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PEREZ BUSTAMANTE CONCE 

ABOGADOS. 

Luts Hunbhorre Vavas D, 

/ Quito Ecuador 

Señor Notario: 

Por medio de la presente, solicito a usted se sirva certificar la traducción y protocolizar 
los documentos relativos la fusión entre FRESHFIELDS BRUCKHAUS DERINGER y 

HEWLEFT —- PACKERD DEVENTER B.V., 

Se servirá conferirme dos copias certificadas de la antedicha protocolización. 

Atentamente,     

    

DY 41! Virio 
Dr. Juan Manuel Marc 

  

Av. República de El Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansión Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 - Fax: (593 2) 2258038 - 22444462 
PBX: (593 2) 2254323 (5932) 2244443 
http//www perezbustamanteyponce.com 

Quito - Ecuador



Ovurszi FRESHFIELDS BRUCKHAUS DERINGER 

AMSTERDAM 

. Strawinskylaan 10 

By Courier 1077 XZ Amsterdam 

Postbus 75299 

1070 AG Amsterdam 

Perez Bustamante % Ponce Abogados T+31 20 485 7000 
attn. Mr. Diego Pérez Direct T++31 20 485 7552 

Avenida Republica del Salvador no. 1082 F+3120 485 7001 
. Direct F++31 20 517 7552 

Quito E iskander.ong(freshfields.com 
Ecuador w freshfields.com 

pocim AMSN243451/1 

OURREF TPF 125508-0091 

YOUR REF 

15 July 2011 

Re: documents Hewlett-Packard Deventer B.V. and Hewlett-Packard Gouda B.V. 

Dear Pérez, 

- the deed of merger, with Hewlett-Packard Deventer B.V., as the 

acquiring company, dated 30 October 2010; 
- a true copy of the deed of incorporation of Hewlett-Packard Deventer B.V.; 
- an excerpt of Hewlett-Packard Deventer BV; 
- a statement by Hewlett-Packard Deventer B.V.; and 
- a true copy of the deed of incorporation of Hewlett-Packard Gouda B.V.; and 
- an excerpt of Hewlett-Packard Gouda B.V. 

Yours faithfullys 

“Iskander Ong 
notarial paralegal 

7 

¿Agus 

Freshfields Bruckhaus Deringer LLP is a limited liability partnership registered in England and Wales with registered 

number 0C334789. It 1s regulated by the Solicitors Regulation Authority. Dutch Chambers of Commerce registration 

number 34368197. For regulatory information please refer to www.freshfields.com/support/legalnotice. 

A list of the members (and of the non-members who are designated as partners) of Freshfields Bruckhaus Deringer LLP and 

their qualifications is available for inspection at its registered office, 65 Fleet Street. London EC4Y 1HS or at the above 
address. Any reference to a partner means a member, or a consultant or employee with equivalent standing and 

qualifications, of Freshfields Bruckhaus Deringer LLP or any of its affiliated firms or entities. Freshfields Bruckhaus 
Deringer LLP's Amsterdam office includes attorneys. civil law notaries, 1ax advisers and solicitors. 

Notarial bank account: 

Kwaliteitsrekening Notariaal Freshficlds, ABN Amro Bank NV, IBAN Code: NL81FTSB0252085116, BIC: FTSBNL2R 

Abu Dhabi Amsterdam Bahrain Barcelona Beijing Berlin Brussels Cologne Dubai Dússeldorf Frankfurt am Main 
Hamburg Hanoi Ho Chi Minh City Hong Kong London Madrid Milan Moscow Munich New York Paris Rome 
Shanghai Tokyo Vienna Washington  
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Luls Hinberto Veras D, 

SEEN FOR LEGALISATION 

by me, Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, officiating in Amsterdam, the 
Netherlands, the signature of Joannes Cornelis Antonius van Diemen, born 
in Uithoorn, the Netherlands, on the third day of December nineteen hundred 
fifty-four, who according to the information provided by the Chamber of 
Commerce and Industries today, and on the basis of that information only, is a 

managing director of Hewlett-Packard Deventer B.V., a private company 
with limited liability (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid), 
incorporated under the laws of the Netherlands, having its official seat in 

Amstelveen, the Netherlands, its registered office address at Startbaan 16, 

1187 XR Amstelveen, the Netherlands, and in such capacity authorised to 
solely represent Hewlett-Packard Deventer B.V. 

As a matter of Dutch law the authority to represent the company may be 
limited by certain matters, e.g. conflicts of interest or ultra vires. Considering 
also the factual nature, the above confirmation does not cover these matters. 

Amsterdam, 13 July 2011. 

  

Quito Etuador 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
Has been signed by: mr. T.P. Flokstra 
Acting in the capacity of: civil law notary in 

Amsterdam 
Bears the seal/stamp of: 

mr. T.P. Flokstra 

Certified 
At Amsterdam 
On 14 juli 2011 
By the clerk of the Court of Amsterdam 

No: : E 

Seal/Stamp: > 2 / 5 0 ñ 10. Signature 
mw. H.H.S. Verhagen 
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STATEMENT 
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The undersigned, Joannes Cornelis Antonius van Diemen, acting asa managing 

director of Hewlett-Packard Deventer B.V., a private company With digited / 

liability, incorporated under the laws of the Netherlands, having its régistered 

address at Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, the Netherlands (tholCompahyy; dos D, 

in such. capacity athorised to solely represent the Company, herewith dtdaréser 

no bearer shares h: ave been issued ín the share capital of the Company. 

  

  

J.C.A. van Diemen 

ij July 2011 

AMSN242037/3 125508-0091



  

Dossiernummer: 3417'7600 Blad 00001 

Uittreksel uit het handelsregister van de Kamers van Koophandel 
Deze inschrijving valt onder het beheer van de Kamer van Koophandel voor 
Amsterdam 

  

Rechtspersoon: 
Rechtsvorm :Besloten vennootschaP +...ooooooooooomoooooooo.. 
Naam :Hewlett-Packard Deventer B.V. ......ooo... coo.» 

Statutaire zetel :Amstelveen ...... coo o...» e... +... no...» co. ..... 
Eerste inschrijving in het 
handelsregister :13-08-2002 ..... coo... no... ooo.... ooo...» ... 

Akte van oprichting 208-08-2002 ..ooooooooooooocnooo.. oo... coo. ..... 
Maatschappelijk kapitaal :EUR 100.000,00 ...ooooooooooo... coo... +... ..ooos 
Geplaatst kapitaal ¿EUR 20.000,00 c.ooooooooooooomooooooo»s coooooo.. 
Gestort kapitaal :EUR 20.000,00 ...oooooooooooon.o». e... oo... oo.» 
Fusie/splitsing :O0p 30-10-2010 fusicakte verleden. ....ooooooo... 

Verkrijgende rechtspersooN: ....oooooooooooo oo». 
Hewlett-Packard Deventer B.V., 34177600 ....... 
Verdwijnende rechtspersonen: ....o.ooooooooooo.». 
Electronic Data Systems (EDS) International ... 
B.V., 27161118 .....ooooooooooooo... Cono. ononos. 
Blaze Printing B.V., 27260268 ...... ........... 
Hewlett-Packard Rome B.V., 34316182 .......+...+ ". 
Hewlett-Packard Nice B.V., 34316188 ........... 
Hewlett-Packard Strasbourg B.V., 34325295 ..... 
Hewlett-Packard Ulm B.V., 34325293 ..........?. 
Hewlett-Packard Salzburg B.V., 34318117 ....... 
Hewlett-Packard Bern B.V., 34315333 .......+.... 
Hewlett-Packard Bordeaux B.V., 34318100 ....... 
Hewlett-Packard Liverpool B.V., 34318115 ...... 
Hewlett-Packard Brussels B.V., 34315337 ....... 
Hewlett-Packard London B.V., 34316198 ......... 
Hewlett-Packard Madrid B.V., 34316196 ......... 
Hewlett-Packard Milan B.V., 34316193 .......... 
Hewlett-Packard Haarlem B.V., 34178558 ........ 
Hewlett-Packard Edam B.V., 34177646 ......o..o.. 
Hewlett-Packard Síttard B.V., 34180172 ........ 
Mercury Interactive (Europe) B.V., 33247878 ... 
Extricity Holding B.V., 28086911 ....o.o.oooooo... 
Hewlett-Packard Salzburg Hoiding B.V., 34316199 

Hewlett-Packard Florence B.V., 34316201 ....... 

Onderneming: 

Handelsna (a) m (en) :Hewlett-Packard Deventer B.V. ...o.ooooooooooo.o.o 

11-07-2011 Blad 00002 volgt.
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possiernummer : 34177600 glad 00002 E IA 
Adres. IA “gtartbaan 16, 1187XR Amstelveén » .| 

A. Correspondentieadrey «postbus 667, 1180AR Amstelveeñ A 
x Telefoonnummer (s) ¿0205476911 ..oo.oommoomo.o.. nonodres 

Faxnummer ¿0205477755 o.oooooommmmomo ooo. SUE 
Datum vestiging :08-08-2002 ..0.ooooomommoo.oo. Ems Maire .. 

«Het oprichten van, het op enigar iy De .... Bedrijfsomschrijving 

. deelnemen in, het besturen van en het toezicht 
houden op ondernemingen en vennootschappen en 
het zijn en handelen als een houdster- ........ 
maatsChappid; ...oooooonooonoonnanonorncananan.. 
Het financieren van vennootschappen en ........ 

ondernemingen; ......ooooooooonoooononcanonaa.. 
Het verstrekken van adviezen en het verlenen 
van diensten aan ondernemingen en vennoot - 
schappen waarmee de vennootschap in een groep 

ls verbonden en aan derden; .....ooooooooooooao.. 
Het lenen, uitlenen en bijeenbrengen van gelden 
daaronder bDegrepenl +.....oooooonooooooooooooooo».. 

Werkzame personen Dr 

Enig aandeelhouder: 

NE :Hewlett-Packard The Hague B.V. .....oooooooooo.. 
Ares :Startbaan 16, 1187XR Amstelveen ...........o.o... 
inschrijving handelsregister 
onder dossiernummer 109116625 ...oooooocooorononcancanononcoanrocnooo oo. 

Enig aandeelhouder sedert  126-11-2002 ...oooonoconnrnrconcncanan rara 

Beste 

PON :van Diemen, Joannes Cornelis Antonlus ......... 
Eboortedatum en -plaats :03-12-1954, UithoorM ....ooooooooooo».. o... 

porunctietreding 208-08-2002 .ooooomcorononccrnranoconara raro... 
pejel ¿DÍTeCteul ....o.ooonconoooonoronacccr nana oo.. 

voegdheid :Alleen/zelfstandig bevoegd ....ooooooooomoomo».. 

Po ¡Letelier, Sergio Erik .....o.oooooooomoooomooo... 
: oortedatum en -plaats :22-01-1979, Parijs, Frankridk ......o..oooo.ooo.. 
¡ofunctietreding LOM-OB-2008 o cocococcccro rr 

a IDÍTeCteur ....ooooonoroocorrncrana 
oegdheid :Alleen/zelfstandig bevoegd ....oooommoomoo.ooo.. 

  
A : : : ; : 
lleen geldig indien door de kamer voorzien van een ondertekening. 

11-07-2011 Blaá 00003 volgt.
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Amsterdam, 11-07-2011 

Uittreksel is vervaardigd om 11.01 uur ] 

Voor uittreksel     
A. de Loos 
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Notaría Sta 

  

TT 

sj number: 34177600 page 00001 z l A 
IS 

gnpish translation of an extract from the trade register of the ¡Chambers of 

COMÉrce. This registration is administrated by the Chamber £ Ccomferce for 
ds E] 

Amsterdam O A 
E 

Legll PEXSON: Lis Humberto Navas O, 
Loca form :Besloten Vennootschap (Private LA ES usd o... 

Liability Company) ....oooooooooo.o oo». Coon o.oonoo.. 
Name :Hewlett-Packard Deventer B.V. ....ooooonooooo..o 

Statutory Seat ¿Amstelveen ....o.oooooncooroccocrcrraraaoonomonoooo 
First registration in the 

trade register 13-08-2002 coooooccrrnrr rr 
Incorporation deed 208-08-2002 ...oooooooooooonoononooooa. coooo.oo..a 

Authorized capital : EUR 100.000, DO c.ooooonooooonooooaonaooonn.ooo.. 

Issued capital ¿EUR 20.000,00 ....ooooooooooooooonoonoooonoo»o».o 

Paid up Capital ¡EUR 20.000,00 coococcocoonnooooonocnranonononno.. 
Merger/division ¿See Dutch extract ...oomooooooooooo mo ooooooos» 

Undertaking: 
Tradename (s) ¿Hewlett-Packard Deventer B.V. ...oooooo ooo. ooo». 

Address :Startbaan 16, 1187XR Amstelveen ....o.oooooooo.. 
Mailing address :Postbus 667, 1180AR Amstelveen .....o.oooooooo.. 
Telephone number (s) 202054 76911 ....ooooooooooooooroonnooooo o +r2»onooo. 
Fax number 20205477755 coo oooooooooomoooonoooonaanoo—noo. 

Date Of establishment 208-08-2002 ..oooooconoonoononoonooo nasa». 
Description of business See Dutch extract ...oooooooooooooooonnoooooono.oa 
Employees LD cocccconrononraranaa or 

Single shareholder: 

Name ¡Hewlett-Packard The Hague B.V. ....ooooooooooo.. 
Address :Startbaan 16, 1187XR AmstelveenN ......ooooooooo. 
Registration trade register 
under file number 209116625 coo.oooooooooooomooconorooncnn ono. oooo.. 

Single shareholder since 226-11-2002 ....ooooooonoroconancornnranooannnn.» 

Director (Ss): 

Name ¿van Diemen, Joannes Cornelis AntoniuS ......... 
Date and place of birth :03-12-1954, UlthoorK ..o.oooooooooooooooooooo.» 

208-08-2002 ..oooooconnnncrrrnnnonnonnnronnoo ooo. Date of entry into office 
Title 

Powers 
... ...... .....<« ....... 02.20._—X2o 0... 60. 0.0.00..0.00-0 0.0.0.0... :¡Directeur 

e...o..... .«<.....oo o. 

11-07-2011 Page 00002 follows.



  

Lom
a] 

Cu
) 

Cc
: 

e
.
 3 

en
 

tu
 

ao
 

  

File number: 34177600 Page 00002 

Name :Letelier, Sergio Erik ........o...o..... ....... 
Date and place of birth :22-01-1979, Parijs, France ...oooooooooooooo.o.. 

Date of entry into office :04-08-2008 ..0oooooooooo.o. coo oo nooooooooooos.o . 
Title ¿Directeurl ...ooooooooo.n.. co... oooooooo... o... 
Powers :Solely/independently authorised ...... co... ...o. 

  

Issued by the chamber of commerce 

Amsterdam, 11-07-2011 
Extract has been produced 

For extract 

A. de Loos 

¿AA 

  
  

at 11.01 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 196] 

Country: THE NETHERLANDS 

This public document 
Has been signed by: A. de Loos 
Acting in the capacity of. employee of the chamber 

of commerce at Amsterdam 
Bears the seal/stamp of: 

Certified 

At Amsterdam 
On 15 juli 2011 
By the clerk of the Count of Amsterdam 

Noz-2 74 99 

“Seal/Stámp” a 10. Signature 

mw. L.G. var der, Horst 
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Luis Humberro Novas D. 

Quito Ecuador



  

Dossiernummer: 34177655 Blad 00001 

vittreksel uit het handelsregister van de Kamers van Koophandel 
Deze inschrijving valt onder het beheer van de Kamer van Koophandel voor 
Amsterdam 

  

Rechtspersoon: 
Rechtsvorm :Besloten vennootschaP ....ooooooooo.o.. coo ..o.... 
Naam :Hewlett-Packard Gouda B.V. ........ Sono ooona... 

Statutaire zetel :Amstelveen ....oo.ooo ooo». Lo... ..o.. Cc... o... .... 
Eerste inschrijving in het 
handelsregister 114-08-2002 ...oooooooooooooonoooo.oo. Coon...» .. 

Akte van oprichting :08-08-2002 ...ooooooooo.o. crono. ona ono oos... 
Maatschappelijk kapitaal ¿EUR 100.000,00 ....o..... coo oo o onnoonoo.. ..o.... 
Geplaatst kapitaal ¿EUR 20.000,00 ..oooocmooooooooo.». .ooooooo.o.. 
Gestort kapitaal ¡EUR 20.000,00 ..ooooooooonoononomooooono. ...... 
Fusie/splitsing :O0p 06-01-2011 fusieakte verleden. ....... ...». 

Verkrijgende rechtspersoon: .. 
Hewlett-Packard Gouda B.V., 

Verdwijnende rechtspersoon: 
34177655 ..... 

Hewlett-Packard Amsterdam Holding B.V., 
34172836 ...oooooooooo»o». coo nonorn romo...» 

Onderneming: 
Handel sna (a) m(en) ¿Hewlett-Packard Gouda B.V. 
Adres 
Correspondentieadres 

:Startbaan 16, 

:Postbus 667, 

1187XR Amstelveen 

1180AR Amstelveen 
Telefoonnummer (s) 10205476911 .....oooooo... cononasnnnossrocaraa.s» 
Faxnummer 20205477755 ...oooooooooo». conosco oroonaos. 
Datum vestiging :08-08-2002 ...oooonooooo.. ooo. ... cooooonooonno. 
Bedrijfsomschrijving ¿Het oprichten van, het op enigerlei wijze 

deelnemen in, het besturen van en het toezicht 
houden op ondernemingen en vennootschappen en . 

het zijn en handelen als een houdstermaat- .... 
SChappij; ..ooooooooooonoooo omo». coocoo...s 
het financieren van vennootschappen en onder- 
nemingen; coo ..oonoooo».. cono onnnoonoonnooosno. 
het verstrekken van adviezen en het verlenen .. 
van diensten aan ondernemingen en vennoot- .... 
schappen waarmee de vennootschap in een groep . 
is verbonden en aan derden; 
het lenen, uitlenen en bijeenbrengen van gelden 
daaronder begrepen 

Werkzame personen 

11-07-2011 Blad 00002 volgt. 

   



  

possiernummer: 34177655 Blaá 00002 

  

ínig aandeelhouder: 

Naam 

adres 

inschrijving handelsregister 
onder dossiernummer 

Enig aandeelhouder sedert 

Bestuurder (s): 

Naam 
Geboortedatum en -plaats 

Infunctietreding 
Titel 
Bevoegdheid 

Naam 

Geboortedatum en -plaats 

Infunctietreding 
Titel 
Bevoegdheid 

¡Hewlett-Packard The Hague B.V.     :Startbaan 16, 1187XR Amstelveen A co 
Luis Humberto Navas D 

109116625 ...oooomoo ooo ooo onooo.. NED Ecuador . «...-. 
26-11-2002 ...ooooooorononnooonononro 9». roo». 

:van Diemen, Joannes Cornelis AntonluS ......... 

:03-12-1954, UithoorM ...o.oocooooooooooooooooo.o 

08-08-2002 ...oooooooooonnnnoconnrannonoo nooo» 
¿DÍTecCteul ....oooooooooooonocoronacrannonroonoo»oo 
Alleen/zelfstandig bevoegkd .....ooooooo ooo ooo... 

:¡Letelier, Sergio Erdk .......oooooooooooooono.. 
:22-01-1979, Paris, Frankrijk ................. 
104-08-2008 ...oooooooooanoooonoonnonoooonoonoo. 
¿DÍTecteul ....ooooooooooon coronan mo ooo 
Alleen/zelfstandig bevoegd ....ooooooooo ooo... 

  

  

  
Alleen geldig indien door de kamer voorzien van een ondertekening. 

Amsterdam, 11-07-2011 

Uittreksel is vervaardigd om 11.01 uur 

Voor uittreksel 

A. de Loos
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number: 34177655 Page 00001 

ish translation Of an extract from the trade register of the Chambers of 

erce. This registration is administrated by the Chamber of Commerce for 

erdam 

    

  

   

  

   
   

    
   

  

al person: 

form :Besloten Vennootschap (Private Limited ....... . 
Liability Company) +....ooooonoooononononoononooa 
¿Hewlett-Packard Gouda B.V. r.ooooooooomooo ooo». 

tory seat :Amstelveen ....... conononooo.. cocoooounnnoroooos. 

registration in the : 

e register :14-08-2002 ....... ooo ononorano... cooooonoaooao 
rporation deed :08-08-2002 coo oo... oe... nos» .......o.o Soo ...o.». 

rized capital : EUR 100.000,00 e. .o.o...e...nc..».o coo..o»..o..pon..o.oo.ao 

SS capital : EUR 20.000,00 ec...ooo o n.o..». co oron.n.oen...oo .oo..o.o . 

ió capital ¿EUR 20.000,00 ..oooooooooo... C.omoo.o.o.. L.no.oo.. : 
9 /division :See Dutch extract .......... cr 

:Hewlett-Packard Gouda B.V. ...ooooooooooooooo.. 
: :Startbaan 16, 1187XR Amstelveen ...... coo nono... 
: Mailing address :Postbus 667, 1180AR Amstelveen .......oooooo.o.. 

+ e ephone number (s) :0205476911 ...... cononanonas anos orcas 
o MTumber 20205477755 ...o.o... co... ... .....os coo...» e.ooooo o... 
DT of establishment 08-08-2002 c.o..oooo momo momo... Connor ron oooaono. 

Ption of business See Dutch extract ...o.ooooooooooo... com... oro.. 

ID .ooooo on oooooo.. Soon Pon... ....... con onon.o.. 

j Single shareholder: 

'. Name , :Hewlett-Packard The Hague B.V. ....ooooooooo.... 
: Address :Startbaan 16, 1187XR Amstelveen ......oooooo.o... 

Registration trade register 
. under file number 209116625 ...ooonoo.o.. coo... coo .onoo oo... ......». 

- Single shareholder since :26-11-2002 ....... coro no.. ooo.» coo moon...» 

.  Director(s): 

Name :van Diemen, Joannes Cornelis Antonius ...... ... 
Date and place of birth 203-12-1954, ULtho0rM ....ooooomoococonomonoooo».». 
Date of entry into office  :08-08-2002 ....... nn. ... o 
Title ¿IDÍTeCteuZ ...ooooooonooooooonomooonrnnramooooo 
Powers :Solely/independently authorised co... no.ooooo.o». 

11-07-2011 Page 00002 follows.



  

File number: 34177655 

Name 
Date and place of birth 
Date of entry into office 
Title 
Powers 

Notaría 5ta 
A, 

Page 00002 

:¡Letelier, Sergio Erik 
:22-01-1979,     AA o :04-08-2008 . 
IDÍTecCteul ....ooooooooooooo... A 
:Solely/independently E A 

  Issued by the chamber of commerce 

Amsterdam, 11-07-2011 

Extract has been produced at 11.01 

For extract 

A. de Loos 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du $ octobre 196] 

Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
Has been signed by: A. de Loos 
Acting in the capacity of: employee of the chamber 
of commerce at Amsterdam 
Bears the seal/stamp of: 

Certified 
At Amsterdam 
On 15 juli 2011 
By the clerk of the Court of Amsterdam 
No: 274500 

_Seal/Stamp: 10. Signature 
mw. L.G. va der Horst 

         



8) FRESHFIELDS BRUCKHAUS DERINGER 

Official copy and an unofficial 

English translation of the 

deed of incorporation of: 

Hewlett-Packard Gouda B.V. 
with official seat in 

Amstelveen, the Netherlands 

    

  
Executed before Steven Perrick, 

at the time “notaris” (civil law notary), 
officiating in Amsterdam, 
on 8 August 2002



  

mm 

AKTE VAN OPRICHTING VAN HEWLETT-PACKARD GOUDA B.V.   
Heden, acht augustus tweeduizend twee, verschijnt voor mij, professor mr. Steven--- 
Perrick, notaris te Amsterdam: 

de heer Joannes Cornelis Antonius van Diemen, vennootschapsdirecteur, wonende -- 

te 1432 AV Aalsmeer, Oosteinderweg 255, geboren te Uithoorn op drie december --- 

negentienhonderd vierenvijftig, gehuwd, geidentificeerd aan de hand van zijn -------- 
paspoort met nummer: N81488428, te dezen handelend als directeur van: ------"-----" 

Hewlett-Packard Almelo B.V., een besloten vennootschap met beperkte === 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te 1187 ---- 
XR Amstelveen, Startbaan 16 (de Oprichter). 

De comparant heeft verklaard dat de Oprichter een besloten vennootschap met ------- 
beperkte aansprakelijkheid wenst op te richten, die wordt geregeerd door de -===-==--- 

-volgende: 

  

  

  

AN003681568 

(55) FRESHFIELDS BRUCKHAUS DERINGER



    

    STATUTEN =-- 
    

  

  

  

  

    

  
  

   

HOOFDSTUK 1.------------ La nmmnaomnoo 

Begripsbepalingen. 

Artikel 1. — Notaría-5ta 
In de statuten wordt verstaan onder: E . 

a. Algemene Vergadering: het orgaan dat gevormd wordt door a > . - 

aandeelhouders ;----cnccnnncintanionicamoo-- Li 

b. Algemene Vergadering van Aandeelhouders: de bijeenkomst vah id 

aandeelhouders; = 2 . 

c. Uitkeerbare deel van het eigen vermogen: het deel van het eigen vermógén-- 

dat het geplaatste kapitaal vermeerderd met de reserves die kfachténsides amas D, 

wet moeten worden aangehouden, te boven gaat; Quito. Licuado 

Jaarrekening: de balans en de winst- en verliesrekening met de toelichting;--- 
e. Jaarvergadering: de Algemene Vergadering van Aandeelhouders, bestermnd --- 

tot de behandeling en vaststelling van de Jaarrekening; en ---"-"=============--- 

f. Accountant: een registeraccountant of een andere accountant als bedoeld in -- 

artikel 393, Boek 2 van het Burgerlijk Wetboek dan wel een organisatie ------ 

waarin zodanige accountants samenwerken. 
HOOFDSTUK Il. 
Naam. Zetel. Doel. -- 

Artikel 2. Naam en zetel. --- 

  

  

  

  

  

  

1. De vennootschap draagt de naam: 

Hewlett-Packard Gouda B.V.----------- mu. 

2. 71] heeft haar zetel te Amstelveen.   
  Artikel 3. Doel.- A 

De vennootschap heeft ten doel: --- -- e -- 
a. het oprichten van, het op enigerlei wijze deelnemen in, het besturen van en--- 

het toezicht houden op ondernemingen en vennootschappen en het zijn en---- 
handelen als een houdstermaatschappij; 

b. het financieren van vennootschappen en ondernemingen;----=semo===---- 

C. het verstrekken van adviezen en het verlenen van diensten aan ----——==----- 

ondernemingen en vennootschappen waarmee de vennootschap in een ---=---- 
groep is verbonden en aan derden; - 

d. het lenen, uitlenen en bijeenbrengen van gelden daaronder begrepen, het ----- 

uitgeven van obligaties, schuldbrieven of andere waardepapieren, alsmede --- 
het aangaan van daarmee samenhangende overeenkomsten; --""=============--- 

e. het verstrekken van garanties, het verbinden van de vennootschap en het ----- 
bezwaren van activa van de vennootschap ten behoeve van ondernemingen -- 
en vennootschappen waarmee de vennootschap in een groep is verbonden---- 

en ten behoeve van derden; --- 
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Í. 

  

het verkrijgen, beheren, exploiteren en vervreemden van registergoederen---- 

en van vermogenswaarden in het algemeen; 

het verhandelen van valuta, effecten en vermogenswaarden in hetaommaamaiaos 

algemeen; 

het exploiteren en verhandelen van patenten, merkrechten, vergunningen, ---- 

knowhow andere industriéle eigendomsrechten; 
het verrichten van alle soorten industriéle, financiéle en commerciéle --ooacoeo 

activiteiten; 

  

  

  

  

- enal hetgeen met het vorenstaande verband houdt of daartoe bevorderlijk kan zijn, -- 
alles in de ruimste zin van het woord. 

HOOFDSTUK 111. 

Kapitaal en aandelen. Register. 

Artikel 4. Maatschappelijk kapitaal. 

1. 

2. 

3. 
Artikel 5. Register van aandeelhouders. 

1. 

6. 

HOOFDSTUK IV. 
Uitgifte van aandelen. Eigen aandelen. 

Artikel 6. Uitgifte van aandelen. Bevoegd orgaan. 

 Notariéle akte. 

  

  

  

  

Het maatschappelijk kapitaal bedraagt é¿nhonderd duizend euro -—----——-- 

(€ 100.000,--). 
Het maatschappelijk kapitaal is verdeeld in éénhonderd (100) gewone--------- 
aandelen met een nominale waarde van éénduizend euro (€ 1.000,--) elk, ----- 

genummerd van 1 tot en met 100. 

Alle aandelen luiden op naam. Aandeelbewijzen worden niet uitgegeven.----- 

  

  

  

De directie houdt een register waarin de namen en adressen van alle --oooo=-=-- 

aandeelhouders zijn opgenomen, met vermelding van de datum waarop Zij --- 
de aandelen hebben verkregen, de datum van de erkenning of betekening, ---- 

alsmede met vermelding van het op ieder aandeel gestorte bedrag. ----"--""="—- 

In het register worden tevens opgenomen de namen en adressen van hen die - 
een recht van vruchtgebruik of pandrecht op aandelen hebben, Met r=aoamammmnn 

vermelding van de datum waarop zi] het recht hebben verkregen, alsmede ---- 

de datum van erkenning of betekening. 

ledere aandeelhouder, iedere vruchtgebruiker en iedere pandhouder is-------- 
verplicht aan de vennootschap schriftelijk zijn adres op te geven. ----"""-"====-- 

Het register wordt regelmatig bijgehouden. Alle inschrijvingen en ----——==- 

aantekeningen in het register worden getekend door een directeur, 

De directie verstrekt desgevraagd aan een aandeelhouder, SON ornaacncaamam 

vruchtgebruiker en een pandhouder kosteloos een uittreksel uit het register--- 
met betrekking tot zijn recht op een aandeel. 

De directie legt het register ten kantore van de vennootschap ter inzage van -- 

de aandeelhouders. 
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Uitgifte van aandelen kan slechts ingevolge een besluit van de Aleeniene- --- 
Vergadering, voor zover door de Algemene Vergadering gee ander-p--——- --- 

vennootschapsorgaan is aangewezen. Ct 

Voor de uitgifte van een aandeel is voorts vereist een daaftóesterdrira 
overstaan van een in Nederland standplaats hebbende notaris Yelo Bendakte —- 

waarbij de betrokkenen partij zijn.   

Artikel 7. Voorwaarden van uitgifte. Voorkeursrecht, ninia. 

1. 

2, 

4, 

Bij het besluit tot uitgifte van aandelen worden de koers en de verdere -------- 
voorwaarden van uitgifte bepaald. 
ledere aandeelhouder heeft bij uitgifte van aandelen een voorkeursrecht ------ 

naar evenredigheid van het gezamenlijk bedrag van zijn aandelen, met -------- 
inachtneming van de beperkingen volgens de wet. 

Een gelijk voorkeursrecht hebben de aandeelhouders bij het verlenen van ---- 

rechten tot het nemen van aandelen. 
Het voorkeursrecht kan, telkens voor een enkele uitgifte, worden beperkt of-- 

uitgesloten door het tot ultgifte bevoegde orgaan. =-- 

  

  

  

  

Artikel 8. Storting op aandelen anni 
1. 

2, 

Artikel 9. Eigen aandelen.--- 

l. 
2. 

Bij vitgifte van elk aandeel moet daarop het gehele nominale bedrag ---------- 

worden gestort. 
Storting op aandelen moet in geld geschieden voor zover niet een andere ----- 
inbreng is overeengekomen. Storting in vreemd geld kan slechts geschieden - 

met toestemming van de vennootschap. 

  

  

  

De vennootschap kan bij uiteifte van aandelen geen eigen aandelen nemen.-- 
De vennootschap mag met inachtneming van het dienaangaande in de wet---- 

bepaalde volgestorte aandelen of certificaten daarvan verkrijgen, tot het ------ 
door de wet toegestane maximum. 

Leningen met het 00g op het nemen of verkrijgen van aandelen in haar ------- 
kapitaal of certificaten daarvan mag de vennootschap verstrekken doch ------- 
slechts tot ten hoogste het bedrag van de uitkeerbare reserves. "===" 

Vervreemding van door de vennootschap gehouden eigen aandelen Of--------- 
certificaten daarvan geschiedt ingevolge een besluit van de Algemene----=---- 

Vergadering. Bij het besluit tot vervreemding worden de voorwaarden van --- 
de vervreemding bepaald. Vervreemding van eigen aandelen geschiedt met -- 

inachtneming van het bepaalde in de blokkeringsregeling. --""“"““="=======--- 
Voor een aandeel dat toebehoort aan de vennootschap of aan een ---=--..---- 

dochtermaatschappij daarvan kan in de Algemene Vergadering geen stem ---- 
worden uitgebracht; evenmin voor een aandeel waarvan één hunner de -------- 

certificaten houdt. n= --- 

  

HOOFEDSTUK Vo oo oorncno cnn 

Levering van aandelen. Beperkte rechten.-----— o —-=----- m-- --   
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Uitgifte van certificaten. 

  

  

Artikel 10. Levering van aandelen. Aandeelhoudersrechten.-----=======mmmooo.. 

Vruchtgebruik. Pandrecht. 

1. 

Artikel 11. Uitgifte van certificaten. 

  

Voor de levering van een aandeel of de levering van een beperkt recht -------- 

daarop is vereist een daartoe bestemde ten overstaan van een in Nederland --- 
gevestigde notaris verleden akte waarbij de betrokkenen parti] zijn. ---"-------- 

Behoudens in het geval dat de vennootschap zelf bij de rechtshandeling-----—- 

partij is, kunnen de aan het aandeel verbonden rechten eerst worden ----===---- 

uitgeoefend nadat de vennootschap de rechtshandeling heeft erkend of de ---- 
akte aan haar is betekend overeenkomstig het in de wet daaromtrent -----=====- 

bepaalde. 
Bij vestiging van een vruchtgebruik of een pandrecht op een aandeel kan ----- 
het stemrecht niet aan de vruchtgebruiker of de pandhouder worden ----=-=----- 

toegekend. 

  

  

  

De vennootschap verleent geen medewerking aan de uitgifte van certificaten van ---- 

haar aandelen. 
HOOFDSTUK VL 

Blokkeringsregeling. 
Artikel 12. Aanbieding. 

1. 

  

  

  

  

Een aandeelhouder die één of meer aandelen wenst te vervreemden, is -------- 
verplicht die aandelen eerst overeenkomstig het hierna in dit artikel---oo<o---- 
bepaalde te koop aan te bieden aan zijn medeaandeelhouders. Deze --oo=--=-- 
aanbiedingsverplichting geldt niet, indien alle aandeelhouders schriftelijk ---- 

hun goedkeuring aan de betreffende vervreemding hebben gegeven, welke --- 
goedkeuring slechts voor een periode van drie maanden geldig is. Evenmin -- 
geldt deze aanbiedingsverplichting in het geval een aandeelhouder --=----=<-<-- 
krachtens de wet tot overdracht van zijn aandelen aan een eerdere -o-oo.---- 

aandeelhouder verplicht is. 
De prijs waarvoor de aandelen door de andere aandeelhouders kunnen -------- 
worden overgenomen, wordt vastgesteld door de aanbieder en Zijn----=--=----- 

medeaandeelhouders. Indien zij niet tot overeenstemming komen, wordt de -- 

prijs vastgesteld door een onafhankelijke deskundige, op verzoek van de ----- 

meest gerede partij te benoemen door de voorzitter van de Kamer van---=-===- 
Koophandel en Fabrieken waar de vennootschap is ingeschreven, tenzij ------ 
partijen onderling overeenstemming over de deskundige bereiken. De in de -- 

vorige zin bedoelde deskundige is gerechtigd tot inzage van alle boeken en -- 
bescheiden van de vennootschap en tot het verkrijgen van alle inlichtingen --- 
waarvan kennisneming voor zijn prijsvaststelling dienstig is. ---""""==-========-- 

Indien de medeaandeelhouders tezamen op meer aandelen reflecteren dan ---- 
zijn aangeboden, zullen de aangeboden aandelen tussen hen worden -----===--- 
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verdeeld zoveel mogelijk naar evenredigheid van het aandelenbezit yan de --- 

gegadieden. Niemand kan ingevolge deze regeling meer amndelen 03 StS 
verkrijgen dan waarop hij heeft gereflecteerd. Al 

4. De aanbieder blijft bevoegd zijn aanbod in te trekken, mits dl eschiedí+ Lap 

binnen een maand nadat hem bekend is aan welke gegadigden 1% al de” an 
aandelen waarop het aanbod betrekking, kan verkopen en tegen Welkg prijs. - 

5. Indien vaststaat dat de medeaandeelhouders het aanbod niet danyaatden 0 Of o 

niet al de aandelen waarop het bod betrekking heeft tegencontante bétaling -- 
worden gekocht, zal de aanbieder de aandelen binnen drie magnder 1D pa die Y. 

vaststelling vrijelijk mogen overdragen. 
6. De vennootschap zelf als houdster van aandelen in haar kapitaal, kan---------- 

slechts met instemming van de aanbieder gegadigde Zijn voor de o. 

aangeboden aandelen. -- 

7. In geval van surséance van betaling of faillissement van een aandeelhouder, - 
moeten de aandelen van de betreffende aandeelhouder worden aangeboden -- 

met inachtneming van het hiervoor bepaalde, binnen drie maanden na het ---- 

plaatsvinden van de betreffende gebeurtenis. Indien alsdan op de ---===-==------ 
aangeboden aandelen wordt gereflecteerd, kan het aanbod niet worden -------- 

ingetrokken. 

HOOFDSTUK VIL.---- 
Bestuur. --- 2. 

Artikel 13. Directie.- =-- 
Het bestuur van de vennootschap wordt gevormd door een directie bestaande ult ----- 
¿én of meer directeuren. 
Artikel 14. Benoeming, schorsing en ontslag. Bezoldiging.------------"-="-=="="==-=--- 

  

  

  

  

  

  

  

  

l. De directeuren worden benoemd door de Algemene Vergadering.--— === 
2. ledere directeur kan te allen tijde door de Algemene Vergadering worden ---- 

geschorst en ontslagen. 

3. De bezoldiging en de verdere arbeidsvoorwaarden van iedere directeur ------- 

worden vastgesteld door de Algemene Vergaderlng. "nro 
Artikel 15. Bestuurstaak. Besluitvorming. Taakverdeling. -----=- "===> 

  

  

1, Behoudens de beperkingen volgens de statuten is de directie belast met het--- 
besturen van de vennootschap. 

2, De directie kan een reglement vaststellen waarbij nadere regels worden ------- 

gegeven omtrent de besluitvorming van de directie. ronca 
3. De directie kan bi een taakverdeling bepalen met welke taak ¡edere ----------- 

directeur meer in het bijzzonder zal zijn belast. --------- 
4. Een directeur kan zich door een mededirecteur b1) schriftelijke volmacht ----- 

doen vertegenwoordigen. Onder schriftelijke volmacht wordt verstaan elke -- 
via gangbare communicatiekanalen overgebrachte en op schrift ontvangen --- 
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Artikel 16. Vertegenwoordiging. 

1. 

2. 

Artikel 17. Goedkeuring van besluiten van de directie. 

1. 

Artikel 18. Ontstentenis of belet. 

  

volmacht. Een directeur kan voor niet meer dan één mededirecteur als -------- 

gevolmachtigde optreden. 

Besluiten van de directie kunnen in plaats van in een vergadering ook bij ----- 

geschrift worden genomen, mits met algemene stemmen van alle in functie -- 
zijnde directeuren. Het bepaalde in het vorige lid, tweede volzin, is van ------- 

overeenkomstige toepassing. 

  

  

  

De directie is bevoegd de vennootschap te vertegenwoordigen. De ---=---- 
bevoegdheid tot vertegenwoordiging komt mede toe aan ¡edere directeur. ---- 
De directie kan functionarissen met algemene of beperkte rumcommaacaocnnnamioe 
vertegenwoordigingsbevoegdheid aanstellen. Elk hunner vertegenwoordigt -- 
de vennootschap met inachtneming van de begrenzing aan Zijn --——=----- 

bevoegdheid gesteld. Hun titulatuur wordt door de directie bepaald. ---------—- 

In geval van een tegenstrijdig belang tussen de vennootschap en een -------=--- 

directeur, wordt de vennootschap vertegenwoordigd door een ander lid van -- 

de directie. De Algemene Vergadering is steeds bevoegd één of meer --------- 

andere personen daartoe aan te wijzen. In geval van een tegenstrijdig---------- 
belang tussen de vennootschap en de enige directeur of alle directeuren, ------ 

wordt de vennootschap vertegenwoordigd door de persoon die daartoe door-- 
de Algemene Vergadering wordt aangewezen.   

  

De Algemene Vergadering is bevoegd besluiten van de directie aan haar------ 

goedkeuring te onderwerpen. Deze besluiten dienen duidelijk omschreven --- 
te worden en schriftelijk aan de directie te worden meegedeeld. -----=======--- 
Het ontbreken van een goedkeuring als bedoeld in lid 1 van dit artikel tast---- 
de vertegenwoordigingsbevoegdheid van de directie of de directeuren niet --- 

aan   
  

In geval van ontstentenis of belet van een directeur zijn de andere directeuren of is -- 

de andere directeur tijdelijk met het bestuur van de vennootschap belast. In geval ---- 
van ontstentenis of belet van de enige directeur of alle directeuren, is de persoon ----- 
die daartoe door de Algemene Vergadering wordt aangewezen tijdelijk met het------- 
bestuur van de vennootschap belast. 

HOOFDSTUK VIII. 
Jaarrekening. Winst. 
Artikel 19. Boekjaar. Opmaken Jaarrekening. 

Ter inzage legging. Accountant. 

l. 

2. 

  

  

  

  

  

Het boekjaar van de vennootschap begint op één november en eindigt op ----- 

éénendertig oktober van het jaar daaropvolgend. 

Jaarlijks binnen vijf maanden na afloop van het boekjaar, behoudens ---------- 

verlenging van deze termijn met ten hoogste zes maanden door de =====or===-=- 
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Algemene Vergadering op grond van bijzondere omstandigheden, aka et ta 
directie een Jaarrekening op. ---- E A 

De directie legt de Jaarrekening binnen de in lid 2 bedoelde termijnavoof des | 

aandeelhouders ter inzage ten kantore van de vennootschap. Binren Vez a 

termijn legt de directie ook het jaarverslag ter inzage voor de TA 
Sa po 

aandeelhouders. > 

De Jaarrekening wordt ondertekend door de directeuren; ontbre egktider ETS a 

ondertekening van één of meer hunner, dan wordt daarvan onder OPRAVE zz e 

van reden melding gemaakt. 
De vennootschap kan, en indien daartoe wettelijk verplicht zal, aan een ------- 

Accountant de opdracht verlenen tot onderzoek van de Jaarrekening. ---"-----" : 

    

  

  

Artikel 20. Vaststelling Jaarrekening. Openbaarmaking. --- == 

  

  

  

  

  

  

  

1. De Algemene Vergadering stelt de Jaarrekening Vast. o onnnencnicanno- + 
2. Vaststelling van de jaarrekening zonder voorbehoud strekt niet tot decharge - f 

van de directeuren voor het bestuur, voor zover van dat bestuur uit de -----=--- 

jaarrekening blijkt, Voor deze decharge is een apart besluit van de ---=---=----- 

algemene vergadering verelst. 
3. De Vennootschap is verplicht tot openbaarmaking van de Jaarrekening ------- 

binnen acht dagen na de vaststelling met inachtneming van de wettelijke ----- 

vrijstellingen. 

Artikel 21. Winst. - 
1. De in een boekjaar behaalde winst staat ter beschikking van de Algemene ---- 

Vergadering. 
2. Winstuitkeringen kunnen slechts plaatshebben tot ten hoogste het bedrag ----- 

van het uitkeerbare deel van het eigen vermogen. 

3. Winstuitkering geschiedt na de vaststelling van de Jaarrekening waaruit ------ 
blijkt dat zij geoorloofd is. 

4. De Algemene Vergadering kan besluiten tot een tussentijdse winstuitkering-- 

mits met inachtneming van het daartoe in de wet bepaalde. --=-"""“““===-==---- 

5. De Algemene Vergadering kan, met inachtneming van het dienaangaande ---- 
in lid 2 bepaalde, besluiten tot uitkeringen ten laste van een reserve, -"-"====-=- 

6. De vordering van de aandeelhouder tot ultkering verjaart door een —--======--- 
tijdsverloop van vijf jaren. 

HOOFDSTUK IX.----- - a nn   

Algemene Vergaderingen van aandeelhouders, o mnonnnnrninini- 
Artikel 22. Jaarvergadering en andere vergaderingen. Oproeping.------=-=-===-=-=-- 
1. Jaarlijks binnen zes maanden na afloop van het boekjaar, wordt de ---—------ 

Jaarvergadering gehouden bestemd tot de behandeling en vaststelling van ---- 
de Jaarrekening. --- - rn 

Andere Algemene Vergaderingen van Aandeelhouders worden gehouden ---- 

zo dikwijls de directie zulks nodig acht. --- 
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7. 

Artikel 23. Het gehele geplaatste kapitaal is vertegenwoordigd. 

Aantekeningen. 

1. 

Artikel 24. Stemmingen. 

1. 
2. 

3. 

4. 

Artikel 25. Besluitvorming buiten vergadering. 

Aantekeningen. 

l. 

  

De Algemene Vergaderingen van Aandeelhouders worden door de directie--- 

bijeengeroepen door middel van brieven aan de adressen van de oomroaaamaaao 

aandeelhouders volgens het register van aandeelhouders. ---"""———o=aramanm 

De oproeping geschiedt niet later dan op de vijftiende dag voor die van de --- 
vergadering. 
De Algemene Vergaderingen van aandeelhouders worden gehouden in de ---- 

gemeente waar de vennootschap volgens de statuten haar zetel heeft. ---------- 

De Algemene Vergadering voorziet zelf in haar voorzitterschap. Tot dat ------ 

ogenblik wordt het voorzitterschap waargenomen door een directeur of bi) --- 
gebreke daarvan door de in leeftijd oudste ter vergadering aanwezige---------- 

persoon. 
De directeuren hebben als zodanig in de Algemene Vergadering van ---------- 
Aandeelhouders een raadgevende stem. 

  

  

  

e e 0 

  

Zolang in een Algemene Vergadering van Aandeelhouders het gehele --------- 

geplaatste kapitaal is vertegenwoordigd, kunnen geldige besluiten worden---- 
genomen over alle aan de orde komende onderwerpen, mits met algemene --- 
stemmen, ook al zijn de door de wet of de statuten gegeven voorschriften ---- 
voor het oproepen en houden van vergaderingen niet in acht genomen. -------- 
De directie houdt van de genomen besluiten aantekening. Indien de directie-- 
niet ter vergadering is vertegenwoordigd wordt door of namens de =--=-===-=--- 

voorzitter van de vergadering een afschrift van de genomen besluiten zo ------ 
spoedig mogelijk na de vergadering aan de directie verstrekt, De cocoa 

aantekeningen liggen ten kantore van de vennootschap ter inzage van de------ 

aandeelhouders. Aan ieder van deze wordt desgevraagd een afschrift Of------- 

uittreksel van deze aantekeningen verstrekt tegen ten hoogste de kostprijs. --- 
  

  leder aandee! geeft recht op één stem. 
De vergaderrechten kunnen worden uitgeoefend bij een schriftelijke ----------- 

gevolmachtigde. 

Voor zover de wet of de statuten geen grotere meerderheid voorschrijven----- 
worden alle besluiten genomen met volstrekte meerderheid van de -=====-=-=--- 

vitgebrachte stemmen. 
Staken de stemmen dan is het voorstel verworpen. 

  

  

  

  

  

Besluiten van aandeelhouders kunnen in plaats van in Algemene =-========-=--- 
Vergaderingen van Aandeelhouders ook schriftelijk worden genomen, mits -- 

met algemene stemmen van alle stemgerechtigde aandeelhouders, Het -------- 
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bepaalde in artikel 15 lid 4, tweede volzin, 1s van overeenkomstige + anam-- 

tocpassing. : + , 7 A. + 

2. Op besluitvorming buiten vergadering als bedoeld in het vorige lig'is het -——- 
bepaalde in artikel 22 lid 7 van overeenkomstige tocpassibg,¿ézó- 2 IS 

3. De directie houdt van de aldus genomen besluiten aantekeninesteder van ---- 

de aandeelhouders is verplicht er voor zorg te dragen dat de SonÍpa% RÍA a 

genomen besluiten zo spoedig mogelijk schriftelijk ter kennis van de o 

directie worden gebracht. De aantekeningen liggen ten kantore van de -------- 

vennootschap ter inzage van de aandeelhouders. Aan ieder van dezen word - 

desgevraagd een afschrift of uittreksel van deze aantekeningen verstrekt ------ 

tegen ten hoogste de kostprijs. 

HOOFDSTUK X. 

Statutenwijziging en ontbinding. Vereffening. 

Artikel 26. Statutenwijziging en ontbinding. 

Wanneer aan de Algemene Vergadering door de directie een voorstel tot =-====-=-=---- 

statutenwijziging of tot ontbinding van de vennootschap wordt gedaan, moet zulks -- 

steeds bij de oproeping tot de Algemene Vergadering van Aandeelhouders worden -- 

vermeld, en moet, indien het een statutenwijziging betreft, tegelijkertijd een -----=--- 

afschrift van het voorstel, waarin de voorgedragen wijziging woordelijk iS -=---------- 

opgenomen, ten kantore van de vennootschap ter inzage worden gelegd voor --------- 

aandeelhouders tot de afloop van de vergadering. 

Artikel 27. Vereffening. 

1. In geval van ontbinding van de vennootschap krachtens besluit van de -------- 

Algemene Vergadering zijn de directeuren belast met de vereffening van de - 
zaken van de vennootschap. - 

  

  

  

  

  

  

  

  

2. Gedurende de vereffening blijven de bepalingen van de statuten voor zover -- 

mogelijk van kracht. --- 
3. Hetgeen na voldoening van de schulden is overgebleven wordt =--—-=======-=-- 

overgedragen aan de aandeelhouders naar evenredigheid van het ==oaaooo=---- 

gezamenlijk bedrag van ¡eders aandelen. --- 

Slotbepaling. O o 

Artikel 28. ------onnoononnnonnnn no mo 

Het eerste boekjaar van de vennootschap eindigt op éénendertig oktober twee -------- 

duizend twee.---- --- > 2-- 

Deze slotbepaling verliest haar werking en komt te vervallen na afloop van het ------- 

eerste boekjaar. nn - 

Tenslotte heeft de comparant verklaard :--- moore 

a. het geplaatste en gestorte kapitaal van de vennootschap bedraagt twintig------ 

duizend euro (€ 20.000,--); nn -- 

in het kapitaal van de vennootschap neemt de Oprichter deel voor twintig ---- 

(20) gewone aandelen, genummerd 1 tot en met 20; === =========-=====-- 
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b. de Oprichter is met en namens de vennootschap overeengekomen, dat zij ----- 
haar aandelen in geld volstort; aan hetgeen omtrent zodanige volstorting in--- 

artikel 2:203a, lid 1 Burgerlijk Wetboek is bepaald, is voldaan; voor zover --- 

volstorting heeft plaatsgevonden overeenkomstig lid 1, onder b van dat ------- 

wetsartikel, aanvaardt de vennootschap de stortingen; ----=========msamao- 
c. voor de eerste maal wordt tot directeur benoemd: 

- Joannes Cornelis Antonius van Diemen, wonende te 1432 AV --aoaao 

Aalsmeer, Oosteinderweg 255; en 

- Christopher Clarke Hurst Murphy Ives, wonende te 1236 Cartigny, --- 
Geneve, Zwitserland, Route de Valliere 26; 

d. de vereiste ministeriéle verklaring van geen bezwaar is verleend op zeven ---- 
augustus tweeduizend twee, nummer B.V. 1212172, our 

De verklaring waarvan artikel 2:203a van het Burgerlijk Wetboek aanhechting aan -- 

deze akte voorschrijft en de ministeriéle verklaring van geen bezwaar, worden aan--- 
deze akte gehecht. 

Volmacht. 

Van de schriftelijke volmacht aan de comparant verstrekt blijkt uit een ----—oo=eman- 

onderhandse akte van volmacht, welke aan deze akte wordt gehecht. Van het --------- 
bestaan van de volmacht is mij, notaris, genoegzaam gebleken. ----——o=oaoncameaaon 

Waarvan deze akte in minuut wordt verleden te Amsterdam, op de datum in het ------ 

hoofd van deze akte vermeld. Nadat tot voorlezing is overgegaan, is de inhoud van -- 

deze akte zakelijk aan de comparant opgegeven en toegelicht, ————renmraraama=mem==- 

Hij heeft verklaard van de inhoud van deze akte te hebben kennisgenomen, ---=======- 
daarmee in te stemmen en op volledige voorlezing geen prijs te stellen. oem. 

Onmiddellijk na beperkte voorlezing van deze akte is zij door de comparant, die ----- 
aan mij, notaris, bekend is en mij, notaris ondertekend om twaalf UL ra-acocacincanames 

zevenendertig minuten. 
(was getekend:) J.C.A. van Diemen, $. Perrick. 

  

  

  

  

  

  

  

UITGEGEVEN VOOR AFSCHRIFT, 
door mij, mr. Thijs Pieter Flokstra, 

notaris, met als plaats van vestiging 
Amsterdam, als opvolger in het protocol 
van mr. Steven Perrick, notaris, 

met als plaats van vestiging Amsterdam, 
op 11 juli 2011. 

——   

  

  

AN003681568 

(;?) FRESHFIELDS BRUCKHAUS DERINGER



=
 

DI
 

by
) 

Y
 

1
0
0
0
0
0
 

APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Country: THE NETHERLANDS 

This public document 
Has been signed by: mr. T.P. Flokstra 
Acting in the capacity of: civil law notary in 

Amsterdam 

Bears the seal'stamp of: 

mr T.P Flokstra 
Certified 

At Amsterdam 
On 14 juli 2011 

By the clerk of E ourt of Amsterdam 

No: 1507 
Seal/Stamp: 

  

10. Signature 

mw. H.H.S. Verhagen 

   Las Hubo Nasas DP, 
(lo Ecuador



0337345 

  

The attached document is an unofficial English translation of the deed of 
incorporation of Hewlett-Packard Gouda B.V., having its official seat in 
Amstelveen, the Netherlands, as they read after execution of the notarial deed of 

incorporation, before Steven Perrick, at the time civil law notary, officiating in 
Amsterdam, on 8 August 2002. 

A A | 11 Told 
AMISTUICAME TI uly 2011 

q        

Thijs Pieter Flokstra, 
civil law notary (*notaris”), 
officiating in Amsterdam, as successor in the 
protocol of (*als opvolger in het protocol van”) 
Steven Perrick, at the time civil law notary (*notaris”), A 
officiating in Amsterdam. 

APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 196] 

1. Country: THE NETHERLANDS 

This public document 
2. Has been signed by: mr. T.P. Flokstra 
3. Acting in the capacity of: civil law notary in 

Amsterdam 
4. Bears the seal/stamp of: 

rar. T.P. Flokstra 
Certified 

5. At Amsterdam 
6. On14juli 2011 
7. By the clerk of the Court of Amsterdam 

8 
2 

No: , , FE 

Seal/Stamp” 2 / Y D 1 10, Signature 

mw. H.H.S. Verhagen 
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In this translation an attempt has been made to be as literal as possible without 

jeopardizing the overall continuity. Inevitably, differences may occur in 

translation, and if'so, the Dutch text will by law govern. Dotar 
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UNOFFICIAL OFFICE TRANSLATION OF THE DEED OF 

INCORPORATION OF HEWLETT-PACKARD GOUDA B.V. 

On the eight day of August two thousand and two appeared before me, Steven 

Perrick, civil law notary, officiating in Amsterdam, the Netherlands: 

Joannes Cornelis Antonius van Diemen, company director, residing at 1432 AV 

Alsmeer, the Netherlands, Oosteinderweg 255, born in Uithoorn, the 

Netherlands on the third day of December nineteen hundred fifty-four, married, 

identified through his passport with number: N81488428, acting as managing 

director of: 

Hewlett-Packard Almelo B.V., a private company with limited liability 

(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid), having 1ts statutory 

seat in Amstelveen and it office address at 1187 XR Amstelveen, Startbaan 16 

(the Incorporator). 

The person appearing declared that the Incorporator hereby incorporates a 

private company with limited liability (besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid) with the following: 

CD AMSNI21219/1>
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ARTICLES OF ASSOCIATION: 

CHAPTER 1. 

Definitions. 

Article 1. 

In these articles of association the following expressions shall have the 
following meanings: 

a. the General Meeting: the body of the company formed by shareholders; 

b. the General Meeting of Shareholders: the meeting of shareholders; 
c. the Distributable part of the net assets: that part of the company's net 

assets which exceeds the aggregate of the issued capital and the reserves 
which must be maintained by virtue of the law; 

d. the Annual Accounts: the balance sheet and the profit and loss account 

with the explanatory notes; 

e. the Annual Meeting: the General Meeting of Shareholders held for the 
purpose of discussion and adoption of the Annual Accounts; and 

f. Aceountant: a “register-accountant” or other accountant referred to in 
Article 393, Book 2 of the Dutch Civil Code, as well as an organisation 
within which such accountants practice. 

CHAPTER Il. 
Name. Seat. Objects. 

Article 2. Name and seat. 
1. The name of the company is: 

Hewlett-Packard Gouda B.V. 

2. The official seat of the company is in Amstelveen. 

Article 3. Objects. 
The objects of the company are: 
a. to incorporate, to participate in any way whatsoever, to manage, to 

supervise, to operate and to promote enterprises, businesses and 

companies; 

b. to finance businesses and companies; 

c. to supply advice and to render services to enterprises and companies 
with which the company forms a group and to third parties; 

d. to borrow, to lend and to raise funds, including the issue of bonds, 

promissory notes or other securities or evidence of indebtedness as well 
as to enter into agreement in connection with the aforementioned; 

e. to render guarantees, to bind the company and to pledge its assets for 
obligations of the companies and enterprises with which it forms a 
group and on behalf of third parties; 

L. to obtain, alienate, manage and exploit registered property and items of 
property in general; 

g- to trade in currencies, securities and items of property in general; 

h. to develop and trade patent, trade marks, licenses, know-how and other 
industrial property rights; 

1. to perform any and all activity of industrial, financial or commercial 
nature; 

as well as everything pertaining the foregoing, relating thereto or conductive 

thereto, all in the widest sense of the word. 

CHAPTER Il. 

AMSN221317/1- Page 2
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Capital and shares. Register. 

Article 4. Authorised capital. 

1. The authorised capital amounts to one hundred thousand euro (€ 

100,000). 
2. The authorised capital is divided into one hundred (100) a 

with a nominal value of one thousand euro (€ 1,000) each, numbered 1 
through 100. Fa A 

3. All shares are to be registered shares. No share certificates ishrall be es 

issued. a 
Article 5. Register of shareholders. Lore E | 
1, The management board shall keep a register in which the námes añd_-" 

addresses of all holders of shares are recorded, showing theyate do Navas D, 

which they acquired the shares, the date of the acknowledgapentiarador 

notification and the amount paid on each share. 

2. The names and addresses of those with a right of usufruct ("life interest') 

or a pledge on the shares shall also be entered in the register, stating the 

date on which they acquired the right, and the date of acknowledgement 

or notification. 

3. Each shareholder, each beneficiary of the life interest, and each pledges 

is required to give written notice of his address to the company. 

4. The register shall be kept accurate and up to date. All entries and notes 

1n the register shall be signed by a member of the management board. 

5. On application by a shareholder, a beneficiary of a life interest or a 

pledgee, the management board shall fumish an extract from the 

register, free of charge, insofar as 1t relates to his rights in a share. 

6. The management board shall make the register available at the 

company's office for inspection by the shareholders. 

CHAPTER IV. 

Issuance of shares. Own shares. 
Article 6. Issuance of shares. 

Body competent to issue shares. Notarial deed. 

1. The issuance of shares may only be effected pursuant to a resolution of 

the General Meeting, insofar as the General Meeting has not designated 
another body of the company in this respect. 

2. The issuance of a share shall furthermore require a deed drawn up for 

that purpose in the presence of a civil law notary registered in the 

Netherlands to which those involved are party. 

Article 7. Conditions of issuance. Rights of pre-emption. 
1. A resolution for the issuance of shares shall stipulate the price and 

further conditions of issuance. 

Upon issuance of shares, each shareholder shall have a pre-emptive 

right in proportion to the ageregate nominal amount of his shares, such 

subject to the restrictions set by law. 

Shareholders shall have a similar right of pre-emption if options are 

granted to subscribe for shares. 

4, Prior to each single issuance the right of pre-emption may be limited or 

excluded by the body of the company competent to issue. 

Article 8. Payment for shares. 

Ia
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The full nominal amount of each share must be paid in on issue. 

2. Payment for a share must be made in cash insofar as no other manner of 

payment has been agreed on. Payment in foreign currency can be made 

only after approval by the company. 

Article 9. Own shares. 
h
a
 

1. When issuing shares, the company shall not be entitled to subscribe for 

its own shares. 

2. The company may, subject to the relevant provisions of the law, acquire 
fully paid in shares in its own capital or depository receipts thereof, up 

to the maximum permitted by law. 
3, The company may give loans with a view to the subscription for or 

acquisition of shares in its capital or depository receipts thereof, but 
only up to the amount of the distributable reserves. 

4, The disposal of shares or depository receipts thereof held by the 

company shall be effected pursuant to a resolution of the General 
Meeting. The resolution to dispose of such shares or depository receipts 

shall also stipulate the conditions of the disposal. The disposal of shares 
held by the company shall be effected with due observance of the 

provisions of the blocking clause. 

5. No voting rights may be exercised in the General Meeting for any share 

held by the company or any of its subsidiaries, nor in respect of any 

share of which the company or any of its subsidiaries holds depository 

- receipts. 

CHAPTER V. 
Transfer of shares. Limited rights. 

Issuance of depository receipts. 

Article 10. Transfer of shares. Shareholders' rights. 

Life interest ('"Vruchtgebruik">). Pledging ("'Pandrecht"). 

1. The transfer of a share or the transfer of a right in rem thereon shall 
require a deed drawn up for that purpose in the presence of a civil law 

notary registered in the Netherlands to which those involved are party. 
Unless the company itself is party to the legal act, the rights attached to 

the share can only be exercised after the company has acknowledged 

said legal act or said deed has been served on it in accordance with the 

relevant provisions of the law. 

3. On the creation of a life interest or a pledge on shares the right to vote 

shall not accrue to the beneficiary of the life interest nor to the pledgee. 

Article 11. Issuance of depository receipts. 

The company shall not lend its co-operation to the issuance of depository 
recelpts for its shares. 

CHAPTER VI. 
Blocking clause. 

Article 12. Offer. 
L. Any shareholder wishing to transfer one or more shares, shall first offer 

to sell those shares to his co-shareholders in accordance with the 

provisions of this article. The obligation to make this offer is not 

applicable if, either all shareholders have given their written approval to 

the proposed transfer, which approval shall be valid for a period of three 

lo
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months, or a shareholder is obligated by law to transfer his shares to a 

prior shareholder. 

The price at which the shares can be purchased by the other 

shareholders shall be agreed between the offeror and his co- 

shareholders. Failing agreement between the parties the price shall be 

set by an independent expert on request by the most willing party to be 

appointed by the chairman of the Chamber of Commerce and Factories 

where the company is registered, unless the expert is appointed by the 

parties with mutual consent. The expert referred to in the preceding Notaríg as 

sentence shall be authorised to inspect all books and records of the e SA 

company and to obtain all such information as will be useful for him be o 
setting the price. | oi 
If the co-shareholders together are interested in purchasing more shares! «4 |: 

than have been offered, the offered shares shall be distributed among | *' Y 
, > ' 2? 
a, them as far as possible in proportion to the shareholding of each SS 

interested party. However, no interested party shall thus acquire motes Humberto oras d 

shares than it has applied for. Quito Ecuador 
The offeror remains entitled to withdraw its offer, provided he does so 

within one month after he is informed to which interested parties he can 

sell all the shares included in the offer and at what price. 

Ifit is established that the co-shareholders do not accept the offer or that 

not all shares included in the offer shall be purchased against payment 

in cash, the offeror shall be free to transfer the shares within three 

months thereafter to whomever he wishes. 

The company itself as holder of one or more shares shall be entitled to 

apply for the offered shares only with consent of the offeror. 

In case of suspension of payments or bankruptcy, the shares of the 

shareholder concerned shall be put on offer in accordance with the 

foregoing provisions hereof, within three months of the relevant event. 
If applications are made for all shares on the offer, the offer may not be 

wlithdrawn. 

CHAPTER VI. 
Management. 

Article 13. Management board. 

The management of the company shall be constituted by a management board 

consisting of one or more members. 

Article 14. Appointment. Suspension and dismissal. Remuneration. 
1. The General Meeting shall appoint the members of the management 

board. 

A member of the management board may at any time be suspended or 

dismissed by the General Meeting. 

The General Meeting shall determine the remuneration and further 
conditions of employment for each member of the management board. 

Article 15 Duties of the management board. 

Decision making process. Allocation of duties. 

L. 

AMSN2213: 7/1 + 

Subject to the restrictions imposed by these articles of association, the 

management board shall be entrusted with the management of the 

company. 
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2. The management board may lay down rules regarding its own decision 

making process. 

3. The management board may determine the duties with which each 

member of the management board will be charged in particular. 

4. A member of the management board may be represented by a co- 

member of the management board authorised in writing. The 

expression: "in writing” shall include any message transmitted by 

current means of communication and received in writing. A member of 

the managing board may not act as representative for more than one co- 

member. 

5. Resolutions of the management board may also be adopted in writing 
without recourse to a management board meeting, provided they are 

adopted by an unanimous vote of all members of the management 

board. The second sentence of the preceding paragraph shall apply 

accordingly. 

Article 16 Representation. 

1. The management board shall be authorised to represent the company. 

Each member of the management board is also authorised to represent 

the company. 

2. The management board may appoint staff members with general or 

limited power to represent the company. Each of these staff members 

shall be able to represent the company with due observance of any 

restrictions imposed on him. The management board shall determine 

their titles. 

3. In the event of a conflict of interest between the company and a member 

of the management board, the company shall be represented by another 

member of the management board. The General Meeting shall at all 

times be competent to designate one or more persons for this purpose. In 

the event of a conflict of interest between the company and the sole 

member or all members of the management board, the company shall be 

represented by a person as the General Meeting shall designate for the 

purpose. 

Article 17 Approval of decisions of the management board. 

1. The General Meeting is entitled to require resolutions of the 

management board to be subject to its approval. These resolutions shall 

be clearly specified and notified to the management board in writing. 

2. The lack of approval referred to in paragraph 1 does not affect the 

authority of the management board to represent the company. 

Article 18. Absence or prevention. 

If a member of the management board is absent or prevented from performing 

his duties, the remaining members or member of the management board, shall 

be temporarily entrusted with the entire management of the company. If all 

members of the management board, or the sole member of the management 

board, are absent or prevented from performing their duties, the management of 

the company shall be temporarily entrusted to the person designated for this 

purpose by the General Meeting. 

CHAPTER VIII. 
Annual Accounts. Profits. 
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Article 19. Financial year. 

Drawing up of the Annual Accounts. 
Deposition for inspection. 

1. The financial year of the company shall commence on the first day of 

November and end on the thirty-first day of October of the succeeding 

year. 
2. Amnually, not later than five montbs after the end of the financial year, 

unless by reason of special circumstances this term is extended by no Eo ía ! Sta 
General Meeting by not more than six months, the management boar — 
shall draw up Annual Accounts. A 

3. The management board shall deposit the Annual Accounts for E P 

inspection by the shareholders at the office of the company within jher o 

period referred to in paragraph 2. Within this period the managemégt o o - J) 

board shall also deposit the annual report for inspection by the EA 

shareholders. 
4. The Annual Accounts shall be signed by all the members of the 

management board; ifthe signature of one or more of them is lacking, 

this shall be stated and reasons given. 

S. The company may, and if the law so requires shall, appoint an 

Accountant to audit the Annual Accounts. 

Article 20. Adoption of the Annual Accounts. Publication. 

1. The General Meeting shall adopt the Annual Accounts. 
2. Unconditional adoption of the Annual Accounts shall not serve to 

constitute a discharge of the members of the management board for the 

management, insofar as such management is apparent from the Annual 

Accounts. Such discharge requires a separate resolution by the General 
Meeting. 

The company shall publish the Annual Accounts within eight days 
following the adoption there subject to statutory exemptions, 1£ 

S 
9020 

, 

Lis Hire hor Moras O, 

Cno buuador 

Uy
) 

applicable. 

Article 21. Profits. 
1. The allocation of profits earned in a financial year shall be determined 

by the General Meeting. 
2. Distributions can only take place up to the amount of the distributable 

part of the net assets. 

3. Distribution of profits shall take place after the fixing of the Annual 

Accounts from which it appears 1t is approved. 

4, The General Meeting may, subject to due observance of the provision of 
the law, resolve to pay an interim dividend. 

5. The General Meeting may, subject to due observance of paragraph 2, 
resolve to make payments to the charge of any reserve which need not 

to be maintained by virtue of the law. 

6. A claim of a shareholder for payment of a dividend shall be barred after 

five years have elapsed. 

CHAPTER IX. 
General meetings of shareholders. 

Article 22. Annual Meeting. 
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1. The Annual Meeting shall be held annually, and not later than six 

months after the end of the financial year, for the purpose of discussion 

and adoption of the Annual Accounts. 

2. Other General Meetings of shareholders shall be held as often as the 

management board deems such necessary. 

3. General meetings of shareholders shall be convoked by the management 
board, by letter mailed to the addresses of the shareholders as shown in 

the register of shareholders. 

4, The convocation shall take place no later than on the fifteenth day prior 
to the date of the meeting. 

5. The general meetings of shareholders shall be held in the municipality 
in which the company has its official seat according to these articles of 

association. 

6. The General Meeting shall itself appoint its chairman. Until that 
moment a member of the management board shall act as chairman and 

in the absence of such a member the eldest person at the meeting shall 
act as chairman. 

7. The members of the management board shall ,as such, have the right to 
give advice in the General Meeting of Shareholders. 

Article 23. Waiver of formalities. 
1. As long as the entire issued capital is represented at a General Meeting 

of Shareholders valid resolutions can be adopted on all subjects brought 

up for discussion, even if the formalities prescribed by law or by the 
articles of association for the convocation and holding of meetings have 

not been complied with, provided such resolutions are adopted 
unanimously. 

2. The management board keeps a record of the resolutions made. If the 

management board is not represented at a meeting, the chairman of the 

meeting shall provide the management board with a transcript of the 
resolutions made as soon as possible after the meeting. The records shall 
be deposited at the offices of the company for inspection by the 

shareholders. Upon request each of them shall be provided with a copy 
or an extract of such record at not more than the actual costs. 

Article 24. Voting rights. 
1. Each share confers the right to cast one vote. 

2. The right to take part in the meeting may be exercised by a proxy 
authorised in writing. 

3. To the extent that the law or the articles of association do not require a 
qualified majority, all resolutions shall be adopted by a majority of the 
votes cast. 

4. If there is a tie vote of votes the proposal is thus rejected. 

Article 25. Resolutions outside of meetings. Records. 

1. Resolutions of shareholders may also be adopted in writing without 

recourse to a General Meeting of Shareholders, provided they are 
adopted by a unanimous vote of all shareholders entitled to vote. The 
provisions of Article 15 paragraph 4 second sentence, shall apply 

accordingly. 

AMSN221317/I- 
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2. The provisions of article 22 paragraph 7 shall apply correspondingly to 

the adoption of resolutions outside a meeting as referred to in 
paragraph 1. 

The management board shall keep a record of the resolutions thus made. 

Each of the shareholders must procure that the managementodaia 3 Sta 

informed in writing of the resolutions made in accordance ith A 
paragraph 1 as soon as possible. The records shall be depositád atjthe” 

offices of the company for inspection by the shareholders. Upún po 
request, each of them shall be provided with a copy or an gxtragH of; Suc 

u
y
 

record at not more than the actual costs. Su : , 

CHAPTER X. o 
Amendment of the articles of association and dissolution. Luis era Pavas D, 

Liquidation. A 
Article 26. 

Amendment of the articles of association and dissolution. 

When a proposal of the management board to amend the articles of association 

or to dissolve the company is to be made to the General Meeting, this must be 
mentioned in the notification ofthe General Meeting of Shareholders. As 

regards an amendment of the articles of association, a copy of the proposal 

including the text of the proposed amendment must at the same time be 
deposited and held available at the company's office for inspection by 

shareholders until the end of the meeting. 
Article 27. Liquidation. 

1. In the event of dissolution of the company by virtue of a resolution of 

the general meeting, the members of the management board shall be 

charged with the liquidation of the business of the company. 
2. Dunng liquidation, the provisions of these articles of association shall 

remain in force as far as possible. 
3. The balance of the company remaining after payment of debts, shall be 

transferred to the shareholders in proportion to the aggregate nominal 
amount of their shares. 

Article 28. Final Provision. 
The first financial year ofthe company shall end on the thirty-first day of 
October two thousand two. This final provision shall lapse and cease to exist 

after the first financial year. 

Finally, the person appearing declared: 

a. the authorised and issued share capital of the company amounts to 

twenty thousand euro (€ 20,000.--); 
the Incorporator will participate in the capital of the company with 

twenty (20) ordinary shares, numbered 1 through 20; 

b. the Incorporator acting on its own behalf and on behalf of the company 
agreed that the issued share capital shall be paid up in cash. The 

provisions relating to the payment for shares as said out in Section 
2:203a paragraph 1 of the Dutch Civil Code have been complied with. 

The Company accepts the payments on the shares issued at the 

incorporation, insofar the subscription price has been paid in 
accordance with paragraph 1 subsection b of the aforementioned 
Section; 
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c. that the first members of the management board are: 

-  Joannes Cornelis Antonius van Diemen, residing at 1432 AV 

Aalsmeer, the Netherlands, Oosteinderweg 255; and 

- Christopher Clarke Hurst Murphy Ives, residing at 1236 Cartigny, 

Geneva, Switzerland, Route de Valliere 26; 

d. the ministerial declaration of no objections was granted on the seventh 

day of August two thousand two, under B.V. under number 1212172. 
The documents, which must be attached by virtue of Section 2:203a of the 
Dutch Civil Code and the ministerial declaration of no objections have been 

- attached to this deed. 

Power of attorney. 
The power of attorney granted to the person appearing appears from a written 
power of attorney, a copy of which is attached to this deed. Sufficient proof of 
the existence of the power of attorney has been given to me, civil law notary. 
In witness whereof the original of this deed, which shall be retained by me, 

civil law notary aforementioned, is executed in Amsterdam, the Netherlands, on 
the date first given in the head of this deed. 
Before reading out, a concise summary of the contents of this instrument was 

given to the person appearing. She then declared that she had noted the contents 
that she agreed to the contents and did not want a full reading thereof. 

Thereupon, after limited reading, this instrument was signed by the person 
appearing, who is known to me, civil law notary, and by me, civil law notary at 

twelve hours thirty-seven minutes. 

(was signed) J.C.A. van Diemen,; S. Perrick. 

AMSN221317/1- Page 10
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Official copy and an unofficial 

English translation of the 

deed of incorporation of: 

Hewlett-Packard Deventer B.V. 
with official seat in 

Amstelveen, the Netherlands 
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Executed before Steven Perrick, 
at the time “notaris” (civil law notary), 

officiating in Amsterdam, 

on 8 August 2002 
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CQisto Ecuador 

AKTE VAN OPRICHTING VAN HEWLETT-PACKARD DEVENTER B.vV. 

Heden, acht augustus tweeduizend twee, verschijnt voor mij, professor mr. Steven--- 

Perrick, notaris te Amsterdam: 

de heer Joannes Cornelis Antonius van Diemen, vennootschapsdirecteur, wonende -- 

te 1432 AV Aalsmeer, Oosteinderweg 255, geboren te Uithoorn op drie december --- 

negentienhonderd vierenvijftig, gehuwd, geidentificeerd aan de hand van zijn -------- 
paspoort met nummer: N81488428, te dezen handelend als directeur van: =--="=======-- 

Hewlett-Packard Global Holdings B.V., een besloten vennootschap met beperkte - 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te 1187 ---- 

XR Amstelveen, Startbaan 16 (de Oprichter). --- --- 

De comparant heeft verklaard dat de Oprichter een besloten vennootschap met ------- 
beperkte aansprakelijkheid wenst op te richten, die wordt geregeerd door de -=-===---- 

  

  

volgende: —=-"=================""- 
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STATUTEN 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

HOOFDSTUK 1. 
Begripsbepalingen. 

Artikel 1. 
In de statuten wordt verstaan onder: 

a. Algemene Vergadering: het orgaan dat gevormd Wordt dO0T-===ramamacoconao 
aandeelhouders; 

b. Algemene Vergadering van Aandeelhouders: de bijeenkomst van ===. 

aandeelhouders; 

c. Uitkeerbare deel van het eigen vermogen: het deel van het eigen vermogen,-- 
dat het geplaatste kapitaal vermeerderd met de reserves die krachtens de ------ 

wet moeten worden aangehouden, te boven gaat; 

d. Jaarrekening: de balans en de winst- en verliesrekening met de toelichting;--- 
x e. Jaarvergadering: de Algemene Vergadering van Aandeelhouders, bestemd --- 

tot de behandeling en vaststelling van de Jaarrekening; en ----""—""""=========-- 

f. Accountant: een registeraccountant of een andere accountant als bedoeld in -- 

artikel 393, Boek 2 van het Burgerlijk Wetboek dan wel een organisatie ------ 
] waarin zodanige accountants samenwerken. 

HOOFDSTUK Il. 
Naam. Zetel. Doel. 

Artikel 2. Naam en zetel. 

1. De vennootschap draagt de naam: 

Hewlett-Packard Deventer B.V. 
2. Zij heeft haar zetel te Amstelveen. 

Artikel 3. Doel. 
De vennootschap heeft ten doel: 

a. het oprichten van, het op enigerlei wijze deelnemen in, het besturen van en--- 

| het toezicht houden op ondernemingen en vennootschappen en het zijn en---- 
: handelen als een houdstermaatschappij; 
: b. het financieren van vennootschappen en ondernemingen;---=-- e. =-- 

: c. het verstrekken van adviezen en het verlenen van diensten aan --—o====----- 
ondernemingen en vennootschappen waarmee de vennootschap in een -------- 
groep is verbonden en aan derden; 

| d. het lenen, uitlenen en bijeenbrengen van gelden daaronder begrepen, het ----- 
| uitgeven van obligaties, schuldbrieven of andere waardepapieren, alsmede --- 

het aangaan van daarmee samenhangende overeenkomsten; ---=""""""=="=====--- 

e, het verstrekken van garanties, het verbinden van de vennootschap en het ----- 
bezwaren van activa van de vennootschap ten behoeve van ondernemingen -- 

en vennootschappen waarmee de vennootschap in een groep is verbonden---- 
en ten behoeve van derden;   
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f. het verkrijgen, beheren, exploiteren en vervreemden van registefgoedefansia 
  

    

  

en van vermogenswaarden in het algemeen; m7 
g. het verhandelen van valuta, effecten en vermogenswaarden in ht 

algemeen; -- m.- 

h. het exploiteren en verhandelen van patenten, merkrechten, veefomiegos; + + 

knowhow andere industriéle eigendomsrechten; 7 
1. het verrichten van alle soorten industriéle, financiéle en commercial. 

activiteiten; Luz Iusebero Maras PD. 
  

en al hetgeen met het vorenstaande verband houdt of daartoe bevorderlijK AAA 

alles in de ruimste zin van het woord. 

HOOFDSTUK MIL => =-- 

Kapitaal en aandelen. Register. omnia 

Artikel 4. Maatschappelijk kapitaal. - 

1. Het maatschappelijk kapitaal bedraagt éénhonderd duizend euro------==---==-- 

(€ 100.000,--). 

2. Het maatschappelijk kapitaal is verdeeld in éénhonderd (100) gewone----==--- 

aandelen met een nominale waarde van éénduizend euro (€ 1.000,--) elk, ----- 

genummerd van 1 tot en met 100. 

  

  

  

  

  

  

  

3. Alle aandelen luiden op naam. Aandeelbewijzen worden niet uitgegeven.-"--- 

Artikel 5. Register van aandeelhouders. --- 
1. De directie houdt een register waarin de namen en adressen van alle ----------- 

aandeelhouders zijn opgenomen, met vermelding van de datum waarop Zlj --- 

de aandelen hebben verkregen, de datum van de erkenning of betekening, ---- 

alsmede met vermelding van het op ¡eder aandeel gestorte bedrag. -----=---=--- 

2. In het register worden tevens opgenomen de namen en adressen van hen die - 

een recht van vruchtgebruik of pandrecht op aandelen hebben, met ------------ 

vermelding van de datum waarop zij het recht hebben verkregen, alsmede ---- 

de datum van erkenning of betekening.   

3. ledere aandeelhouder, iedere vruchtgebruiker en iedere pandhouder 15--------- 

verplicht aan de vennootschap schriftelijk zijn adres op te geven.---=========--- 

4. Het register wordt regelmatig bijgehouden. Alle inschrijvingen en ------==-==-- 

aantekeningen in het register worden getekend door een directeur, -=========-- 

S. De directie verstrekt desgevraagd aan een aandeelhouder, eeN-- e oe=-- 

vruchtgebruiker en een pandhouder kosteloos een uittreksel uit het register--- 

met betrekking tot zijn recht op een aandee!l. - =---   

  

6. De directie legt het register ten kantore van de vennootschap ter inzage van -- 

de aandeelhouders. 

HOOFDSTUK IV ooo >   

Uitgifte van aandelen. Eigen aandelen. nro nono ==> 

Artikel 6. Uitgifte van aandelen. Bevoegd OrgaaM. === nine .--- 

Notariéle akte.--- ÓN o     
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Artikel 7. Voorwaarden van uitgifte. Voorkeursrecht. 

1. 

2. 

3. 

4. 

Artikel 8. Storting op aandelen. 

l. 

2. 

Artikel 9. Eigen aandelen. 

1. 

2. 

HOOFDSTUK YV. 
Levering van aandelen. Beperkte rechten. 

  

Uitgifte van aandelen kan slechts ingevolge een besluit van de Algemene----- 

Vergadering, voor zover door de Algemene Vergadering geen ander---—==---- 

vennootschapsorgaan is aangewezen. 

Voor de uitgifte van een aandeel is voorts vereist een daartoe bestemde ten--- 

overstaan van een in Nederland standplaats hebbende notaris verleden akte -- 
waarbij de betrokkenen partij zijn. 

  

  

  

Bij het besluit tot vitgifte van aandelen worden de koers en de verdere -------- 

voorwaarden van uitgifte bepaald. 
ledere aandeelhouder heeft bij uitgifte van aandelen een voorkeursrecht ------ 

naar evenredigheid van het gezamenlijk bedrag van zijn aandelen, met -------- 

inachtneming van de beperkingen volgens de wet. 

Een gelijk voorkeursrecht hebben de aandeelhouders bij het verlenen van ---- 
rechten tot het nemen van aandelen. 

Het voorkeursrecht kan, telkens voor een enkele uitgifte, worden beperkt of-- 

vitgesloten door het tot uitgifte bevoegde orgaan. 

  

  

  

  

  

Bij uitgifte van elk aandeel moet daarop het gehele nominale bedrag ---------- 

worden gestort. 

Storting op aandelen moet in geld geschieden voor zover niet een andere ----- 

inbreng is overeengekomen. Storting in vreemd geld kan slechts geschieden - 

met toestemming van de vennootschap. 

  

  

  

De vennootschap kan bij uitgifte van aandelen geen eigen aandelen nemen.-- 

De vennootschap mag met inachtneming van het dienaangaande in de wet---- 
bepaalde volgestorte aandelen of certificaten daarvan verkrijgen, tot het ------ 

door de wet toegestane maximum. 

Leningen met het oog op het nemen of verkrijgen van aandelen in haar ------- 

kapitaal of certificaten daarvan mag de vennootschap verstrekken doch ------- 

slechts tot ten hoogste het bedrag van de uitkeerbare reserves, ——======-- 

Vervreemding van door de vennootschap gehouden eigen aandelen Of--<oo---- 

certificaten daarvan geschiedt ingevolge een besluit van de Algemene--------- 

Vergadering. Bij het besluit tot vervreemding worden de voorwaarden van --- 

de vervreemding bepaald. Vervreemding van eigen aandelen geschiedt met -- 

inachtneming van het bepaalde in de blokkeringsregeling. --—-————————=""=---=-" 
Voor een aandeel dat toebehoort aan de vennootschap of aan een ===. 

dochtermaatschappij daarvan kan in de Algemene Vergadering geen stem ---- 

worden uitgebracht; evenmin voor een aandeel waarvan dén hunner de-------- 

certificaten houdt. 
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    Uitgifte van certificaten. --- 

Artikel 10. Levering van aandelen, Aandeelhoudersrechtenyy=yf YSta om 

  Vruchtgebruik. Pandrecht. 

l. Voor de levering van een aandeel of de levering van cen beperkt recht mom. 
daarop is vereist een daartoe bestemde ten overstaan vah cen in Ned rland --- 

gevestigde notaris verleden akte waarbij de betrokkenen paytij zijn. pr 
2. Behoudens in het geval dat de vennootschap zelf bij de rechishandeling So 

partij is, kunnen de aan het aandeel verbonden rechten eetst wordeñ o 
ultgeoefend nadat de vennootschap de rechtshandeling/heett: erkend efe --- 

akte aan haar is betekend overeenkomstig het in de wet deatortreñt ----=---=-- 

bepaalde. 

3. Bi; vestiging van een vruchtgebruik of een pandrecht op een aandeel kan ----- 

het stemrecht niet aan de vruchtgebruiker of de pandhouder worden ---=====--- 

toegekend. 
Artikel 11. Uitgifte van certificaten. --—- ona 

De vennootschap verleent geen medewerking aan de uitgifte van certificaten van ---- 

haar aandelen. - 

HOOFDSTUK VI cono --> - =-- 

Blokkeringsregeling. 

Artikel 12. Aanbieding. - - 
1. Een aandeelhouder die één of meer aandelen wenst te vervreemden, 18 -------- 

verplicht die aandelen eerst overeenkomstig het hierna in dit artikel------------ 

bepaalde te koop aan te bieden aan zijn medeaandeelhouders. Deze ------------ 
aanbiedingsverplichting geldt niet, indien alle aandeelhouders schriftelijk ---- 
hun goedkeuring aan de betreffende vervreemding hebben gegeven, welke --- 
goedkeuring slechts voor een periode van drie maanden geldig is. Evenmin -- 

geldt deze aanbiedingsverplichting in het geval een aandeelhouder ----==----=--- 
krachtens de wet tot overdracht van zijn aandelen aan een eerdere----=-==------ 

aandeelhouder verplicht is. 
2. De prijs waarvoor de aandelen door de andere aandeelhouders kunnen -------- 

worden overgenomen, wordt vastgesteld door de aanbieder en zijn-----=-=----- 
medeaandeelhouders. Indien zij niet tot overeenstemming komen, wordt de -- 
prijs vastgesteld door een onafhankelijke deskundige, op verzoek van de ----- 

meest gerede partij te benoemen door de voorzitter van de Kamer van--------- 
Koophandel en Fabrieken waar de vennootschap is ingeschreven, tenzij ------ 

partijen onderling overeenstemming over de deskundige bereiken. De in de -- 
vorige zin bedoelde deskundige is gerechtigd tot inzage van alle boeken en -- 
bescheiden van de vennootschap en tot het verkrijgen van alle inlichtingen --- 

waarvan kennisneming voor zijn prijsvaststelling dienstig 1s. --=""-"""--"-="""="" 
3. Indien de medeaandeelhouders tezamen op meer aandelen reflecteren dan ---- 

zijn aangeboden, zullen de aangeboden aandelen tussen hen worden ----------- 
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verdeeld zoveel mogelijk naar evenredigheid van het aandelenbezit van de --- 
gegadigden. Niemand kan ingevolge deze regeling meer aandelen ----=--=----- 

verkrijgen dan waarop hij heeft gereflecteerd. 

4, De aanbieder blijft bevoegd zijn aanbod in te trekken, mits dit geschiedt ------ 

binnen een maand nadat hem bekend is aan welke gegadigden hij al de ------- 
aandelen waarop het aanbod betrekking, kan verkopen en tegen welke prijs. - 

5. Indien vaststaat dat de medeaandeelhouders het aanbod niet aanvaarden of--- 
niet al de aandelen waarop het bod betrekking heeft tegen contante betaling -- 

worden gekocht, zal de aanbieder de aandelen binnen drie maanden na die --- 
vaststelling vrijelijk mogen overdragen. 

  

  

  

6. De vennootschap zelf als houdster van aandelen in haar kapitaal, kan ---------- 

slechts met instemming van de aanbieder gegadigde zijn voor de ---========-- 

aangeboden aandelen. 

7. In geval van surséance van betaling of faillissement van een aandeelhouder, - 

moeten de aandelen van de betreffende aandeelhouder worden aangeboden -- 
met inachtneming van het hiervoor bepaalde, binnen drie maanden na het ---- 
plaatsvinden van de betreffende gebeurtenis. Indien alsdan op de --------------- 
aangeboden aandelen wordt gereflecteerd, kan het aanbod niet worden -------- 

ingetrokken. 

HOOFDSTUK VII. 
Bestuur. 

Artikel 13. Directie. 
Het bestuur van de vennootschap wordt gevormd door een directie bestaande uit ----- 

¿één of meer directeuren. 
Artikel 14. Benoeming, schorsing en ontslag. Bezoldiging.-------=-=-====-===-====---- 

  

  

  

  

  

  

1. De directeuren worden benoemd door de Algemene Vergadering.---——=-==--- 

2. ledere directeur kan te allen tijde door de Algemene Vergadering worden ---- 

geschorst en ontslagen. 

3. De bezoldiging en de verdere arbeidsvoorwaarden van iedere directeur ------- 
worden vastgesteld door de Algemene Vergadering. 

Artikel 15. Bestuurstaak. Besluitvorming. Taakverdeling. ---------—————-==--==--- 

  

  

  

1. Behoudens de beperkingen volgens de statuten is de directie belast met het--- 

besturen van de vennootschap. 

2. De directie kan een reglement vaststellen waarbij nadere regels worden ------- 
gegeven omtrent de besluitvorming van de directie. -: 

3. De directie kan bij een taakverdeling bepalen met welke taak ¡edere ----------- 
directeur meer in het bijzonder zal zijn belast. 

4. Een directeur kan zich door een mededirecteur bij schriftelijke volmacht ----- 
doen vertegenwoordigen. Onder schriftelijke volmacht wordt verstaan elke -- 
via gangbare communicatiekanalen overgebrachte en op schrift ontvangen --- 

AN003681564 
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Artikel 16. Vertegenwoordiging.--——————==----- 

1. 

2. 

Artikel 17. Goedkeuring van besluiten van de directie. 

1. 

  

volmacht. Een directeur kan voor niet meer dan één medediresitigalWa a 
gevolmachtigde optreden. pl 

Besluiten van de directie kunnen in plaats van in een vergidering o0k y: ao 

geschrift worden genomen, mits met algemene stemmen varralle ¡ in. fudctie -- 

zijnde directeuren. Het bepaalde in het vorige lid, tweede ¡vol iy var > 
overeenkomstige toepassing. 20 

  

  

PS 
A 

    

De directie is bevoegd de vennootschap te voncgc E ao A 

bevoegdheid tot vertegenwoordiging komt mede toe aan iedere directeur. “o. 

De directie kan functionarissen met algemene Of beperkte ram 

vertegenwoordigingsbevoegdheid aanstellen. Elk hunner vertegenwoordigt -- 

de vennootschap met inachtneming van de begrenzing aan ZijN --——====-=-- 
bevoegdheid gesteld. Hun titulatuur wordt door de directie bepaald. ----------- 

In geval van een tegenstrijdig belang tussen de vennootschap en eN == 

directeur, wordt de vennootschap vertegenwoordigd door een ander lid van -- 
de directie. De Algemene Vergadering is steeds bevoegd één of meer == 
andere personen daartoe aan te wijzen. In geval van een tegenstrijdig-----=---- 

belang tussen de vennootschap en de enige directeur of alle directeuren, ------ 

wordt de vennootschap vertegenwoordigd door de persoon die daartoe door-- 
de Algemene Vergadering wordt aangewezen.   

  

De Algemene Vergadering is bevoegd besluiten van de directie aan haar------ 

goedkeuring te onderwerpen. Deze besluiten dienen duidelijk omschreven --- 
te worden en schriftelijk aan de directie te worden meegedeeld. -----=---------- 

Het ontbreken van een goedkeuring als bedoeld in lid 1 van dit artikel tast---- 
de vertegenwoordigingsbevoegdheid van de directie of de directeuren niet --- 
aan.   

  Artikel 18. Ontstentenis of belet. .-- 

In geval van ontstentenis of belet van een directeur zijn de andere directeuren of is -- 

de andere directeur tijdelijk met het bestuur van de vennootschap belast. In geval ---- 
van ontstentenis of belet van de enige directeur of alle directeuren, is de persoon ----- 

die daartoe door de Algemene Vergadering wordt aangewezen tijdelijk met het------- 
bestuur van de vennootschap belast.   

  HOOFDSTUK VI. - o 

Jaarrekening. Winst.   

Artikel 19. Boekjaar. Opmaken Jaarrekening.-—- + nonnnnnnsnstiamio-- 

Ter inzage legging. Accountant. o - 

1. 

2. 

  

Het boekjaar van de vennootschap begint op één november en eindigt op ----- 
¿énendertig oktober van het jaar daaropvolgend. 

Jaarlijks binnen vijf maanden na afloop van het boekjaar, behoudens ---------- 

verlenging van deze termijn met ten hoogste zes maanden door de ==-=a-===-- 
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Algemene Vergadering op grond van bijzondere omstandigheden, maakt de - 
directie een Jaarrekening op. 

3. De directie legt de Jaarrekening binnen de in lid 2 bedoelde termijn voor de-- 
aandeelhouders ter inzage ten kantore van de vennootschap. Binnen deze----- 

termijn legt de directie ook het jaarverslag ter inzage voo0r de -—o=ramaicicacacas 
aandeelhouders. 

4, De Jaarrekening wordt ondertekend door de directeuren; ontbreekt de --------- 

ondertekening van één of meer hunner, dan wordt daarvan onder opgave ----- 
van reden melding gemaakt. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

S. De vennootschap kan, en indien daartoe wettelijk verplicht zal, aan een ------- 

Accountant de opdracht verlenen tot onderzoek van de Jaarrekening. ---------- 

3 Artikel 20. Vaststelling Jaarrekening. Openbaarmaking.-------—====mio- 

7 1. De Algemene Vergadering stelt de Jaarrekening Vast, ——o—o=mmmmmmccacaamenenn 
2. Vaststelling van de jaarrekening zonder voorbehoud strekt niet tot decharge - 

van de directeuren voor het bestuur, voor zover van dat bestuur uit de ----=---- 
jaarrekening blijkt. Voor deze decharge is een apart besluit van de ----=-=-==--- 

algemene vergadering vereist. 

: 3. De Vennootschap is verplicht tot openbaarmaking van de Jaarrekening ------- 

7 binnen acht dagen na de vaststelling met inachtneming van de wettelijke ----- 

7 vrijstellingen. 
Artikel 21. Winst. 

] 1. De in een boekjaar behaalde winst staat ter beschikking van de Algemene ---- 
1 Vergadering. 

2. Winstuitkeringen kunnen slechts plaatshebben tot ten hoogste het bedrag ----- 

van het uitkeerbare deel van het eigen vermogen. 

3. Winstuitkering geschiedt na de vaststelling van de Jaarrekening waaruit ------ 

blijkt dat zij geoorloofd is. 

4. De Algemene Vergadering kan besluiten tot een tussentijdse winstuitkering-- 
mits met inachtneming van het daartoe in de wet bepaalde, -———e==nraaoaaaan 

5. De Algemene Vergadering kan, met inachtneming van het dienaangaande ---- 
in lid 2 bepaalde, besluiten tot uitkeringen ten laste van een reserve, -------==-- 

6. De vordering van de aandeelhouder tot uitkering verjaart door €eN =amemmamaooo- 
tijdsverloop van vijf jaren. 

HOOFDSTUK IX. 
Algemene Vergaderingen van aandeelhouders.   
Artikel 22. Jaarvergadering en andere vergaderingen. Oproeping.------========.<- 

! l. Jaarlijks binnen zes maanden na afloop van het boekjaar, wordt de ---==a=aamao 

Jaarvergadering gehouden bestemd tot de behandeling en vaststelling van ---- 
de Jaarrekening. 

2. Andere Algemene Vergaderingen van Aandeelhouders worden gehouden ---- 
zo dikwijls de directie zulks nodig acht. 
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Notaria Bta 
De Algemene Vergaderingen van Aandeelhouders worden door de directje--- 

bijeengeroepen door middel van brieven aan de adressen van de ba q 

aandeelhouders volgens het register van aandeelhouders. conga po-=-- 
4. De oproeping geschiedt niet later dan op de vijftiende dag pe ván de --- 

GU
) 

  
  vergadering. 

5. De Algemene Vergaderingen van aandeelhouders worden gehotdin 2% de ---- 

gemeente waar de vennootschap volgens de statuten haat He Rá heee Arms H.- 

6. De Algemene Vergadering voorziet zelf in haar voorzitterscHáp? POP 

ogenblik wordt het voorzitterschap waargenomen door een directeur of bi] --- 

gebreke daarvan door de in leeftijd oudste ter vergadering aanwezige---------- 

persoon. 

7. De directeuren hebben als zodanig in de Algemene Vergadering van ---------- 

Aandeelhouders een raadgevende stem. 

Artikel 23, Het gehele geplaatste kapitaal is vertegenwoordigd. --=-=--—=-=-=========-- 

Aantekeningen. - 

1. Zolang in een Algemene Vergadering van Aandeelhouders het gehele --------- 

geplaatste kapitaal is vertegenwoordigd, kunnen geldige besluiten worden---- 

genomen over alle aan de orde komende onderwerpen, mits met algemene --- 

stemmen, ook al zijn de door de wet of de statuten gegeven voorschriften ---- 

voor het oproepen en houden van vergaderingen niet in acht genomen. --"----- 

2. De directie houdt van de genomen besluiten aantekening. Indien de directie-- 

niet ter vergadering is vertegenwoordigd wordt door of namens de ---======-=-=-- 

voorzitter van de vergadering een afschrift van de genomen besluiten ZO ------ 

spoedig mogelijk na de vergadering aan de directie verstrekt, De --—o--- 
aantekeningen liggen ten kantore van de vennootschap ter inzage van de------ 

aandeelhouders. Aan ieder van deze wordt desgevraagd een afschrift of------- 

uittreksel van deze aantekeningen verstrekt tegen ten hoogste de kostprijs. --- 

Artikel 24. Stemmingen. -- 

  

  

  

  

  

  

l. leder aandeel geeft recht op één stem. 

2. De vergaderrechten kunnen worden uitgeoefend bij een schriftelijke----------- 

gevolmachtigde. --- 
3. Voor zover de wet of de statuten geen grotere meerderheid voorschrijven----- 

worden alle besluiten genomen met volstrekte meerderheid van de ----==-====-- 

uitgebrachte stemmen. ÓN 
4. Staken de stemmen dan is het voorstel Ver WwOrpen. cnica 
Artikel 25. Besluitvorming buiten vergadering.---- - 

Aantekeningen. nr 

l. Besluiten van aandeelhouders kunnen in plaats van in Algemene -=-=-===---- 
Vergaderingen van Aandeelhouders ook schriftelijk worden genomen, mits -- 

met algemene stemmen van alle stemgerechtigde aandeelhouders. Het -------- 
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   bepaalde in artikel 15 lid 4, tweede volzin, is van overeenkomstige ---"="=-==> 
  toepassing. 

2. Op besluitvorming buiten vergadering als bedoeld in het vorige lid is het ----- 

bepaalde in artikel 22 lid 7 van overeenkomstige toepassing. —""--=""=—========- 
3. De directie houdt van de aldus genomen besluiten aantekening. leder van ---- 

de aandeelhouders is verplicht er voor zorg te dragen dat de conform lid 1---- 

genomen besluiten zo spoedig mogelijk schriftelijk ter kennis van de ------==== 

directie worden gebracht. De aantekeningen liggen ten kantore van de -------- 
vennootschap ter inzage van de aandeelhouders. Aan ieder van dezen wordt - 

desgevraagd een afschrift of uittreksel van deze aantekeningen verstrekt ------ 
tegen ten hoogste de kostprijs. 

HOOFDSTUK X. 
Statutenwijziging en ontbinding. Vereffening. 

Artikel 26. Statutenwijziging en ontbinding. 

Wanneer aan de Algemene Vergadering door de directie een voorstel tot --——o—--=mm 

statutenwijziging of tot ontbinding van de vennootschap wordt gedaan, moet zulks -- 

steeds bij de oproeping tot de Algemene Vergadering van Aandeelhouders worden -- 
vermeld, en moet, indien het een statutenwijziging betreft, tegelijkertijd een ---------- 

afschrift van het voorstel, waarin de voorgedragen wijziging woordelijk iS ---=-=----=- 
opgenomen, ten kantore van de vennootschap ter inzage worden gelegd voor --------- 

aandeelhouders tot de afloop van de vergadering. 

Artikel 27. Vereffening. : 
l. In geval van ontbinding van de vennootschap krachtens besluit van de -------- 

Algemene Vergadering zijn de directeuren belast met de vereffening van de - 
zaken van de vennootschap. 

  

  

  

  

  

  

  

  

2. Gedurende de vereffening blijven de bepalingen van de statuten voor zover -- 

mogelijk van kracht. 
3. Hetgeen na voldoening van de schulden is overgebleven Wordt -=-acaooooco-- 

overgedragen aan de aandeelhouders naar evenredigheid van het --- ooo 

gezamenlijk bedrag van ¡eders aandelen. 

Slotbepaling. 

Artikel 28. 
Het eerste boekjaar van de vennootschap eindigt op éénendertig oktober twee --===--- 

duizend twee. 
Deze slotbepaling verliest haar werking en komt te vervallen na afloop van het ------- 
eerste boekjaar. 
Tenslotte heeft de comparant verklaard: 

a. het geplaatste en gestorte kapitaal van de vennootschap bedraagt twintig------ 

duizend euro (€ 20.000,--); 

in het kapitaal van de vennootschap neemt de Oprichter deel voor twintig ---- 

(20) gewone aandelen, genummerd 1 tot en met 20; 
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b. de Oprichter is met en namens de vennootschap overeengekoMeñ;:dAt te 
haar aandelen in geld volstort; aan hetgeen omtrent zodanige;volstoftingi -- 

artikel 2:203a, lid 1 Burgerlijk Wetboek is bepaald, is voldaalhr'voor A .-- 

volstorting heeft plaatsgevonden overeenkomstig lid 1, onder b: yan dát/ fte 

  

  

  

wetsartikel, aanvaardt de vennootschap de stortingen; dt Fo 

Cc. voor de eerste maal wordt tot directeur benoemd: SS Tn 
- Joannes Cornelis Antonius van Diemen, wonende te 1432 Sr o. 

Aalsmeer, Oosteinderweg 255; en Luis Hanidiiro Areas Pr 
- Christopher Clarke Hurst Murphy Ives, wonende te 1236 City, =-- 

Geneve, Zwitserland, Route de Valliere 26; 

d. de vereiste ministeriéle verklaring van geen bezwaar is verleend op zeven ---- 

augustus tweeduizend twee, nummer B.V, 1212169, -=-=nnono=--- 

De verklaring waarvan artikel 2:203a van het Burgerlijk Wetboek aanhechting aan -- 

deze akte voorschrijft en de ministeriéle verklaring van geen bezwaar, worden aan--- 
deze akte gehecht. 
Volmacht. --- 

Van de schriftelijke volmacht aan de comparant verstrekt blijkt uit een ---—---------=-- 
onderhandse akte van volmacht, welke aan deze akte wordt gehecht. Van het ------- 

bestaan van de volmacht is mij, notaris, genoegzaam gebleken, ---""====""==“========--- 
Waarvan deze akte in minuut wordt verleden te Amsterdam, op de datum in het------ 

hoofd van deze akte vermeld. Nadat tot voorlezing is overgegaan, is de inhoud van -- 

deze akte zakelijk aan de comparant opgegeven en toegelicht.---==————===""==="==---- 

Hij heeft verklaard van de inhoud van deze akte te hebben kennisgenomen, ----------- 
daarmee in te stemmen en op volledige voorlezing geen prijs te stellen. --——=--—------ 
Onmiddellijk na beperkte voorlezing van deze akte is zij door de comparant, die ---—- 

aan mij, notaris, bekend is en mij, notaris ondertekend om twaalf uur dertig 

minuten. 
(was getekend:) J.C.A. van Diemen; S. Perrick. 

  

  

  

  

  

   

            

UITGEGEVEN VOOR AFSCHRIFT, 
door mij, mr. Thijs Pieter Flokstra, 

notaris, met als plaats van vestiging 
Amsterdam, als opvolger in het protocol 
van mr. Steven Perrick, notaris, 

met als plaats van vestiging Amsterdam, 
op 11 juli 2011.    
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Country: THE NETHERLANDS 
This public document 

Has been signed by: rar. T.P. Flokstra 
Acting in the capacity of: civil law notary in 

Amsterdam 
Bears the seal/stamp of: 

mr. T:P. Flokstra 
Certified 
At Amsterdam 
On 14 juli 2011 

By the clerk of the Court of Am 
No: 2 5 0 2 

Seal! Stamp: 

sterdam 

10. Signature 

mw. H.HS. Verhagen 
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The attached document is an unofficial English translation of the deed Óf * 

incorporation of Hewlett-Packard Deventer B.V., having its official séat in 

Amstelveen, the Netherlands, as they read after execution of the notarial”. e 

deed of incorporation, before Steven Perrick, at the time civil lay pofary 7    

officiating in Amsterdam, on 8 August 2002. Qui ua 
QA Laa, 

2011 Armcatordar — 1 1 
TASTE TT FHuly zz 

      

  

Thijs Pieter Flokstra, notaris (civil law notary), 
officiating in Amsterdam, as successor in the 

protocol of (“als opvolger in het protocol van”) 
Steven Perrick, at the time notaris (civil law notary), 
officiating in Amsterdam. 

  

APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

oe
 Country: THE NETHERLANDS 

This public document 
2. Has been signed by: mr. T.P. Flokstra 
3.  Acting in the capacity of: civil law notary in 

Amsterdam 
4. Bears the seal:stamp of: 

mr. T.P, Flokstra 
Certified 

5. At Amsterdam 
6. On14juli201] 
7. By the clerk ol the Court pa of Amsterdam 
8. No, ( 2/50. 9. Seal/Stamp:. - 10 Signature 

mw. H.A.S. Verhagen 

(és 
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ln this translation an attempt has been made to be as literal as possible 
without jeopardizing the overall continuity. Inevitably, differences may occur 
in translation, and if'so, the Dutch text will by law govern, 

UNOFFICIAL OFFICE TRANSLATION OF THE DEED OF 

INCORPORATION OF HEWLETT-PACKARD DEVENTER B.V. 

On the eight day of August two thousand and two appeared before me, Steven 

Perrick, civil law notary, officiating in Amsterdam, the Netherlands: 

Joannes Cornelis Antonius van Diemen, company director, residing at 1432 

AV Alsmeer, the Netherlands, Oosteinderweg 255, born in Uithoorn, the 

Netherlands on the third day of December nineteen hundred fifty-four, 
married, identified through his passport with number: N81488428, acting as 

managing director of: 
Hewlett-Packard Global Holdings B.V., a private company with limited 
liability (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid), having its 
statutory seat in Amstelveen and it office address at 1187 XR Amstelveen, 
Startbaan 16 (the Incorporator). 

The person appearing declared that the Incorporator hereby incorporates a 
private company with limited liability (besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid) with the following: 

ARTICLES OF ASSOCIATION: 
CHAPTER Ll. 
Definitions. 

Article 1. 
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In these articles of association the following expressions shall have the 

following meanings: 

a. the General Meeting: the body of the company formed by 

shareholders; 

. the General Meeting of Sharecholders: the meeting of shareholders; 

c. the Distributable part of the net assets: that part of the company's net 

assets which exceeds the aggregate of the issued capital and tHe : Sr la Sia 

reserves which must be maintained by virtue ofthe law; ; o Y 

d. the Annual Accounts: the balance sheet and the profit and logs, account: 

with the explanatory notes; 2 

e. the Annual Meeting: the General Meeting of Shareholders pjela for Ye ' 

purpose of discussion and adoption of the Annual Accounts;.and .* ) 
f Accountant: a “register-accountant” or other accountant referred. to mo 

Article 393, Book 2 of the Dutch Civil Code, as well as Af! digarisaitó ad 
within which such accountants practice. 30 Bersaor 

CHAPTER Il. 

Name. Seat. Objects. 

Article 2. Name and seat. 

1, The name of the company is: 

Hewlett-Packard Deventer B.V. 
2. The official seat of the company is in Amstelveen. 

Article 3. Objects. 
The objects of the company are: 

a. to incorporate, to participate in any way whatsoever, to manage, to 

supervise, to operate and to promote enterprises, businesses and 

companies; 
. to finance businesses and companies; 

c. to supply advice and to render services to enterprises and companies 
with which the company forms a group and to third parties; 

d. to borrow, to lend and to raise funds, including the issue of bonds, 

promissory notes or other securities or evidence of indebtedness as 

well as to enter into agreement in connection with the aforementioned; 
e. to render guarantees, to bind the company and to pledge its assets for 

obligations of the companies and enterprises with which it forms a 

group and on behalf of third parties; 

f. to obtain, alienate, manage and exploit registered property and items of 

property in general; 
g. to trade in currencies, securities and items of property in general; 
h. to develop and trade patent, trade marks, licenses, know-how and other 

industrial property rights; 
1. to perform any and all activity of industrial, financial or commercial 

nature; 

as well as everything pertaining the foregoing, relating thereto or conductive 

thereto, all in the widest sense of the word. 

CHAPTER Il. 

Capital and shares. Register. 

Article 4. Authorised capital. 

Page 2
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1. The authorised capital amounts to one hundred thousand euro (€ 

100,000). 

2. The authorised capital is divided into one hundred (100) ordinary 

shares with a nominal value of one thousand euro (€ 1,000) each, 
numbered 1 through 100. 

3. All shares are to be registered shares. No share certificates shall be 
issued. 

Article 5. Register of shareholders. 

1. The management board shall keep a register in which the names and 

addresses of all holders of shares are recorded, showing the date on 

which they acquired the shares, the date of the acknowledgement or 
notification and the amount paid on each share. 

2. The names and addresses of those with a right of usufruct ("life 

interest”) or a pledge on the shares shall also be entered in the register, 
stating the date on which they acquired the right, and the date of 
acknowledgement or notification. 

3, Each shareholder, each beneficiary of the life interest, and each 

pledgee is required to give written notice of his address to the 

company. 
4. The register shall be kept accurate and up to date. All entries and notes 

in the register shall be signed by a member of the management board. 

5. On application by a shareholder, a beneficiary of a life interest or a 

pledgee, the management board shall furnish an extract from the 
register, free of charge, insofar as it relates to his rights in a share. 

6. The management board shall make the register available at the 

company's office for inspection by the shareholders. 

CHAPTER IV. 
Issuance of shares. Own shares. 

Article 6. Issuance of shares. 
Body competent to issue shares. Notarial deed. 

1. The issuance of shares may only be effected pursuant to a resolution of 
the General Meeting, insofar as the General Meeting has not 
designated another body of the company in this respect. 

2. The issuance of a share shall furthermore require a deed drawn up for 
that purpose in the presence of a civil law notary registered in the 
Netherlands to which those involved are party. 

Article 7. Conditions of issuance. Rights of pre-emption. 
1. A resolution for the issuance of shares shall stipulate the price and 

further conditions of issuance. 

2. Upon issuance of shares, each shareholder shall have a pre-emptive 

right in proportion to the aggregate nominal amount of his shares, such 
subject to the restrictions set by law. 

3. Shareholders shall have a similar right of pre-emption if options are 
granted to subscribe for shares. 

4. Prior to each single issuance the right of pre-emption may be limited or 
excluded by the body of the company competent to issue. 

Article 8. Payment for shares. 

1. The full nominal amount of each share must be paid in on issue. 
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2. Payment for a share must be made in cash insofar as no other manner 

of payment has been agreed on. Payment in foreign currency can be 
made only after approval by the company. 

Article 9. Own shares. 

1. When issuing shares, the company shall not be entitled to subscribe for 

1ts own shares. » Sta. ota 

2. The company may, subject to the relevant provisions of the law, 3 

acquire fully paid in shares in its own capital or depository recgipts 

thereof, up to the maximum permitted by law. | * p. : Í 

The company may give loans with a view to the subscriptioh for, ¿or ! 

acquisition of shares in its capital or depository receipts thereof, but 
E 

only up to the amount of the distributable reserves. 
4, The disposal of shares or depository receipts thereof hel4 By hághon Fa Navas D, 

company shall be effected pursuant to a resolution of the Generar dor 

Meeting. The resolution to dispose of such shares or depository 

receipts shall also stipulate the conditions of the disposal. The disposal 

of shares held by the company shall be effected with due observance of 

the provisions of the blocking clause. 

5. No voting rights may be exercised in the General Meeting for any 

share held by the company or any of its subsidiaries, nor in respect of 

any share of which the company or any of its subsidiaries holds 

depository receipts. 

CHAPTER V. 

Transfer of shares. Limited rights, 

Issuance of depository receipts. 

Article 10. Transfer of shares. Shareholders' rights. 

Life interest ("Vruchtgebruik'”. Pledging ("Pandrecht"). 

1. The transfer of a share or the transfer of a right in rem thereon shall 
require a deed drawn up for that purpose in the presence of a civil law 

notary registered in the Netherlands to which those involved are party. 

2. Unless the company itself is party to the legal act, the rights attached to 

the share can only be exercised after the company has acknowledged 

said legal act or said deed has been served on it in accordance with the 

relevant provisions of the law. 

3. On the creation of a life interest or a pledge on shares the right to vote 

shall not accrue to the beneficiary of the life interest nor to the pledgee. 

Article 11. Issuance of depository receipts. 
The company shall not lend its co-operation to the issuance of depository 

receipts for its shares. 

CHAPTER VI. 

Blocking clause. 

Article 12. Offer. 

1. Any shareholder wishing to transfer one or more shares, shall first 

offer to sell those shares to his co-shareholders in accordance with the 

provisions of this article. The obligation to make this offer is not 

applicable if, either all shareholders have given their written approval 

to the proposed transfer, which approval shall be valid for a period of 

u)
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three months, or a shareholder is obligated by law to transfer his shares 

to a prior shareholder. 
The price at which the shares can be purchased by the other 

shareholders shall be agreed between the offeror and his co- 

shareholders. Failing agreement between the parties the price shall be 

set by an independent expert on request by the most willing party to be 
appointed by the chairman of the Chamber of Commerce and Factories 

where the company is registered, unless the expert is appointed by the 

parties with mutual consent. The expert referred to in the preceding 
sentence shall be authorised to inspect all books and records of the 

company and to obtain all such information as will be useful for him 
setting the price. 

If the co-shareholders together are interested in purchasing more shares 

than have been offered, the offered shares shall be distributed among 
them as far as possible in proportion to the shareholding of each 

interested party. However, no interested party shall thus acquire more 

shares than it has applied for. 

The offeror remains entitled to withdraw its offer, provided he does so 

within one month after he is informed to which interested parties he 

can sell all the shares included in the offer and at what price. 
If it is established that the co-shareholders do not accept the offer or 

that not all shares included in the offer shall be purchased against 

payment in cash, the offeror shall be free to transfer the shares within 
three months thereafter to whomever he wishes. 

The company itself as holder of one or more shares shall be entitled to 

apply for the offered shares only with consent of the offeror. 
In case of suspension of payments or bankruptcy, the shares of the 

shareholder concerned shall be put on offer in accordance with the 

foregoing provisions hereof, within three months of the relevant event. 

If applications are made for all shares on the offer, the offer may not be 

withdrawn. 

CHAPTER VII. 

Management. 

Article 13. Management board. 

The management of the company shall be constituted by a management board 

consisting of one or more members. 

Article 14. Appointment. Suspension and dismissal. Remuneration. 

1. 

2. 

3. 

The General Meeting shall appoint the members of the management 

board. 
A member of the management board may at any time be suspended or 

dismissed by the General Meeting. 

The General Meeting shall determine the remuneration and further 

conditions of employment for each member of the management board. 

Article 15 Duties of the management board. 

Decision making process. Allocation of duties. 
1. Subject to the restrictions imposed by these articles of association, the 

management board shall be entrusted with the management of the 

company. 
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2. The management board may lay down rules regarding its own decision 

making process. 

The management board may determine the duties with which each 

member of the management board will be charged in particular. 

4. A member of the management board may be represented by a co- 

member of the management board authorised in writingy The 

expression: "in writing" shall include any message transmitiea: 19y5 ta 

current means of communication and received in writir g A e of 

uy
) 

the managing board may not act as representative for pare than, dí 

co-member. P. zo! 
5. Resolutions of the management board may also be adoptás inmi 

, . ho. dd 

without recourse to a management board meeting, provided: they 

adopted by an unanimous vote of all members of'the- (ACA 

board. The second sentence of the preceding paragraph siigl ápplyz, 

accordingly. 

Article 16 Representation. 

1. The management board shall be authorised to represent the company. 

Each member of the management board is also authorised to represent 

the company. 

2. The management board may appoint staff members with general or 

limited power to represent the company. Each of these staff members 

shall be able to represent the company with due observance of any 

restrictions imposed on him. The management board shall determine 
their titles. 

3. In the event of a conflict of interest between the company and a 

member of the management board, the company shall be represented 

by another member of the management board. The General Meeting 

shall at all times be competent to designate one or more persons for 
this purpose. In the event of a conflict of interest between the company 

and the sole member or all members of the management board, the 

company shall be represented by a person as the General Meeting shall 

designate for the purpose. 

Article 17 Approval of decisions of the management board. 

1. The General Meeting is entitled to require resolutions of the 

management board to be subject to its approval. These resolutions shall 

be clearly specified and notified to the management board in writing. 
2. The lack of approval referred to in paragraph 1 does not affect the 

authority of the management board to represent the company. 

Article 18. Absence or prevention. 
If a member of the management board is absent or prevented from performing 

his duties, the remaining members or member of the management board, shall 

be temporarily entrusted with the entire management of the company. If all 

members of the management board, or the sole member of the management 

board, are absent or prevented from performing their duties, the management 

of the company shall be temporarily entrusted to the person designated for this 

purpose by the General Meeting. 

CHAPTER VII. 

Annual Accounts. Profits. 
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Article 19. Financial year. 

Drawing up of the Annual Accounts. 

Deposition for inspection. 

1. 

5. 

The financial year of the company shall commence on the first day of 
November and end on the thirty-first day of October of the succeeding 
year. 
Annually, not later than five months after the end of the financial year, 
unless by reason of special circumstances this term is extended by the 

General Meeting by not more than six months, the management board 

shall draw up Annual Accounts. 

The management board shall deposit the Annual Accounts for 

inspection by the shareholders at the office of the company within the 

period referred to in paragraph 2. Within this period the management 

board shall also deposit the annual report for inspection by the 

shareholders. 

The Annual Accounts shall be signed by all the members of the 
management board; if the signature of one or more of them is lacking, 

this shall be stated and reasons given. 

The company may, and if the law so requires shall, appoint an 

Accountant to audit the Annual Accounts. 

Article 20. Adoption of the Annual Accounts. Publication. 

1. The General Meeting shall adopt the Annual Accounts. 

2. Unconditional adoption of the Annual Accounts shall not serve to 

constitute a discharge of the members of the management board for the 

management, insofar as such management is apparent from the Annual 

Accounts. Such discharge requires a separate resolution by the General 

Meeting. 

3. The company shall publish the Annual Accounts within eight days 
following the adoption there subject to statutory exemptions, if 

applicable. 

Article 21. Profits. 

1. The allocation of profits earned in a financial year shall be determined 

by the General Meeting. 

2. Distributions can only take place up to the amount of the distributable 

part of the net assets. 
3. Distribution of profits shall take place after the fixing of the Annual 

Accounts from which it appears it is approved. 

4. The General Meeting may, subject to due observance of the provision 
of the law, resolve to pay an interim dividend. 

S. The General Meeting may, subject to due observance of paragraph 2, 

resolve to make payments to the charge of any reserve which need not 

to be maintained by virtue of the law. 

6. A claim of a shareholder for payment of a dividend shall be barred 
after five years have elapsed. 

CHAPTER IX. 

General meetings of shareholders. 

Article 22. Annual Meeting. 
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The Annual Meeting shall be held annuall y, and not later than six 

months after the end of the financial year, for the purpose of discussion 

and adoption ofthe Annual Accounts. 

Other General Meetings of shareholders shall be held as often as the 

management board deems such necessary. 

General meetings of shareholders shall be convoked by the **. : >ría ta 

management board, by letter mailed to the addresses of the +--+ ou A 

shareholders as shown in the register of shareholders. mo , 

The convocation shall take place no later than on the fiftoenth day 4 A 
prior to the date of the mecting. j ó 

The general meetings of shareholders shall be held in the meiunicipality | 

in which the company has its official seat according to these articles ef” 

association. Da 0 vas OD, 

The General Meeting shall itself appoint its chairman. Until thidit ruador 

moment a member of the management board shall act as chairman and 

in the absence of such a member the eldest person at the meeting shall 

act as chairman. 

The members of the management board shall ,as such, have the right to 

give advice in the General Meeting of Shareholders. 

Article 23. Waiver of formalities. 

1. As long as the entire issued capital is represented at a General Meeting 

of Shareholders valid resolutions can be adopted on all subjects 

brought up for discussion, even if the formalities prescribed by law or 

by the articles of association for the convocation and holding of 

meetings have not been complied with, provided such resolutions are 

adopted unanimously, 
The management board keeps a record of the resolutions made. Ifthe 

management board is not represented at a meeting, the chairman of the 

meeting shall provide the management board with a transcript of the 

resolutions made as soon as possible after the meeting. The records 

shall be deposited at the offices of the company for inspection by the 

shareholders. Upon request each of them shall be provided with a copy 

or an extract of such record at not more than the actual costs. 

Article 24. Voting rights. 

1. 
2 Le 

uJ
) 

4. 

Each share confers the right to cast one vote. 

The right to take part in the meeting may be exercised by a proxy 

authorised in writing. 

To the extent that the law or the articles of association do not require a 
qualified majority, all resolutions shall be adopted by a majority of the 

votes cast. 

If there is a tie vote of votes the proposal is thus rejected. 
Article 25. Resolutions outside of meetings. Records. 

1. Resolutions of shareholders may also be adopted in writing without 

recourse to a General Meeting of Shareholders, provided they are 

adopted by a unanimous vote of all shareholders entitled to vote. The 

provisions of Article 15 paragraph 4 second sentence, shall apply 
accordingly. 
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2. The provisions of article 22 paragraph 7 shall apply correspondingly to 

the adoption of resolutions outside a meeting as referred to in 

paragraph 1. 

3. The management board shall keep a record of the resolutions thus 

made. Each of the shareholders must procure that the management 
board is informed in writing of the resolutions made in accordance 

with paragraph 1 as soon as possible. The records shall be deposited at 

the offices of the company for inspection by the shareholders. Upon 

request, each of them shall be provided with a copy or an extract of 
such record at not more than the actual costs. 

CHAPTER X. 

Amendment of the articles of association and dissolution. 
Liquidation. 

Article 26. 

Amendment of the articles of association and dissolution. 

When a proposal of the management board to amend the articles of association 

or to dissolve the company is to be made to the General Meeting, this must be 

mentioned in the notification of the General Meeting of Shareholders. As 

regards an amendment of the articles of association, a copy of the proposal 

including the text of the proposed amendment must at the same time be 

deposited and held available at the company's office for inspection by 
shareholders until the end of the meeting. 

Article 27. Liquidation. 

1. In the event of dissolution of the company by virtue of a resolution of 

the general meeting, the members of the management board shall be 

charged with the liquidation of the business of the company. 

2. During liquidation, the provisions of these articles of association shall 
remain in force as far as possible. 

3. The balance of the company remaining after payment of debts, shall be 

transferred to the shareholders in proportion to the aggregate nominal 

amount of their shares. 

Article 28. Final Provision. 

The first financial year of the company shall end on the thirty-first day of 

October two thousand two. This final provision shall lapse and cease to exist 

after the first financial year. 

Finally, the person appearing declared: 

a. the authorised and issued share capital of the company amounts to 

twenty thousand euro (€ 20,000..--); 

the Incorporator will participate in the capital of the company with 
twenty (20) ordinary shares, numbered 1 through 20; 

b. the Incorporator acting on its own behalf and on behalf of the company 

agreed that the issued share capital shall be paid up in cash. The 
provisions relating to the payment for shares as said out in Section 

2:203a paragraph 1 of the Dutch Civil Code have been complied with. 

The Company accepts the payments on the shares issued at the 

incorporation, insofar the subscription price has been paid in 

accordance with paragraph 1 subsection b of the aforementioned 
Section; 

AUISNZIS13/37 Pace =



  
C
m
 

€
)
 

€
 

0x
1 

( . Co
 

c. that the first members of the management board are: , 
- — Joannes Cornelis Antonius van Diemen, residing at 1432 AV "ta Sta 

Aalsmeer, the Netherlands, Oosteinderweg 255; and ETA 
- Christopher Clarke Hurst Murphy Ives, residing at 1236 Cártigny, é | 

Geneva, Switzerland, Route de Valliere 26; CL 

d. the ministerial declaration of no objections was granted on] the seventh ¿ 

day of August two thousand two, under B.V. under number12]2169._4 
The documents, which must be attached by virtue of Section 2:203 gol me o 
Dutch Civil Code and the ministerial declaration of no objections. Lv, DEl Le eS D. 
attached to this deed. 

Power of attorney. 
The power of attorney granted to the person appearing appears from a written 
power of attorney, a copy of which is attached to this deed. Sufficient proof of 
the existence of the power of attorney has been given to me, civil law notary. 

In witness whereof the original of this deed, which shall be retained by me, 
civil law notary aforementioned, is executed in Amsterdam, the Netherlands, 
on the date first given in the head of this deed. 
Before reading out, a concise summary of the contents of this instrument was 

gtven to the person appearing. She then declared that she had noted the 

contents that she agreed to the contents and did not want a full reading thereof. 

Thereupon, after limited reading, this instrument was signed by the person 
appearing, who is known to me, civil law notary, and by me, civil law notary 

at twelve hours thirty minutes. 

(was signed) J.C.A. van Diemen; S. Perrick. 
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Official copy and an unofficial English 

translation of the deed of merger, 
with Hewlett-Packard Deventer B.V., 
as the acquiring company. 
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Executed before 
Thijs Pieter Flokstra, 
civil law notary, 
officiating in Amsterdam, 
on 30 October 2010.  



  

sa 

  

AA Laws Hu "heno Navas D. 
Quito Lenador 

AKTE VAN FUSIE 

Op dertig oktober tweeduizend tien is voor mij, mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris te-- 
Amsterdam, verschenen:   

mevrouw mr. Marrigje Elisabeth de Wilde, met als kantooradres Strawinskylaan ----- 

10, 1077 XZ Amsterdam, geboren te Kampen Op tWwintig Maarten -- 
negentienhonderdvierentachtig, te dezen handelend als schriftelijk gevolmachtigde -- 
van: 

1. 
  

Hewlett-Packard Deventer B.V., een besloten vennootschap met beperkte-- 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder -===-=-- 

nummer: 34177600 (de Verkrijgende Vennootschap); --"""=""================--- 

Electronic Data Systeras (EDS) International B.V., een besloten ------=-=--- 

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, statutalr gevestigd te ===" 
Amstelveen en kantoorhoudende te Rivium Quadrant 2, 2909 LC Capelle ---- 
aan den lJssel, ingeschreven in het Handelsregister van de Kamer van--------- 
Koophandel en Fabrieken voor Rotterdam, onder nummer: 27161118 (EDS - 
International); 

Blaze Printing B.V., een besloten vennootschap met beperkte mam 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 

van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder --------- 

nummer: 27260268 (Blaze Printing); 
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11. 

Hewlett-Packard Rome B.V., een besloten vennootschap met beperkte -----—- 
aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, Oonder -—=-===-- 

nummer: 34316182 (AP Rome); 

Hewlett-Packard Nice B.V., een besloten vennootschap met beperkte -------- 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 

van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder --------- 
nummer: 34316188 (HP Nice); 

  

  

Hewlett-Packard Ulm B.V., een besloten vennootschap met beperkte -------- 
aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder -=--=---- 

nummer: 34325293 (HP Ulm); 

Hewlett-Packard Salzburg B.V., een besloten vennootschap met beperkte -- 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- " 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder --===-=-- 

nummer: 34318117 (HP Salzburg); . 

Hewlett-Packard Bern B.V., een besloten vennootschap met beperkte ------- 
aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder --------- 
nummer: 34315333 (11P Bern), 
Hewlett-Packard Bordeaux B.V., een besloten vennootschap met =---====---- 
beperkte aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen eN oran 

kantoorhoudende te Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in ----- 
het Handelsregister van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor--------- 
Amsterdam, onder nammer: 34318100 (HP Bordeamx); --——— oceano. 
Hewlett-Packard Liverpool B.V.,'een besloten vennootschap met --===----=-- 

beperkte aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en ooo. 

kantoorhoudende te Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in ----- 
het Handelsregister van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor--------- 
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12. Hewlett-Packard Brussels B.V., een besloten vennootsehap-met bepe rkte--- 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelvecn en kantoorhoudsa de te-- 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het; Handelsregide ter ----- 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amstgrdam; onder| o 

nummer: 34315337 (AP Brussels); - ._ -- 
13, Hewlett-Packard London B.V., een besloten vennootschap' “met beperkte --- 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in/hetMandelsregistor me. 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amstétdnkcamder --------- 

nummer: 34316198 (HP London), —-- - 
14. Hewlett-Packard Madrid B.V., een besloten vennootschap met beperkte---- 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
z Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 

E van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder --=--==-- 

; nummer: 34316196 (HP Madrid);--—- 
A 15. — Hewlett-Packard Milan B.V., een besloten vennootschap met beperkte ------ 

y aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder --------- 
nummer: 34316193 (HP Milan); - 

16. Hewlett-Packard Haarlem B.V., een besloten vennootschap met beperkte -- 
aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 
van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder ---=----- 
nummer: 34178558 (HP Haarlem); 

17. Hewlett-Packard Edam B.V., een besloten vennootschap met beperkte ------ 
aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 

van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder --------- 
nummer: 34177646 (HP Edam); 

18. Hewlett-Packard Sittard B.V., een besloten vennootschap met beperkte ---- 
aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 

van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder -=-===--- 

nummer: 34180172 (HP Sittard), 

19. Mercury Interactive (Europe) B.V., een besloten vennootschap met--------- 

beperkte aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en ===. 

kantoorhoudende te Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in ----- 
het Handelsregister van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor----====- 

Amsterdam, onder nummer: 33247878 (Mercury Interactive); ===" 

20.  Extricity Holding B.V., een besloten vennootschap met beperkte -------------- 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Noordwijk (Z.H.) 8 aonmooccnacaccccan 
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kantoorhoudende te Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in ----- 
het Handelsregister van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor--------- 

21. Hewlett-Packard Salzburg Holding B.V., een besloten vennootschap met-- 
beperkte aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en -----=-======- 

kantoorhoudende te Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in ----- 
het Handelsregister van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor--------- 
Amsterdam, onder nummer: 34316199 (HP Salzburg Holding); en------------ 

22. Hewlett-Packard Florence B.V., een besloten vennootschap met beperkte -- 
aansprakelijkheid, statutair gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende te-- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het Handelsregister ----- 

van de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Amsterdam, onder =--=----- 
nummer: 34316201 (HP Florence). 

De vennootschappen genoemd onder 2. tot en met 22. hierboven worden hierna ------ 
gezamenlijk aangeduid als de Verdwijnende Vennootschappen.----=-=============---"- 

De Verkrijgende Vennootschap en de Verdwijnende Vennootschappen worden------- 
hierna ook wel gezamenlijk aangeduid als de Vennootschappen. --———= === 

De comparante, handelend als gemeld, heeft verklaard bij deze akte een fusie in de -- 
zin van Titel 2:7 van het Burgerlijk Wetboek tot stand te brengen tussen de -----==---- 
Vennootschappen als gevolg waarvan de Verdwijnende Vennootschappen ------=-=--- 

ophouden te bestaan en de Verkrijgende Vennootschap het gehele vermogen van ---- 
de Verdwijnende Vennootschappen onder algemene titel verkrijgt. De comparante,-- - 

  

  

  

  

handelend als gemeld, heeft daartoe het volgende verklaard: === 

VEREISTEN. 
Aan de volgende vereisten voor het aangaan van deze fusie is voldaan: =-oooonoacm- ” 
1. Geen van de Vennootschappen is ontbonden. 

2. Geen van de Vennootschappen verkeert in staat van faillissement Of aa. 
surseance van betaling. 

3. Alle aandelen in het kapitaal van de Vennootschappen worden gehouden ----- 
door Hewlett-Packard The Hague B.V., een besloten vennootschap met ------- 

beperkte aansprakelijkheid, gevestigd te Amstelveen en kantoorhoudende ---- 
Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, ingeschreven in het handelsregister ------ 

van de Kamer van Koophandel te Amsterdam onder nummer 09116625,------ 

zodat artikel 2:333 lid 2 van het Burgerlijk Wetboek op deze fusie van -------- 

toepassing is en mitsdien de artikelen 2:326 tot €N met 2:328 van het --==emaan 
Burgerlijk Wetboek niet van toepassing zijn. ----""- 

VOORBEREIDING. -- 

Ter voorbereiding van de fusie is het navolgende verricht:- 

1. Door de besturen van de Vennootschappen is een Voorstel tot fusie als -o-====- 

bedoeld in artikel 2:312 van het Burgerlijk Wetboek opgesteld, welk ---------- 

voorstel, zonder bijlagen, aan deze akte is gehecht (Amex 1). == 
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opgesteld, welke toelichting aan deze akte is gehecht (Anhex 2 ii 

Op zevenentwintig september tweeduizend tien hebben demi SA 

Vennootschappen de stukken als bedoeld in artikel 2:14:14. Yan As kar pi=-- 
Burgerlijk Wetboek, voor zover noodzakelijk, ten kantore Yate Matimior--------- 
betrokken handelsregister te Amsterdam neergelegd. De nooo 

deponeringsverklaring is aan deze akte gehecht (Annex 3). oooooon---- 

Op zevenentwintig september tweeduizend tien hebben de-aiionnn----- 
Vennootschappen de stukken als bedoeld in artikel 2:314 lid 1 van het -------- 

Burgerlijk Wetboek, voor zover noodzakelijk, ten kantore van het --o=.-- 

betrokken handelsregister te Rotterdam neergelegd. De enooooacicconoon==--- 

deponeringsverklaring is aan deze akte gehecht (Annex 4). “a nonoonn-- 
Op zevenentwintig september tweeduizend tien hebben de besturen van de--- 

Vennootschappen de stukken als bedoeld in artikel 2:314 lid 2 van het -------- 

Burgerlijk Wetboek ten kantore van ieder van deze vennootschappen ter------ 

inzage neergelegd voor de personen genoemd in artikel 2:314 lid 2 van het--- 
Burgerlijk Wetboek en wel gedurende de aldaar voorgeschreven termijn. ----- 
Op achtentwintig september tweeduizend tien hebben de Vennootschappen -- 

overeenkomstig artikel 2:314 lid 3 van het Burgerlijk Wetboek ooo 
aangekondigd in het landelijk dagblad Trouw dat de sub 4 en 5 bedoelde ----- 
nederleggingen hebben plaatsgevonden. Een kopie van deze advertentie 18 --- 

aan deze akte gehecht (Annex 5). 
Het handelsregister te Amsterdam heeft op negenentwintig oktober ----=--==-- 

tweeduizend tien schriftelijk bericht, dat het voorstel tot fusie en de overige-- 
in artikel 2:314 lid 1 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde stukken ----=-====-- 

tenminste één (1) maand bij het betrokken handelsregister zijn gedeponeerd - 
voor het publiek. Vorenbedoelde verklaring is aan deze akte gehecht -----=---- 

(Annex 6). 
Het handelsregister te Rotterdam heeft op negenentwintig Oktober -aoem=-- 

tweeduizend tien schriftelijk bericht, dat het voorstel tot fusie en de overige-- 
in artikel 2:314 lid 1 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde stukken -----<--=-- 
tenminste één (1) maand bij het betrokken handelsregister zijn gedeponeerd - 

voor het publiek. Vorenbedoelde verklaring is aan deze akte gehecht --—---- 
(Amnex 7). nn trio TTiTTTo 

De Griffier van de Arrondissementsrechtbank te Amsterdam heeft op --------- 
negenentwintig oktober tweeduizend tien €en verklaring afgegeven waaruit -- 

blijkt dat geen schuldeiser in verzet is gekomen tegen het fusievoorstel. ------- 

Vorenbedoelde verklaring is aan deze akte gehecht (Annex 8). ————- 
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De Griffier van de Arrondissementsrechtbank te Rotterdam heeft op----------- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien een verklaring afgegeven waaruit -- 
blijkt dat geen schuldeiser in verzet is gekomen tegen het fusievoorstel. ------- 

Vorenbedoelde verklaring is aan deze akte gehecht (Annex 9). ---=="==-===-==--- 
De Griffier van de Arrondissementsrechtbank te ”s-Gravenhage heeft 0p------ 

negenentwintig oktober tweeduizend tien een verklaring afgegeven waaruit -- 

blijkt dat geen schuldeiser in verzet is gekomen tegen het fusievoorstel. ------- 
Vorenbedoelde verklaring is aan deze akte gehecht (Annex 10). -----========-- 
De algemene vergadering van aandeelhouders van de Verkrijgende ====aerum.o- 

Vennootschap heeft op negenentwintig oktober tweeduizend tien ---—=-===="- 

overeenkomstig het voorstel tot fusie besloten. Het besluit tot fusie is --------- 
genomen met algemene stemmen in een vergadering waarin het gehele ------- 

geplaatste kapitaal vertegenwoordigd was. Van één en ander blijkt uit een---- 

notarieel proces-verbaal van de vergadering opgemaakt door mr. Thijs -------- 
Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, op negenentwintig oktober ---=-==---------- 

tweeduizend tien, welke aan deze akte is gehecht (Annex 11). -----=----"-"----- 

De algemene vergadering van aandeelhouders van EDS International heeft--- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel ---- 

tot fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen --- 

in een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd--- 
was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ----------- 

vergadering pgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, ---- - 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 18 -—-------- 
gehecht (Annex 12). 

De algemene vergadering van aandeelhouders van Blaze Printing heeft op --- * 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 
fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 
een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd----—- 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de --=====---- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 18 --————=-=- 
gehecht (Annex 13). 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Rome heeft op -----=--- 
negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 
fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 
een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ----===aa-- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte is----------- 

gehecht (Annex 14). - 
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19. 

20. 

21. 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Nice heeft op----------- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 

fusic besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemeng:stemmen in ---- 

een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd te 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal yan de ---2ú4a--- 
vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notafis;, voornóend, -- 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte'i [Saa 

gehecht (Annex 15). AD 
De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Strasbourg heeftt Op --- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig;H4. wo prstel tot ---- 

fusle besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene:stermnen in. 
een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd ------ 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ==-===----- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien welke aan deze akte is gehecht - 
(Annex 16).------- 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Ulm heeft op ----------- 
negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 

fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 

een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 
was. Van ¿én en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ---======-- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemad, -- 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 18 —-e==----- 
gehecht (Annex 17). 
De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Salzburg heeft op ----- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 

fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 
een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd ------ 
was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ----=-=----- 
vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 18 omo 
gehecht (Annex 18). 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Bern heeft op ---------- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 
fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 

een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd ------ 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de -===-==--- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte iS --=-===--- 

gehecht (Annex 19). 
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22. 

23, 

24, 

25. 

26. 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Bordeaux heeft op ---- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 

fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 
een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de -------==-- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte ¡s----------- 

gehecht (Annex 20). 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Liverpool heeft op ---- 
negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 
fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 

een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 
was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de aaamooo 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemad, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 1S =orammao- 
gehecht (Annex 21). 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Brussels heeft op ----— 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 
fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 
een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 
was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ----===-=-- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 1S =-oammo=- 
gehecht (Annex 22). 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP London heeft op ------- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 
fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 

een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de -=-----=--- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 18 
gehecht (Annex 23). 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Madrid heeft op ------- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 

fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 

een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 

was. Van één en ander blijkt vit een notarieel proces-verbaal van de ---==aaoo. 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte iS —---- 
gehecht (Annex 24). 
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27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

De algemene vergadering van aandeelhouders van HP' Milan hoc óp ÓN 

negenentwintig oktober iweeduizend tien overeenkomstig z het voorstel tot ---- 

fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen 1n ---- 
een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwooréli gd ------ 

was. Van één en ander blijki uit een notaricel proces-verhaal yan. dé =---=------ 
vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, Yyoempemd, -- 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke 44n deze alles —————-- 

gehecht (Annex 25). -----=---- 
De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Haarlem heeft op ------ 
negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 

fuste besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 
een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd ------ 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ==o---- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte is --=---=---- 

gehecht (Annex 26). 
De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Edam heeft Op --------- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 
fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 

een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd ------ 
was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de =-==-==---- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 

Op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 18 ----==-=--- 
gehecht (Annex 27). 
De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Sittard heeft op -------- 

negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 
fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 

sen vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 

was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ------===-- 
vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 18 aan 
gehecht (Annex 28). 
De algemene vergadering van aandeelhouders van Mercury Interactive ------- 

heeft op negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het -------- 

voorstel tot fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene ---- 
stemmen in een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal --—oo=ammo=- 
vertegenwoordigd was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces- ------ 

verbaal van de vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, ---=----- 

notaris, voornoemd, op negenentwintig oktober tweeduizend tien welke aan - 
deze akte is gehecht (Annex 29). 
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32. De algemene vergadering van aandeelhouders van Extricity Holding heeft --- 

op negenentwintig oktober tweeduizend tien overcenkomstig het voorstel ---- 

tot fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen --- 

in een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd--- 

was. Van één en ander blijkt uit een notariecel proces-verbaal van de --=-=-=---- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien welke aan deze akte is gehecht - 

(Annex 30). 

33. De algemene vergadering van aandeelhouders van HP Salzburg Holding ----- 
heeft op negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het -------- 
voorstel tot fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene ---- 

stemmen in een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal ooo 

vertegenwoordigd was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces- ------ 
verbaal van de vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, --====--- 

notaris, voornoemd, op negenentwintig oktober tweeduizend tien welke aan - 
deze akte is gehecht (Annex 31). 

34.  Dealgemene vergadering van aandeelhouders van HP Florence heeft op------ 
negenentwintig oktober tweeduizend tien overeenkomstig het voorstel tot ---- 

fusie besloten. Het besluit tot fusie is genomen met algemene stemmen in ---- 

een vergadering waarin het gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd------ 
was. Van één en ander blijkt uit een notarieel proces-verbaal van de ----------- 

vergadering opgemaakt door mr. Thijs Pieter Flokstra, notaris, voornoemd, -- * 
op negenentwintig oktober tweeduizend tien, welke aan deze akte 1S -===m=---- 
gehecht (Annex 32). 

TOTSTANDKOMING VAN DE FUSIE. 
Alle handelingen, die de wet en de statuten van de Vennootschappen VOOT-====m==-=-- 

totstandkoming van de fusie vereisten, zijn verricht. Derhalve is de fusie tot stand --- 
gekomen. Zij wordt van kracht met ingang van de dag na die waarop deze akte ¡is ---- 

verleden, derhalve op éénendertig oktober tweeduizend tien, hierna te noemen: de --- 
fusiedatum. 
RECHTSGEVOLGEN VAN DE FUSIE. 
Omtrent de rechtsgevolgen van de fusie stellen partijen het volgende vVast:--oocamo 

l. de Verdwijnende Vennootschappen houdt als gevolg van de fusie op te ------- 
bestaan met ingang van de fusiedatum); 

2. . de Verkrijgende Vennootschap verkrijgt met ingang van de fusiedatum het--- 

  

  

  

  

  

  

  

  

3. de aandelen in het kapitaal van de Verdwijnende Vennootschappen --======--- 

vervallen met ingang van de fusiedatum; l 

4. met ingang van één november tweeduizend negen zal de Verkrijgende -------- 

Vennootschap de financiéle gegevens van de Verdwijnende ueno 

Vennootschappen in haar eigen jaarrekening verantwoorden; +anime. 
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dientengevolge is het laatste boekjaar van de Verdwijnende ----<0-== "Past 

Vennootschappen gegindigd op ¿énendertig oktober tweeduizend negen; en 7 

5. voor zover de Verkrijgende Vennootschap in verband met de fubie---, NS 2 
registergoederen verkrijgt van de Verdwijnende Vennootschappien, dogt de + 

Verkrijgende Vennootschap een beroep op de vrijstelling van artikel 15 lid--s 
1, onder h, van de Wet op belastingen van rechtsverkeer. ------- ie ES ii 

VERPLICHTINGEN VAN DE VERKRIJGENDE VENNOOTSCHAP. cánca 

1. De Verkrijgende Vennootschap zal de in artikel 2:314 lid 1 VarisHótroros Arras D. 
Burgerlijk Wetboek bedoelde stukken ten kantore van de Verkrij Eemelécuador.- 

Vennootschap gedurende een periode van zes maanden ter inzage leggen. ---- 
2, De Verkrijgende Vennootschap zal binnen acht dagen na de dag van het ------ 

passeren van deze akte, een afschrift van de akte, inclusief de notariéle ------- 

voetverklaring, deponeren bij het handelsregister te Amsterdam. -----=""=------ 

3. De Verkrijgende Vennootschap doet binnen een maand opgave van de fusie - 
aan de beheerders van de openbare registers waarin overgang van rechten ---- 

of de fusie kan worden ingeschreven. 
Volmachten. --- --- 

Van de aan de comparante verstrekte volmachten is gebleken uit tweeéntwintig ------ 

(22) onderhandse akten van volmacht, die aan deze akte zijn gehecht. Van het -------- 

bestaan van deze volmachten is mij, notaris, genoegzaam gebleken. ---=-"-"="-=--==---- 
Slot. - 

Waarvan deze akte in minuut is verleden te Laren, N.H. op de datum in het hoofd---- 
van deze akte vermeld. 
Voordat tot voorlezing is overgegaan, is de inhoud van deze akte zakelijk aan de----- 

comparante opgegeven en toegelicht. Z1j heeft verklaard van de inhoud van deze----- 

akte te hebben kennisgenomen, daarmee in te stemmen en op volledige voorlezing -- 
daarvan geen prijs te stellen. 

Onmiddellijk na beperkte voorlezing van deze akte is zij door de comparante, die ---- 
aan mij, notaris, bekend is en mij, notaris, ondertekend. 
(was getekend) M.E. de Wilde; T.P. Flokstra. 
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Acting in the capacity of: civil law notary in 
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At Amsterdam 
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No: ”. 
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The attached document is an unofficial English translation of the deed of metgr betwech| 

Hewlett-Packard Deventer B.V. (the acquiring company), and : 
l. Electronic Data Systems (EDS) International B.V.; ¡ A j 

Blaze Printing B.V; MI) 
Hewlett-Packard Rome B.V.; O 
Hewlett-Packard Nice B.V.; e Navas D, 

Hewlett-Packard Strasbourg B.V.; no Eecaor 
Hewlett-Packard Ulm B.V.; 

Hewlett-Packard Salzburg B.V.; 
Hewlett-Packard Bern B.V.; 

9, Hewlett-Packard Bordeaux B.V.,; 

10. Hewlett-Packard Liverpool B.V.,; 
11. Hewlett-Packard Brussels B.V.; 
12. Hewlett-Packard London B.V.; 

13. Hewlett-Packard Madrid B.V.; 
14. Hewlett-Packard Milan B.V.; 

15. Hewlett-Packard Haarlem B.V.; 

16. Hewlett-Packard Edam B.V.; 

17, Hewlett-Packard Sittard B.V.; 
18. Mercury Interactive (Europe) B.V.; 
19, Extricity Holding B.V.,; 
20. Hewlett-Packard Salzburg Holding B.V.; and 
22. Hewlett-Packard Florence B.V, 
(the disappearing companies), executed before Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, 

officiating in Amsterdam, on 30 October 2010. 
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Amsterdam, 11 July 2011. 
  

  

     Thijs lokstra, 
civil law notary, 

officiating in Amsterdam. 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
Has been signed by: mr. T.P. Flokstra 
Acting in the capacity of: civil law notary in 

Amsterdam 
Bears the seal/stamp of: 

mr. T.P, Flokstra 
Certified 
At Amsterdam 
On 14 juli 2011 
By the clerk of the Court of Amsterdam 
No: Py 

Seal/Stamp re. 2 / 5 0 5 10. Signature 
mw. H.H.S. Verhagen 
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This document contains the unofficial translation of the notarial deed of. mergería | 5ta 
Dutch statutory law stipulates that a notarial deed of merger must be exépuied qnd NA 
filed in Dutch. Therefore, this document is for information purposes only, La In this - 
translation an attempt has been made to be as literal as possible without". | 

jeopardizing the overall continuity. Inevitably, differences may occur in trimslation 

and if'so, the Dutch text will by law govern. ] 
O A EL 

Lu Maná Lp" Mera 

Zioto Ernacor 

DEED OF MERGER 

On the thirtieth day of October two thousand and ten, appeared before me, Thijs 

Pieter Flokstra, civil law notary, officiating in Amsterdam, the Netherlands: 
Marrigje Elisabeth de Wilde, with office address at Strawinskylaan 10, 1077 XZ 

Amsterdam, the Netherlands, born in Kampen, the Netherlands, on the twentieth day 

of March nineteen hundred and eighty-four, who for the purpose hereof is acting as 
attorney authorised in writing of: 

1. Hewlett-Packard Deventer B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 
the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 
Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34177600 (the Acquiring Company); 

2. Electronic Data Systems (EDS) International B.V., a private company 

with limited liability (besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid) incorporated under the laws of the Netherlands, having its 

official seat in Amstelveen, the Netherlands, and having its office address at 
Rivium Quadrant 2, 2909 LC Capelle aan den Issel, the Netherlands, 

registered with the trade register ofthe Chamber of Commerce and 

Industries for Rotterdam, the Netherlands, under number: 27161118 (EDS 

International); 
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| 3. Blaze Printing B.V., a private company with limited liability (hesloten 
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under the laws 

of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the Netherlands, 
and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, the 

Netherlands, registered with the trade register of the Chamber of Commerce 

and Industries for Amsterdam, the Netherlands, under number: 27260268 

(Blaze Printing); 

4, Hewlett-Packard Rome B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 
Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 
Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34316182 (HP Rome); 

5. Hewlett-Packard Nice B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34316188 (HP Nice); 

6. Hewlett-Packard Strasbourg B.V., a private company with limited liability . 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 
the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 
Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR " 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 
under number: 34325295 (HP Strasbourg); 

7. Hewlett-Packard Ulm B.V., a private company with limited liability 

(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 
under number: 34325293 (HP Ulm); 

8. Hewlett-Packard Salzburg B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 
Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 
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10. 

11. 

12. 

14. 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands: ta Sta 
under number: 34318117 (4P Salzburg); o 34 
Hewlett-Packard Bern B.V., a private company with limited liabitity A, 

(besloten vennootschap met beperkto aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the - 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR +” ) 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the > / 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, rs 

under number: 34315333 (HP Bern), Qote Exnadol 

Hewlett-Packard Bordeaux B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 
Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34318100 (HP Bordeaux); 

Hewlett-Packard Liverpool B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having 1ts office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34318115 (HP Liverpool); 
Hewlett-Packard Brussels B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 
the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 
Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34315337 (HP Brussels); 

Hewlett-Packard London B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 
the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 
Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34316198 (HP London); 

Hewlett-Packard Madrid B.V., a private company with limited liability 

(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 
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16. 

17. 

13. 

19. 

20. 
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Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34316196 (HP Madrid); 

Hewlett-Packard Milan B.V., a private company with limited liability 

(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 
Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Axmstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 
under number: 34316193 (HP Milan); 

Hewlett-Packard Haarlem B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number: 34178558 (HP Haarlem);' 

Hewlett-Packard Edam B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 
Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 
under number: 34177646 (HP Edam); 

Hewlett-Packard Sittard B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 
Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 
Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 
under number: 34180172 (HP Sittard); 

Mercury Interactive (Europe) B.V., a private company with limited 
liability (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) 

incorporated under the laws of the Netherlands, having its official seat in 
Amstelveen, the Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 
1187 XR Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of 

the Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 
under number: 33247878 (Mercury Interactive); 

Extricity Holding B.V., a private company with limited liability (besloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under the laws 
of the Netherlands, having its official seat in Noordwijk, Z-H, the 
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Netherlands, and having 1ts office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, .. 

under number: 28086911 (Extricity Holding), ER 

21. Hewlett-Packard Salzburg Holding B.V., a private company with limited 
liability (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) | 

incorporated under the laws of the Netherlands, having 1ts official sed, in 
Amstelveen, the Netherlands, and having its office address at Staríbaam 16, 

E 

5 
A 

? 

; 

1187 XR Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade redister. of. / 

the Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, the Netherlands, 

under number 34316199 (HP Salzburg Holding); and hito a or E. 
22. Hewlett-Packard Florence B.V., a private company with limited liability 

(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under 

the laws of the Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the 

Netherlands, and having its office address at Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, the Netherlands, registered with the trade register of the 

Chamber of Commerce for Amsterdam, the Netherlands, under number 

34316201 (HP Florence). 

The companies referred to under 2. through 22. above are hereinafter jointly referred 

to as the Disappearing Companies. 
The Acquiring Company and the Disappearing Companies are hereinafter are jointly 
also to be referred to as the Companies. 

The person appearing, acting as aforementioned, declared to, by this deed, establish 

a legal merger (juridische fusie) as referred to in Title 2:7 of the Dutch Civil Code 
between the Companies, as a result of which the Disappearing Companies shall 

cease to exist and the Acquiring Company shall acquire all assets and assume all 
liabilities of the Disappearing Companies under universal title of succession 

(verkrijging onder algemene titel). 
The person appearing, acting as aforementioned, further declared: 

REQUIREMENTS: 
The following requirements with regard to the establishment of this merger have 
been fulfilled: 

l. None of the Companies has been dissolved. 

2. None of the Companies has been declared bankrupt (/ailliet) or granted a 
suspension of payments (surseance van betaling). 

3. All shares in the capital of the Companies are held by Hewlett-Packard The 
Hague B.V., a private company with limited liability (besloten vennootschap 

met beperkte aansprakelijkheid), incorporated under the laws of the 
Netherlands, having its official seat in Amstelveen, the Netherlands, its 

registered office address at Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, the 
Netherlands, registered with the trade register of the Chamber of Commerce 
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and Industries for Amsterdam, the Netherlands under number: 09116625 as a 

result of which Section 2:333 paragraph 2 of the Dutch Civil Code is 
applicable to this merger and therefore Sections 2:326 through 2:328 of the 

Dutch Civil Code are not applicable. 

PREPARATIONS: 
In preparation of the merger the following has been done: 
l. The management boards of the Companies prepared a merger proposal, as 

referred to in Section 2:312 of the Dutch Civil Code, a copy of which, 

without annexes, has been attached to this deed (Annex 1). 
The merger proposal was signed by all members of the management boards 
of the Companies and dated the twenty-fourth day of September two 
thousand and ten. 

The management board of the Acquiring Company prepared explanatory 

notes as referred to in Section 2:313 paragraph 1 of the Dutch Civil Code, a 

copy of which has been attached to this deed (Annex 2). 

On the twenty-seventh day of September two thousand and ten, the 

Companies filed the documents as referred to in Section 2:314 paragraph 1 
of the Dutch Civil Code, to the extent required, with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam. A copy of the 
statement evidencing such filing has been attached to this deed (Annex 3). 
On the twenty-seventh day of September two thousand and ten, the 

Companies filed the documents as referred to in Section 2:314 paragraph 1 
of the Dutch Civil Code, to the extent required, with the trade register of the 

Chamber of Commerce and Industries for Rotterdam. A copy of the 

statement evidencing such filing has been attached to this deed (Annex 4). 

On the twenty-seventh day of September two thousand and ten, the 

management boards of the Companies made the documents as referred to in 
Section 2:314 paragraph 2 of the Dutch Civil Code available at the registered 

offices of each of these entities for inspection by the persons referred to in 
Section 2:314 paragraph 2 of the Dutch Civil Code for the prescribed period. 

On the twenty-eighth day of September two thousand and ten, the 

Companies published in Trouw, a national daily newspaper, a notice of the 
filings referred to under paragraphs 4 and 5 hereof. A copy of the publication 
has been attached to this deed (Annex 5). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten, the trade register 
of the Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam issued a 

statement evidencing that the merger proposal and the other documents 
referred to in Section 2:314 paragraph 1 of the Dutch Civil Code were filed 

with the respective trade register for a period of at least one (1) month. A 
copy of such statement has been attached to this deed (Annex 6). 
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On the twenty-ninth day of October two thousand and ten, the trade register 

of the Chamber of Commerce and Industries for Rotterdam issued a Nora. 

statement evidencing that the merger proposal and the other documents. * Z 

referred to in Section 2:314 paragraph 1 of the Dutch Civil Code weré filed 7 

with the respective trade register for a period of at least one (1) month. A o 
copy of such statement has been attached to this deed (Amnex 7). ¡> 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten, the registrar of the 

District Court of Amsterdam issued a declaration stating that no creditor . 
opposed against the merger proposal. A copy of such statement Has béen- ., ,: o 

attached to this deed (Annex 8). Ma 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten, the registrar of the 

District Court of Rotterdam issued a declaration stating that no creditor 

opposed against the merger proposal. A copy of such statement has been 

attached to this deed (Annex 9). 
On the twenty-ninth day of October two thousand and ten, the registrar of the 

District Court of 's-Gravenhage issued a declaration stating that no creditor 

opposed against the merger proposal. A copy of such statement has been 

attached to this deed (Annex 10). 
On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of the Acquiring Company resolved to enter into the 
merger in accordance with the terms and conditions of the merger proposal. 

This resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire 

issued share capital of the Acquiring Company was represented and is 
evidenced by a notarial deed of record containing the official minutes of the 
meeting executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, 

aforementioned, which has been annexed to this deed (Annex 11). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 
meeting of shareholders of EDS International resolved to enter into the 

merger in accordance with the terms and conditions of the merger proposal. 
This resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire 
issued share capital ofthe Acquiring Company was represented and is 

evidenced by a notarial deed of record containing the official minutes of the 

meeting executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, 
aforementioned, which has been annexed to this deed (Annex 12). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of Blaze Printing resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 
share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 
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executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 

which has been annexed to this deed (Annex 13). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Rome resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 
executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 
which has been annexed to this deed (Annex 14). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 
meeting of shareholders of HP Nice resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 

which has been annexed to this deed (Annex 15). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Strasbourg resolved to enter into the merger 
in accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 

resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 
a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 
which has been annexed to this deed (Annex 16). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Ulm resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 
a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 
which has been annexed to this deed (Annex 17). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 
meeting of shareholders of HP Salzburg resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
- resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 
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executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 

which has been annexed to this deed (Annex 18). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Bern resolved to enter into the mejger ES 
accordance with the terms and conditions of the merger proposal.¡T. Ts po | 

resolution was adopted unanimously in a meeting at which the ent hiróissa z 

share capital of the Acquiring Company was represented and is e idenced by y) 

a notarial deed of record containing the official minutes of the e Ze 
executed today by Th1js Pieter Flokstra, civil law notary, aforement fjoned, amas 

which has been annexed to this deed (Annex 19). cn ó e 7% qe0l 2 
On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Bordeaux resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 
a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 

which has been annexed to this deed (Annex 20). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Liverpool resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 
a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 
executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 

which has been annexed to this deed (Annex 21). 
On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Brussels resolved to enter into the merger in 
accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 

resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and 1s evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 
executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 

which has been annexed to this deed (Annex 22). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP London resolved to enter into the merger in 
accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 

resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 
share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 
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27. 

28. 

29, 

30. 

055759 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 

which has been annexed to this deed (Annex 23). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Madrid resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 
which has been annexed to this deed (Annex 24). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Milan resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 

resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 
a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 
which has been annexed to this deed (Annex 25). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Haarlem resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 
a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 
executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 
which has been annexed to this deed (Annex 26). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Edam resolved to enter into the merger in 
accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 

resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 
share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 
which has been annexed to this deed (Annex 27). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 
meeting of shareholders of HP Sittard resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 
share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 

a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 
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executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned; 

which has been annexed to this deéd (Annex 28). pr 
On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general “y. : 

meeting of shareholders of Mercury Interactive resolved to enter into thé o) 

merger in accordance with the terms and conditions of the merger proposal. Ll 

This resolution was adopted unanimously in a meeting at which hesontieno “avas D 

issued share capital of the Acquiring Company was represented and Kenzo Ecuador 
evidenced by a notarial deed of record containing the official minutes of the 

meeting executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, 

aforementioned, which has been annexed to this deed (Annex 29). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 
meeting of shareholders of Extricity Holding resolved to enter into the 

merger in accordance with the terms and conditions of the merger proposal. 
This resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire 

issued share capital of the Acquiring Company was represented and is 
evidenced by a notarial deed of record containing the official minutes of the 

meeting executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, 

aforementioned, which has been annexed to this deed (Annex 30). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Salzburg Holding resolved to enter into the 

merger in accordance with the terms and conditions of the merger proposal. 
This resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire 

issued share capital of the Acquiring Company was represented and 1s 

evidenced by a notarial deed of record containing the official minutes of the 
meeting executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, 

aforementioned, which has been annexed to this deed (Annex 31). 

On the twenty-ninth day of October two thousand and ten the general 

meeting of shareholders of HP Florence resolved to enter into the merger in 

accordance with the terms and conditions of the merger proposal. This 
resolution was adopted unanimously in a meeting at which the entire issued 

share capital of the Acquiring Company was represented and is evidenced by 
a notarial deed of record containing the official minutes of the meeting 

executed today by Thijs Pieter Flokstra, civil law notary, aforementioned, 

which has been annexed to this deed (Annex 32). 

REALISATION OF THE MERGER: 
All requirements required under statutory law and the articles of association of the 

merging entities for completing this merger have been duly observed. Therefore, the 

merger is hereby implemented and shall be effective as per the day following the 

day on which this deed is executed, being the thirty-first day of October two 

thousand and ten (the Merger Date). 

LEGAL EFFECTS OF THE MERGER: 
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As to the legal effects of the merger, the parties establish the following: 

1, as per the Merger Date, the Disappearing Companies ceases to exist as a 
result of the merger; 

2. as per the Merger Date, the Acquiring Company acquires all assets and 
assumes all liabilities of the Disappearing Companies under universal title of 
succession (verkrijging onder algemene titel); 

3. as per the Merger Date, the shares in the share capital of the Disappearing 
Companies lapse; 

4. the financial particulars of the Disappearing Companies shall be reflected in 

the annual accounts of the Acquiring Company as per the first day of 
November two thousand and nine, therefore the last financial year of the 

Disappearing Companies ended on the thirty-first day of October two 

thousand and nine; and 

5. in so far the Acquiring Company acquires registered property from the 
Disappearing Companies in connection with the merger, the Acquiring 

Company applies for the exemption as referred to in Section 15 paragraph 1, 

sub h, of the Legal Transaction Tax Act (Wet op de belastingen van 
rechtsverkeer). 

OBLIGATIONS OF THE ACQUIRING COMPANY: 
1. The Acquiring Company shall keep the documents referred to in Section 

2:314 paragraph 2 of the Dutch Civil Code available for inspection at the 
offices of the Acquiring Company for a further period of six months. 

2. The Acquiring Company shall file, within eight days after the day this deed 
has been executed, a certified copy of this deed, including the notarial 
statement required by law (notariéle voetverklaring), with the trade register 
of the Chamber for Commerce and Industries for Amsterdam. 

3. The Acquiring Company shall notify the relevant other public registers, 
within one month after this merger, if and to the extent further registrations 

are required. 

Powers of attorney 

The powers of attorney granted to the person appearing were evidenced by twenty- 

two (22) powers of attorney, copies of which have been attached to this deed. The 
existence of the powers of attorney was sufficiently shown to me, civil law notary. 

Final. 
In witness whereof the original of this deed, which shall be retained by me, civil law 
notary, was executed in Laren, N.H., the Netherlands, on the date first given in the 
head of this deed. * 

Having conveyed and amplified the substance of this deed to the person appearing, 
she declared that she took cognisance of the contents of the deed, agreed to these 
contents and did not require the deed to be read out to her in full. 
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Immediately after the reading of those parts of the deed which the law prescribes to 

be read out, this deed was signed by the person appearing, who is known to me, civil 
law notary, and by myself, civil law notary. 

(was signed) M.E. de Wilde; T.P. Flokstra. 
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VISTO PARA LEGALIZACIÓN 

por el suscrito Thijs Pieter Flokstra, notario de ley civil que ejerce en Amsterdam, Países Bajos, 

la firma de Joannes Cornelis Antonius van Diemen, nacido en Vithoorn, los Países Bajos el día 

tres de Diciembre de mil novecientos cincuenta y cuatro, quien de acuerdo con la información 

proporcionada por la Cámara de Comercio e Industrias el día de hoy, y sobre la base de tal 

información únicamente, es un director ejecutivo de Hewlett-Packard Deventer B.V., una 

empresa privada de responsabilidad limitada que ha sido incorporada bajo las leyes de los 
Países Bajos, con sede oficial en Amstelveen, Países Bajos, cuya oficina registrada está ubicada 

en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, Países Bajos y en tal capacidad está autorizado para 

representar por sí solo a Hewlett-Packard Deventer B.V. 

Como cuestión contemplada por las leyes Holandesas, la autoridad para representar a la 

compañía podría estar limitada por ciertos temas, por ejemplo conflicto de intereses Ultra 

Vires. Considerando además la naturaleza factual, la anterior confirmación no abarca estos 

temas. 

Amsterdam, 13 de Julio del 2011 

Consta la firma y sello del Notario Público T.P. FLOKSTRA de Amsterdam
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Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961 

País: LOS PAÍSES BAJOS 

Este documento público 

APOSTILLA 

Ha sido firmado por: el señor T.P. Flokstra 

En su capacidad como: Notario de Ley Civil de Amsterdam 

Porta el sello/timbre de: Sr. T.P. FLokstra 

Certificado: 

En Amsterdam 

El día 14 de Julio del 2011 

Por el Secretario de la Corte de Amsterdam 

No. 27506 

Sello/timbre: 10. Firma / mw. H.H.S. Verhagen 

Firmado / ¡llegible 
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Luis Hirabeiro Navas D. 
Quito Ecuador 

Consta un sello en Holandés que porta el escudo de armas 
de Amsterdam
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DECLARACIÓN 

El suscrito Joannes Cornelis Antonius van Diemen, en su función con director ejecutivo 
de Hewlett-Packard Deventer B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada 
incorporada bajo las leyes de los Países Bajos, cuya oficina registrada se encuentra 
ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, los Países Bajos (en adelante la 

Compañía), y en tal capacidad autorizado para representar por sí mismo a la 
Compañía, declara que no se han emitido acciones al portador para el capital 
accionario de la Compañía. 

Firmado / ilegible 

J.C.A. van Diemen 

11 de Julio del 2011



(en papel membretado de kamer van koophandel) 

Archivo número: 34177600 
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Traducción al Español de una traducción al Inglés de un extracto del registro comercial de las 

Cámaras de Comercio. Este registro es administrado por la Cámara de Comercio, de 
bro 
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Personería Jurídica: lo ¡ - 

Modalidad legal: Compañía Privada de Responsabilidad Limitada * : , 

Nombre: Hewlett-Packard Deventer B.V, AS 
Sede estatutaria: 

Primer registro en el Registro Mercantil: 

Escrituras de incorporación: 

Capital Autorizado: 

Capital de emisión: 

Capital Pagado: 

Fusión/división: 

Compromiso: 

Nombre Comercial: 

Dirección: 

Dirección de Correos: 

Número(s) telefónico(s): 

Número de fax: 

Fecha de Constitución: 

Descripción de la Empresa: 

Empleados: 

Accionista único: 

Nombre: 

Dirección: 

Registro en registro mercantil bajo el 

número: 

Accionista único desde: 

Director(es): 

Nombre: 

Fecha y lugar de nacimiento: 

Fecha de ingreso a la oficina 

Cargo: 

Poderes: 

11-07-2011 

Amstelveen 

13-08-2002 

08-08-2002 

100.000,00 Euros 

20.000,00 Euros 

20.000,00 Euros 

Véase Extracto Holandés 

  

Hewlett-Packard Deventer B.V. 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen 

Postbus 667, 1180AR Amstelveen 

0205476911 

0205477755 

08-08-2002 

Véase extracto Holandés 

0 

Hewlett-Packard La Haya B.V. 

Startbaan 16, 11837 XR Amstelveen 

09116625 

26-11-2002 

Van Diemen, Joannes Cornelis Antonius 

03-12-1954, Vithoorn 

08-08-2002 

Director 

Autorizado única e independientemente 

Página 00002 a continuación
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Nombre: 

Fecha y lugar de nacimiento: 

Fecha de ingreso a la oficina 

Cargo: 

Poderes: 

Letelier, Sergio Erik 

22-01-1979, Parijs, Francia 

04-03-2008 

Director 

Autorizado única e independientemente 

  

Emitido por la Cámara de Comercio 

Amsterdam, 11-07-2011 

El extracto ha sido preparado el 11.01 

Por el extracto 

Firmado / ilegible 

A. de Loos
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APOSTILLA 

País:  LOSPAÍSES BAJOS 

Este documento público 

Ha sido firmado por: A. de Loos me * ua ta 
En su capacidad como: funcionario de la Cámara de Comercio de Amsterdam *% “ , A 

Porta el sello/timbre de: fen blanco) | E ' o | 

La 

Certificado: e po, | 

En Amsterdam pos j 
El día 15 de Julio del 2011 SS 
Por el Secretario de la Corte de Amsterdam EH a 

No. 27499 o Lao to Eerescor 2e 

Sello/timbre: 10. Firma / mw. L.G. van der Horst : 

Firmado / ¡llegible 

Consta un sello en Holandés que porta el escudo de armas 
de Amsterdam
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ENT, 

Página 00001 

Traducción al Español de una traducción al Inglés de un extracto del registro comercial de las 

Cámaras de Comercio. Este registro es administrado por la Cámara de Comercio de 

Amsterdam 

  

Personería Jurídica: 

Modalidad legal: 

Nombre: 

Sede estatutaria: 

Primer registro en el Registro Mercantil: 

Escrituras de incorporación: 

Capital Autorizado: 

Capital de emisión: 

Capital Pagado: 

Fusión/división: 

Compromiso: 

Nombre Comercial: 

Dirección: 

Dirección de Correos: 

Número(s) telefónico(s): 

Número de fax: 

Fecha de Constitución: 

Descripción de la Empresa: 

Empleados: 

Accionista único: 

Nombre: 

Dirección: 

Registro en registro mercantil bajo el 

número: 

Accionista único desde: 

Director(es): 

Nombre: 

Fecha y lugar de nacimiento: 

Fecha de ingreso a la oficina 

Cargo: 

Poderes: 

Compañía Privada de Responsabilidad Limitada 

Hewlett-Packard Gouda B.V. 

Amstelveen 

14-08-2002 

08-08-2002 

100.000,00 Euros 

20.000,00 Euros 

20.000,00 Euros 

Véase Extracto Holandés 

Hewlett-Packard Gouda B.V. 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen 

Postbus 667, 1180AR Amstelveen 

0205476911 

0205477755 

08-08-2002 

Véase extracto Holandés 

0 

Hewlett-Packard La Haya B.V. 

Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen 

09116625 

26-11-2002 

Van Diemen, Joannes Cornelis Antonius 

03-12-1954, Vithoorn 

08-08-2002 

Director 

Autorizado única e independientemente 

11-07-2011 Página 00002 a continuación
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Archivo número: 34177655 Página 00002 

Nombre: Letelier, Sergio Erik E Ea 
Fecha y lugar de nacimiento: 22-01-1979, París, Francia o EA 
Fecha de ingreso a la oficina 04-08-2008 ¡ o 
Cargo: Director E : 
Poderes: Autorizado única e independientemente ¡ Yi y ; 

Lon 

Emitido por la Cámara de Comercio Las Hrobero NPISD 
Quiio Ecuador 

Amsterdam, 11-07-2011 

El extracto ha sido preparado el 11.01 

Por el extracto 

Firmado / ilegible 

B. de Loos
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APOSTILLA _ 

Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961 6 Ju? 5 1 d 

País: LOS PAÍSES BAJOS 

Este documento público 

Ha sido firmado por: A. de Loos 

En su capacidad como: funcionario de la Cámara de Comercio de Amsterdam 

Porta el sello/timbre de: (en blanco) 

Certificado: 

En Amsterdam 

El día 15 de Julio del 2011 

Por el Secretario de la Corte de Amsterdam 

No. 274500 

Sello/timbre: 10. Firma / mw. L.G. van der Horst 

Firmado / illegible 

Consta un sello en Holandés que porta el escudo de armas 
de Amsterdam



Traducción 

El documento anexo constituye una traducción no-oficial al Inglés de las escrituras de 

incorporación de Hewlett-Packard Deventer B.V., que tiene su sede oficial en Amstelvgen, los, 

Países Bajos, tal y como constan con posterioridad a la ejecución de la escritura pública de” Z 

incorporación, ante Steven Perrick, en ese momento notario de ley civil que ejercía ep Ca 

Amsterdam, al 8 de Agosto del 2002. Po 

Amsterdam, Julio 11, 2011 ¡ / 
1 q ES É 

Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil, que oficia en Amsterdam como sucesor en el protocolo de-Steven q, 

Perrick, en ese momento notario público de ley civil que oficiaba en Amsterdam. Lis 
da Pbro Meca Do 

bite Eon ad0r Consta la firma y sello del Notario Público T.P. FLOKSTRA de Amsterdam 

APOSTILLA 

Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961 

1. País: LOS PAÍSES BAJOS 

Este documento público 

2. Hasido firmado por: el señor T.P. Flokstra 

En su capacidad como: Notario de Ley Civil de Amsterdam 

Porta el sello/timbre de: Sr. T.P, FLokstra 

Certificado: 

En Amsterdam 

El día 14 de Julio del 2011 

Por el Secretario de la Corte de Amsterdam 

No. 27503 

Sello/timbre: 10. Firma / mw. H.H.S. Verhagen 

Firmado / ¡llegible 

>? 
Qu 

A
 

Consta un sello en Holandés que porta el escudo de armas 
de Amsterdam 
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Traducción 

Esta traducción tuvo intención de ser tan literal como fuese posible, sin poner en 

peligro la continuidad general. Inevitablemente, podría darse diferencias de traducción; 
de ser así, el texto en idioma holandés regirá legalmente. 

TRADUCCIÓN NO OFICIAL DE LAS ESCRITURAS PÚBLICAS DE 
INCORPORACIÓN DE HEWLETT-PACKARD DEVENTER D.V. 

El día ocho de Agosto del dos mil dos se presentó ante mí Steven Perrick, notario de ley civil 

que ejerce en Amsterdam, Países Bajos: Joannes Cornelis Antonius van Diemen, director de la 

compañía, con domicilio en 1432 AV Alsmeer, Países Bajos, Oosteinderweg 255, nacido en 

Uithoorn, Países Bajos el día tres de Diciembre de mil novecientos cincuenta y cuatro, casado, 

quien se identificó mediante su pasaporte número: N81488428, desempeñando su función de 

director ejecutivo de: 

Hewlett Packard Global Holdings B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada con 

sede estatutaria en Amstelveen, cuya oficina está ubicada en 1187 XR Amstelveen, Startbaan 

16 (la Constituyente). 

La persona que ha comparecido ante mí declaró que la Constituyente queda incorporada por 

medio del presente como empresa privada con responsabilidad limitada, según los siguientes: 

ARTÍCULOS DE INCORPORACIÓN: 
CAPÍTULO 1 
Definiciones 

Artículo 1 

En estos artículos de incorporación, los siguientes términos deberán tener los siguientes 

significados: " 

a. la Asamblea General: la entidad de la empresa que está comprendida por los 

accionistas; 

. La Asamblea General de Accionistas: la asamblea de accionistas; 

c. Las Utilidades a repartirse derivadas de los activos netos: esa parte de los activos netos 

de la compañía que exceden del acumulado de capital emitido y las reservas que 

deben mantenerse por virtud de la ley; 

d. Cuentas Anuales: la hoja de balance y el estado de utilidades y pérdidas con las notas 

explicativas; 

e. La Asamblea Anual: la Asamblea General de Accionistas llevada a cabo con el fin de 

exponer y aprobar las Cuentas Anuales; y 

f. Contador: un “contador registrado” u otro contador a que hace referencia el Artículo 

393, Libro 2 del Código Civil Holandés, así como una organización dentro del cual 

practican tales contadores. 
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CAPÍTULO Il 
Nombre. Sede. Objeto 

Artículo 2 . Nombre y Sede 

! tons 

1. El nombre de la compañía es: ES O 
Hewlett-Packard Deventer B.V. Po 

2. La sede oficial de la compañía está en Amstelveen. po 

Artículo 3. Objeto | E | 
Los objetivos que persigue la compañía son: Mo o Y 

a. Incorporar, participar de cualquier modo que sea, administrar, supervisar, *” 7 

operar y promover empresas, negocios y compañías; Las Mrotoio Mavas DD, 
b. Financiar negocios y compañías; Quito Errador 
c. Proporcionar asesoría y rendir servicios a empresas y compañías con las que 

la compañía forma un grupo y con terceras partes; 
d. Tomar prestado, prestar y recabar fondos, incluyendo la emisión de bonos, 

pagarés u otras seguridades o evidencia de endeudamiento así como para 
celebrar un convenio en conexión con lo anteriormente mencionado; 

e. Para proporcionar garantías, comprometer a la compañía y prendar sus activos 
para cubrir obligaciones de las compañías y empresas que forman parte del 
grupo y a nombre de terceros; 

f. Para obtener, enajenar, manejar, y explotar propiedad registrada y rubros de 
propiedad en general; 

g. Para comerciar con divisas, valores y rubros de propiedad en general; 
h. Para desarrollar y comerciar patentes, marcas registradas, licencias, 

conocimientos y demás derechos de propiedad intelectual/industrial; 
i. Llevar a cabo cualquier y toda actividad de naturaleza industrial, financiera o 

comercial; 
Así como todo lo que se derive de lo que antecede, se relacione con ello o sea 

conducente a ello, todo en el más amplio sentido de la palabra. 

CAPÍTULO Ill 
Capital y acciones. Registro. 

Artículo 4. Capital autorizado. 

1. El capital autorizado alcanza a cien mil Euros (€100.000). 
2. El capital autorizado está dividido en cien (100) acciones ordinarias con un 

valor nominal de mil Euros (€1.000) cada uno, numerados del 1 al 100. 

3. Todas las acciones deberán constituir acciones registradas. No se emitirá 
certificados de acciones. 

Artículo 5. Registro de accionistas. 
1. La junta directiva deberá mantener un registro en el que consten los nombres y 

direcciones de todos los portadores de acciones, también incluyendo la fecha 
en la que adquirieron las acciones, la fecha de reconocimiento o notificación 
así como el monto pagado sobre cada acción. 

2. Los nombres y direcciones de quienes gozan del derecho de usufructo ('interés 
vitalicio) ó de una prenda sobre acciones que también deberán ingresarse en el 
registro, estableciendo la fecha en la que el derecho fue adquirido, y la fecha 
de acuse de recibo o notificación. 

3. Cada accionista, cada beneficiario del interés vitalicio y cada beneficiario de 
prenda deberá entregar notificación escrita de su dirección a la compañía. 
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El registro deberá mantenerse exacto y actualizado. Todos los ingresos y notas 
de registro deberán estar debidamente firmados por un miembro del directorio. 
Contra solicitud por parte de un accionista, de cualquier beneficiario de un 
interés vitalicio o de un beneficiario de prenda, la junta directiva podrá 
proporcionar un extracto del registro, libre de costo, mientras se relacione con 
sus derechos sobre acciones. 
La junta directiva deberá poner el registro a disposición de la oficina de la 
compañía para inspección de parte de los accionistas. 

CAPÍTULO IV 
Emisión de acciones. Acciones Propias. 
Artículo 6. Emisión de Acciones. 
Entidad competente para emitir acciones. Escrituras Notarizadas. 

1. La emisión de acciones únicamente podrá efectuarse según resolución de la 
Asamblea General, mientras la Asamblea General no designe a ninguna otra 
entidad de la compañía para el efecto. 
La emisión de una acción de la cual las partes involucradas participan deberá 
requerir, además, que se levante una escritura para ese fin en presencia de un 
notario público de ley civil con registro en los Países Bajos. 

Artículo 7. Condiciones de emisión. Derechos Preferenciales. 

1. 

2. 

3. 

4. 

Una resolución para la emisión de acciones deberán estipular el precio y 
condiciones ulteriores de emisión. 
Contra emisión de acciones, cada acción deberá gozar de derecho preferencial 
en proporción con respecto al monto nominal acumulativo de sus acciones, 
sujetándose a las restricciones de ley. 
A los accionistas les asistirá el derecho similar preferencial si es que las 
opciones están disponibles para suscribir acciones. 
Antes de cada emisión, el derecho preferencial podría limitarse o excluirse por 
parte de la entidad de la compañía que sea competente para la emisión. 

Artículo 8. Pago por acciones. 
1. 
2. 

El monto nominal total de cada acción deberá pagarse contra emisión. 
El pago de una acción deberá realizarse en efectivo en la medida en que 
ninguna otra modalidad de pago haya sido convenida. El pago en divisas 
extranjeras únicamente podrá hacerse previa aprobación por parte de la 
compañía. 

Artículo 9, Acciones Propias. 
1. 

2. 

Al momento de emitir acciones, la compañía no tendrá derecho a suscribir sus 
propias acciones. 
La compañía podrá, sujeto a las respectivas estipulaciones de ley, adquirir 
acciones pagadas Íntegramente de su propio capital o recibos depositarios de 
los mismos, por hasta el máximo permitido por la ley. 
La compañía podrá extender préstamos con miras a la suscripción o 
adquisición de acciones de capital o recibos depositarios del mismo, pero 
únicamente hasta el monto correspondiente a reservas sujetas a distribución. 
Podrá efectuarse la disposición de acciones o recibos depositarios mantenidos 
por la compañía de acuerdo con una resolución de la Asamblea General. La 
decisión de disponer de tales acciones o recibos depositarios deberá estipular 
también las condiciones de disposición. La disposición de acciones mantenidas 
por la Compañía deberá efectuarse con debida observación de las 
disposiciones de la cláusula de bloqueo. 
No podrá ejercerse el derecho a voto durante la Asamblea General para 
ninguna acción mantenida por la Compañía o cualquiera de sus subsidiarias ni 
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con respecto a ninguna acción que la Compañía o cualquiera de sus 
subsidiarias posea. 

CAPÍTULO V A, 
Transferencia de acciones. Derechos limitados. o os 
Emisión de recibos depositarios a 
Artículo 10. Transferencia de acciones. Derechos de Accionistas. po 

Interés Vitalicio. Prendas. ¡ 

f 

1. La transferencia de una acción o la transferencia de un derecho real (rem) al. “ ) 

respecto deberá requerir de una escritura pública levantada para ese fin en“*.”. —“ 
presencia de un notario público de ley civil debidamente registrado para Ep ash 

Países Bajos de las que las personas involucradas son parte. Quino Beuador 
2. Á no ser que la compañía por sí sola sea parte del acto legal, los derechos 

relacionados con la acción únicamente pueden ejercitarse luego de que la 
compañía haya reconocido dicho acto legal o dicha acción haya sido servida de 
conformidad con las pertinentes disposiciones de ley. 

3. Sobre la creación de un interés vitalicio o constitución de una prenda sobre 

acciones el derecho a votar no podrá acumular el interés vitalicio para el 
beneficiario ni para el prendario. 

Artículo 11. Emisión de recibos depositarios. 
La Compañía no podrá prestar su cooperación en la emisión de recibos depositarios 

para sus acciones. 

CAPÍTULO VI 
Cláusula de Bloqueo. 
Artículo 12. Oferta 

1. Cualquier accionista que desee transferir una o más acciones deberá primero 
ofrecerlas a la venta a sus co-accionistas al tenor de las estipulaciones de este 

artículo. La obligación de hacer esta oferta no es aplicable si es que cualquiera 

de los accionistas ha concedido su aprobación escrita a la propuesta 
transferencia, cuya aprobación deberá ser válida durante un período de tres 
meses, o un accionista estará obligado por ley a transferir sus acciones a un 
accionista previo. 

2. El precio al cual se adquieran las acciones por parte de los demás accionistas 

deberá acordarse entre el ofertante y sus co-accionistas. Si es que se llegase a 

acuerdo alguno entre las partes, el precio deberá ser fijado por un experto 
independiente contra pedido de la parte más dispuesta que será nombrado por 

el presidente de la Cámara de Comercio y Fábricas en el lugar de registro de la 
compañía, a no ser que el experto sea nombrado por las partes por 

consentimiento mutuo. El experto a que se refiere la oración anterior deberá 
estar autorizado para inspeccionar todos los libros y registros de la compañía 
así como para obtener toda la información que resultará útil para que él pueda 

fijar el precio. 
3. Sies que los co-accionistas están conjuntamente interesados en la compra de 

más acciones que las ofertadas, las acciones ofertadas serán distribuidas entre 
ellos en medida de la proporción posible a los portadores de acciones de cada 

parte interesada. Sin embargo, ninguna parte interesada podrá de esta manera 
adquirir más acciones que las que ha solicitado. 

4. El oferente permanece con derecho a retirar su oferta, siempre y cuando lo 

haga dentro de un mes con posterioridad a la fecha en que informó respecto a 
cuál partes interesadas el/ella podría vender todas las acciones incluidas en la 
oferta y a cuál precio. 
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Si es que se llegase a establecer que los co-accionistas no aceptan la oferta o 
que no todas las acciones incluidas en la oferta deben ser compradas contra 
pago en efectivo, el oferente deberá quedar en libertad de transferir las 
acciones dentro de los siguientes tres meses en lo posterior a quienquiera que 
desee. 
La compañía en sí como portados de una o más acciones deberán gozar del 
derecho de solicitar las acciones ofertadas, únicamente bajo consentimiento 
del oferente. 
En caso de suspensión de pagos o bancarrota, las acciones del accionista en 
cuestión deberá colocarlas en oferta de conformidad con las anteriores 
estipulaciones aquí vertidas, dentro de los tres siguientes meses posteriores al 
evento correspondiente. Si se hacen solicitudes para adquirir todas las 
acciones previstas en la oferta, esta oferta no podrá ser retirada. 

CAPÍTULO Vil 
Gerencia 
Artículo 13. Consejo de administración. 
El manejo de la compañía deberá estar constituido por un gerente de la junta directiva, 
que comprenda a uno o más socios. 

Artículo 14. Nombramiento, Suspensión y Despido. Remuneración. 
1. 
2. 

3. 

La Asamblea Genera! deberá nombrar a los miembros de la junta directiva. 
Un miembro de la junta directiva podrá ser suspendido o revocado en cualquier 
momento por parte de la Asamblea General. 
La Asamblea General deberá determinar la remuneración y demás condiciones 
de empleo para cada uno de los miembros de la junta directiva. 

Artículo 15. Deberes de la Junta Directiva. 
Proceso de toma de decisiones. Asignación de Funciones. 

1. 

2. 

3. 

Sujetándose a las restricciones impuestas por estos artículos de incorporación, 
la junta directiva recibirá el encargo de gerenciar la Compañía. 
La junta directiva podrá dejar sentadas las reglas concernientes a sus propias 
decisiones en cuanto al curso de acción. 
La junta directiva podrá determinar los deberes que deba cumplir cada 
miembro de la junta directiva en particular. 
Un miembro de la junta directiva podrá estar representado por un co-miembro 
de la junta directiva bajo autorización por escrito. La expresión “por escrito” 
deberá incluir cualquier mensaje que sea transmitido a través de los actuales 
medios de comunicación, y recibirse por escrito. Un mismo miembro de la junta 
directiva no podrá fungir como representante de más de un co-miembro. 
Las resoluciones dictadas por la junta directiva también podrán adoptarse por 
escrito sin recurrir a una sesión e directorio, siempre y cuando sean adoptadas 
por voto unánime de todos los miembros de la junta directiva. La segunda 
oración del párrafo anterior aplicará respectivamente. 

Artículo 16. Representación. 
1. La junta directiva tendrá autorización para representar a la compañía. Cada 

miembro de la junta directiva estará también autorizado para representar a la 
compañía. 
La junta directiva podrá nombrar a miembros del personal para que ejerzan 
poder general o limitado para representar a la compañía. Cada uno de tales 
miembros del personal deberá estar en capacidad de representar a la 
compañía bajo debida observancia de cualquier restricción que pesen sobre 
el/ella. La junta directiva deberá determinar el título de su encargo. 
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3. En caso de que surgiese conflicto de intereses entre la compañía y un miembro 

de la junta directiva, la compañía deberá ser representada por otro miembro de 
la junta directiva. La Asamblea General deberá ser, en todo momento, la 
entidad competente para designar a una o más personas para este fin, En. caso 

de conflicto de intereses entre la compañía y un solo miembro o todos" los - 5 
miembros de la junta directiva, la Compañía deberá estar representada por qa 34 
persona que la Asamblea General designe para ese fin. Pa : a 

Articulo 17 — Aprobación de decisiones adoptadas por la junta directiva. i - 
1. La Asamblea General tiene derecho a requerir resoluciones de parte de lá; junta : 

directiva con sujeción a su aprobación. Tales resoluciones deberán estar; 
claramente especificadas y notificadas a la junta directiva por escrito. o o ) 

2. La ausencia de aprobación a que hacer mención el párrafo 1 no afectará a la” 

autoridad de la junta directiva para representar a la compañía. Ls Gherkig Novas D, 

Artículo 18 - Ausencia o prevención. ito Etuador 
Si un miembro de la junta directiva está ausente o impedido de desempeñar sus 
funciones, a los restantes miembros o miembro de la junta directiva deberá 
confiárseles temporalmente con el manejo total de la compañía. Si todos los miembros 
de la junta directiva, o el único miembro de la misma se encuentran ausentes o 

impedidos de desempeñar sus funciones, la gerencia de la compañía deberá confiarse 
temporalmente a la persona designada para este fin en la Asamblea General. 

  

CAPÍTULO VIII 
Cuentas Anuales. Utilidades 
Artículo 19. Año Fiscal 
Preparación de Cuentas Anuales 
Declaración para inspección. 

1. El año fiscal de la compañía derá inicio el primer día de noviembre y finalizará 
el trigésimo primer día de Octubre del año siguiente. 

2. Anualmente, a más tardar cinco meses luego de la finalización del año fiscal, y 
a no ser que en razón de circunstancias especiales el plazo haya sido ampliado 

por la Asamblea General durante un máximo de seis meses, la junta directiva 
deberá presentar sus Cuentas Anuales. 

3. La junta directiva deberá depositar las Cuentas Anuales para inspección por 

parte de accionistas en la oficina de la compañía dentro del período a que hace 

referencia el párrafo 2. Dentro de este período la junta directiva también deberá 
depositar el informe anual! para inspección por parte de los accionistas. 

4. Las Cuentas Anuales deberán estar firmadas por todos los miembros de la 
junta directiva; si falta la firma de uno o más de ellos deberá justificarse el 
hecho y dar las razones detrás de! mismo. 

5. La compañía podrá, y si es que las leyes así lo precisan deberá, nombrar un 
Contador que realice la auditoría de las Cuentas Anuales. 

Artículo 20. Aprobación de las Cuentas Anuales. Publicación. 
1. La Asamblea General adoptará (aprobará) las Cuentas Anuales. 
2. La adopción incondicional de las Cuentas Anuales no servirá para constituirse 

en descargo de los miembros de la junta de directores con respecto a la 
administración, en cuanto dicha administración es aparente en las Cuentas 
Anuales. Tal descargo precisa de una resolución independiente emitida por la 
Asamblea General. 

3. La compañía podría publicar sus Cuentas Anuales dentro de los siguientes 

ocho días posteriores a la adopción de las mismas, sujetándose a las 
exenciones estatutarias, de haberlas. 

Artículo 21. Utilidades. 
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La asignación de utilidades obtenidas dentro de un año fiscal deberá ser 
determinada por la Asamblea General 

2. El reparto únicamente podrá tener lugar hasta por el monto de la parte 
distribuible de los bienes netos. 

3. El reparto de utilidades deberá tener lugar luego de haber dejado sentadas las 
Cuentas Anuales bajo las cuales conste como aprobado. 

4. La Asamblea General podrá, siempre sujeto a debida observancia de las 
estipulaciones de ley, resolver pagar un dividendo interino. 

5. La Asamblea General podrá, sujetándose a debida observación del párrafo 2, 
resolver efectuar pagos a cargo de cualquier reserva que no deba mantenerse 
en virtud de la ley. 

6. El reclamo de un accionista por el pago de un dividendo prescribirá luego de 
que hayan transcurrido cinco años. 

CAPÍTULO IX 
Reuniones Generales de Accionistas 

Artículo 22. Sesión Anual 

1. 

2. 

3. 

7. 

La Sesión Anual se realizará cada año, a más tardar seis meses después de 
finalizado el año fiscal, con el fin de discutir y adoptar las Cuentas Anuales. 
Otras Reuniones Generales de Accionistas deberán realizarse tan a menudo 
como la junta directiva lo considere necesario. 
La junta directiva deberá convocar a Reuniones Generales de Accionistas 
mediante carta enviada por correo a las direcciones de los accionistas que 
constan en el libro de accionistas, 
La convocatoria deberá tener lugar a más tardar hasta el décimo quinto día 
anterior a la fecha de la reunión. 
Las reuniones generales de accionistas deberán llevarse a cabo dentro de la 
municipalidad en la cual la compañía tenga su sede oficial, al tenor de estos 
artículos de incorporación. 
La Reunión General deberá por sí misma nombrar su presidente. Hasta ese 
momento, un miembro de la junta directiva deberá desempeñarse como 
presidente y en ausencia de dicho miembro la persona de mayor edad que esté 
presente en la reunión deberá desempeñarse como presidente. 
Los miembros de la junta directiva deberán, como tales, tener el derecho a 
proporcionar asesoría a la Reunión General de Accionistas. 

Artículo 23. Renuncia a formalidades. 

1. Mientras la totalidad del capital emitido esté representado en una Reunión 
General de Accionistas, podrán adoptarse resoluciones válidas sobre todos los 
asuntos traídos a la mesa de discusión aún si es que las formalidades 
contempladas por la ley y por estos estatutos en cuanto a la convocatoria y 
realización de reuniones no hayan sido cumplidos, siempre y cuando tales 

resoluciones se hayan adoptado por unanimidad. 
La junta directiva mantiene un registro de las resoluciones hechas. Si la junta 
directiva no está representada en una reunión, el presidente de la reunión 
deberá proporcionar a la junta directiva con una transcripción de las 
resoluciones hechas tan pronto como sea factible luego de la reunión. Los 
registros deberán ser depositados en las oficinas de la compañía para 

inspección por parte de los accionistas. Bajo petición, cada uno de ellos 
recibirá una copia o un extracto de tales registros a razón de nada más que los 
costos reales. 

Artículo 24. Derechos de voto 

1. 
2. 

Cada acción confiere el derecho a un voto. 

El derecho a tomar parte en la reunión podrá ejercerse a través de un 
apoderado que haya sido debidamente autorizado por escrito. 
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Artículo 25. Resoluciones tomadas fuera de reunión. Registros. ¡ 
1. 

OS3ve 
Vu 

Traducción 

En la medida en que la ley o los artículos de incorporación no requieran de una 
mayoría calificada, todas las resoluciones deberán adoptarse por mayoría de 

pa e Ta, votos. A 

Si es que existe un empate, la propuesta queda rechazada. que 

Las resoluciones adoptadas por los accionistas también podrán: ser 
adoptadas por escrito sin recurso a una Reunión General de AccionistaS, 

siempre y cuando hayan sido adoptadas por unanimidad de voto por parte de 
todos los accionistas con derecho a voto. Las disposiciones del Artículo. 15, - 
párrafo 4, segunda oración, aplicarán respectivamente. * os 

la adopción de resoluciones tomadas fuera del seno de una reunión, tah:Yo Ecuador 
como se ha mencionado en el párrafo 1. 
La junta directiva deberá mantener un registro de las resoluciones así 
tomadas. Cada uno de los accionistas deberá procurar que la junta directiva 
sea informada por escrito en cuanto a las resoluciones hechas de 
conformidad con el párrafo 1 tan pronto como sea posible. Los registros 
deberán depositarse en las oficinas de la compañía para inspección por parte 
de los accionistas. Bajo pedido, cada uno de ellos recibirá una copia o un 
extracto de dicho registro, a razón de no más que el costo real, 

CAPÍTULO X 
Enmienda a los artículos de incorporación y disolución 
Liquidación 
Artículo 26. Enmienda a los artícuios de incorporación y disolución 
Cuando la junta directiva proponga una enmienda a los artículos de incorporación o 
para disolver la compañía que deba adoptarse en Asamblea General, el tema deberá 
mencionarse en la notificación que se haga de la Reunión General de Accionistas. En 
lo concerniente a una enmienda de los artículos de incorporación, copia de la 

propuesta, incluyendo el texto de la enmienda propuesta, deberá ser simultáneamente 
depositada y mantenerse disponible en la oficina de la compañía para inspección por 
parte de los accionistas hasta que la reunión finalice. 
Artículo 27. Liquidación 

1. 

2. 

3. 

En caso de disolución de la compañía en virtud de una resolución adoptada por 
la Asamblea General, los miembros de la junta directiva deberán encargarse de 

la liquidación de los negocios de la compañía. 
Durante la liquidación, se mantendrán en vigencia en medida de lo posible las 
disposiciones de estos artículos de incorporación 
El saldo restante que quede en manos de la compañía con posterioridad al 
pago de deudas, deberá transferirse a los accionistas proporcionalmente con el 
monto nominal acumulado de sus acciones. 

Artículo 28. Disposición Final 
El primer año fiscal de la compañía finiquitará el día treinta y uno de octubre del año 
dos mil dos. Esta disposición final transcurrirá y dejará de existir luego del primer año 
fiscal. 

Finalmente, la persona que ha comparecido ante mí, declaró: 
a. el monto autorizado y emitido de capital accionario de la compañía asciende a 

veinte mil Euros (€20.000,--); 

La Constituyente participará en el capital de la compañía con veinte (20) 
acciones ordinarias, numeradas del 1 al 20; 
La Constituyente, actuando en su mismo nombre y a nombre de la compañía, 
convino en que el capital accionario emitido deberá pagarse en efectivo Las 
disposiciones relacionadas con el pago de acciones tal y como consta en la 
Sección 2:203a, párrafo 1 del Código Civil Holandés han sido cumplidas. La 
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Traducción ÚI¿7E 524 

Compañía acepta los pagos por las acciones emitidas al momento de 
incorporación, en la medida en la que el precio de suscripción haya sido 
pagado de conformidad con el párrafo 1, sub-sección b de la mencionada 
Sección; 

c. Que los primeros miembros de la junta directiva son; 

- Joannes Cornelis Antonius van Diemen, con domicilio ubicado en 1432 AV 
Aalsmeer, Países Bajos, Oosteinderweg 255; y 

- Christopher Clarke Hurst Murphy lves, con domicilio ubicado en 1236 
Cartigny, Ginebra, Suiza, Route de Valliere 26; 

d. El acuerdo ministerial de no objeción fue otorgado el día siete de agosto del 
año dos mil dos, como B.V, bajo el número 121269. 

Los documentos, que deben anexarse en virtud de la Sección 2:203a del Código Civil 

Holandés y el acuerdo ministerial de no objeción deberán anexarse a esta escritura 
pública. 
Poder Legal. 
El poder legal otorgado a la persona que ha comparecido ante mí está dado por 
escrito, copia del cual se ha anexado a esta escritura pública. Se me ha proporcionado 
a mí, el notario público de ley civil, suficiente prueba de la existencia del poder legal. 
En testimonio de lo cual el original de esta escritura pública—que será retenida por mí, 
el notario público de ley civil anteriormente mencionado, ha sido llevado a ejecución en 
Amsterdam, Países Bajos en la fecha en que consta en primera instancia en esta 
escritura. 
Antes de ser leída, un resumen conciso del contenido de este instrumento fue 
entregado a la compareciente, quien declaró que había tomado nota del contenido, 
que estaba de acuerdo con el mismo y no deseaba que se le leyera en su totalidad. 
Por lo cual, luego de realizar una lectura limitada, este instrumento fue firmado por la 
compareciente, a quien de conocer doy fe y por mí, el notario público de ley civil, a las 
doce horas y treinta minutos. 
(firmado) J.C.A. van Diemen; S. Perrick 
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El documento anexo constituye una traducción no-oficial al Inglés de las escrituras" de-**-> 

incorporación de Hewlett-Packard Gouda B.V., que tiene su sede oficial en Amstelveen, los. " ”-.., 

Países Bajos, tal y como constan con posterioridad a la ejecución de la escritura pública de 

incorporación, ante Steven Perrick, en ese momento notario de ley civil que ejercía en 

Amsterdam, al 8 de Agosto del 2002. 

Amsterdam, Julio 11, 2011 SS - 

Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil, que oficia en Amsterdam como sucesor en el protocolo desta 2 to NG nas 0 
Perrick, en ese momento notario público de ley civil que oficiaba en Amsterdam. Cueto deucdor 

Consta la firma y sello del Notario Público T.P. FLOKSTRA de Amsterdam 

APOSTILLA 

Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961 

1. País: LOS PAÍSES BAJOS 
Este documento público 

2. Hasido firmado por: el señor T.P. Flokstra 

3. Ensu capacidad como: Notario de Ley Civil de Amsterdam 

4. Porta el sello/timbre de: Sr. T.P. FLokstra 

Certificado: 

5. En Amsterdam 

6. El día 14 de Julio del 2011 

7. Por el Secretario de la Corte de Amsterdam 

8. No. 27501 

9. Sello/timbre: 10. Firma / mw. H.H.S. Verhagen 

Firmado / illegible 

Consta un sello en Holandés que porta el escudo de armas 
de Amsterdam 
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Esta traducción tuvo intención de ser tan literal como fuese posible, sin poner en 
peligro la continuidad general. Inevitablemente, podría darse diferencias de traducción; 
de ser así, el texto en idioma holandés regirá legalmente. 

TRADUCCIÓN NO OFICIAL DE LAS ESCRITURAS PÚBLICAS DE 
INCORPORACIÓN DE HEWLETT-PACKARD GOUDA D.V, 

El día ocho de Agosto del dos mil dos se presentó ante mí Steven Perrick, notario de ley civil 

que ejerce en Amsterdam, Países Bajos: Joannes Cornelis Antonius van Diemen, director de la 

compañía, con domicilio en 1432 AV Alsmeer, Países Bajos, Oosteinderweg 255, nacido en 

Vithoorn, Países Bajos el día tres de Diciembre de mil novecientos cincuenta y cuatro, casado, 

quien se identificó mediante su pasaporte número: N31488428, desempeñando su función de 
director ejecutivo de: 

Hewlett Packard Almelo B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada con sede 

estatutaria en Amstelveen, cuya oficina está ubicada en 1187 XR Amstelveen, Startbaan 16 (la 

Constituyente). 

La persona que ha comparecido ante mí declaró que la Constituyente queda incorporada por 

medio del presente como empresa privada con responsabilidad limitada, según los siguientes: 

ARTÍCULOS DE INCORPORACIÓN: 
CAPÍTULO | 

Definiciones 

Artículo 1 

En estos artículos de incorporación, los siguientes términos deberán tener los siguientes 

significados: 

a. La Asamblea General: la entidad de la empresa que está comprendida por los 

accionistas; 

b. La Asamblea General de Accionistas: la asamblea de accionistas; 

c. Las Utilidades a repartirse derivadas de los activos netos: esa parte de los activos netos 

de la compañía que exceden del acumulado de capital emitido y las reservas que 

deben mantenerse por virtud de la ley; 

d. Cuentas Anuales: la hoja de balance y el estado de utilidades y pérdidas con las notas 

explicativas; 

e. La Asamblea Anual: la Asamblea General de Accionistas llevada a cabo con el fin de 

exponer y aprobar las Cuentas Anuales; y 

f. Contador: un “contador registrado” u otro contador a que hace referencia el Artículo 

393, Libro 2 del Código Civil Holandés, así como una organización dentro del cual 

practican tales contadores. 
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CAPÍTULO I! 
Nombre. Sede. Objeto Gu D27 

Artículo 2. Nombre y Sede YU Y 

1. El nombre de la compañía es: to a 

2. La sede oficial de la compañía está en Amstelveen. 

Artículo 3. Objeto E 
Los objetivos que persigue la compañía son: ÓN 

a. Incorporar, participar de cualquier modo que sea, administrar, supervisar! E y 

Operar y promover empresas, negocios y compañías; ” e 
b. Financiar negocios y compañías; arto 
c. Proporcionar asesoría y rendir servicios a empresas y compañías con las que (,, 7. ¿2 

la compañía forma un grupo y con terceras partes; : 
d. Tomar prestado, prestar y recabar fondos, incluyendo la emisión de bonos, 

pagarés u otras seguridades o evidencia de endeudamiento así como para 

celebrar un convenio en conexión con lo anteriormente mencionado; 
e. Para proporcionar garantías, comprometer a la compañía y prendar sus activos 

para cubrir obligaciones de las compañías y empresas que forman parte del 
grupo y a nombre de terceros; 

f. Para obtener, enajenar, manejar, y explotar propiedad registrada y rubros de 

propiedad en general; 

g. Para comerciar con divisas, valores y rubros de propiedad en general; 

h. Para desarrollar y comerciar patentes, marcas registradas, licencias, 
conocimientos y demás derechos de propiedad intelectual/industrial; 

¡. Llevar a cabo cualquier y toda actividad de naturaleza industrial, financiera o 
comercial; 

Así como todo lo que se derive de lo que antecede, se relacione con ello o sea 
conducente a ello, todo en el más amplio sentido de la palabra. 

Hewlett-Packard Gouda B.V. E OS 4 

o 
1 

    

CAPÍTULO Il 
Capital y acciones. Registro. 

Artículo 4. Capital autorizado. 

1. El capital autorizado alcanza a cien mil Euros (€100.000). 

2. El capital autorizado está dividido en cien (100) acciones ordinarias con un 

valor nominal de mil Euros (€1.000) cada uno, numerados del 1 al 100. 

3. Todas las acciones deberán constituir acciones registradas. No se emitirá 

certificados de acciones. 

Artículo 5. Registro de accionistas. 
1. Lajunta directiva deberá mantener un registro en el que consten los nombres y 

direcciones de todos los portadores de acciones, también incluyendo la fecha 
en la que adquirieron las acciones, la fecha de reconocimiento o notificación 

así como el monto pagado sobre cada acción. 
2. Los nombres y direcciones de quienes gozan del derecho de usufructo (interés 

vitalicio”) ó de una prenda sobre acciones que también deberán ingresarse en 

el registro, estableciendo la fecha en la que el derecho fue adquirido, y la fecha 
de acuse de recibo o notificación. 

3. Cada accionista, cada beneficiario del interés vitalicio y cada beneficiario de 

prenda deberá entregar notificación escrita de su dirección a la compañía. 
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4. El registro deberá mantenerse exacto y actualizado. Todos los ingresos y notas 1028 
de registro deberán estar debidamente firmados por un miembro del directorio. 

5. Contra solicitud por parte de un accionista, de cualquier beneficiario de un 
interés vitalicio o de un beneficiario de prenda, la junta directiva podrá 
proporcionar un extracto del registro, libre de costo, mientras se relacione con 

sus derechos sobre acciones. 
6. La junta directiva deberá poner el registro a disposición de la oficina de la 

compañía para inspección de parte de los accionistas. 

CAPÍTULO IV 
Emisión de acciones. Acciones Propias. 
Artículo 6. Emisión de Acciones. 
Entidad competente para emitir acciones. Escrituras Notarizadas. 

1. La emisión de acciones únicamente podrá efectuarse según resolución de la 
Asamblea General, mientras la Asamblea General no designe a ninguna otra 
entidad de la compañía para el efecto. 

2. La emisión de una acción de la cual las partes involucradas participan deberá 
requerir, además, que se levante una escritura para ese fin en presencia de un 
notario público de ley civil con registro en los Países Bajos. 

Artículo 7. Condiciones de emisión. Derechos Preferenciales. 
1. Una resolución para la emisión de acciones deberán estipular el precio y 

condiciones ulteriores de emisión. 
2. Contra emisión de acciones, cada acción deberá gozar de derecho preferencial 

en proporción con respecto al monto nominal acumulativo de sus acciones, 
sujetándose a las restricciones de ley. 

3. A los accionistas les asistirá el derecho similar preferencial si es que las 
opciones están disponibles para suscribir acciones. 

4. Antes de cada emisión, el derecho preferencial podría limitarse o excluirse por 
parte de la entidad de la compañía que sea competente para la emisión. 

Artículo 8. Pago por acciones. 
1. El monto nominal total de cada acción deberá pagarse contra emisión. 
2. El pago de una acción deberá realizarse en efectivo en la medida en que 

ninguna otra modalidad de pago haya sido convenida. El pago en divisas 
extranjeras únicamente podrá hacerse previa aprobación por parte de la 
compañía. 

Artículo 9. Acciones Propias. 
1. Al momento de emitir acciones, la compañía no tendrá derecho a suscribir sus 

propias acciones. 
2. La compañía podrá, sujeto a las respectivas estipulaciones de ley, adquirir 

acciones pagadas íntegramente de su propio capital o recibos depositarios de 
los mismos, por hasta el máximo permitido por la ley. 

3. La compañía podrá extender préstamos con miras a la suscripción o 
adquisición de acciones de capital o recibos depositarios del mismo, pero 
únicamente hasta el monto correspondiente a reservas sujetas a distribución. 

4. Podrá efectuarse la disposición de acciones o recibos depositarios mantenidos 
por la compañía de acuerdo con una resolución de la Asamblea General. La 
decisión de disponer de tales acciones o recibos depositarios deberá estipular 
también las condiciones de disposición. La disposición de acciones mantenidas 
por la Compañía deberá efectuarse con debida observación de las 
disposiciones de la cláusula de bloqueo. 

5. No podrá ejercerse el derecho a voto durante la Asamblea General para 
ninguna acción mantenida por la Compañía o cualquiera de sus subsidiarias ni 
con respecto a ninguna acción que la Compañía o cualquiera de sus 
subsidiarias posea. 
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CAPÍTULO V 
Transferencia de acciones. Derechos limitados. 
Emisión de recibos depositarios 
Artículo 10. Transferencia de acciones. Derechos de Accionistas. 
Interés Vitalicio. Prendas. Mt 

1. La transferencia de una acción o la transferencia de un derecho real (rem) al *  ... Ca 

respecto deberá requerir de una escritura pública levantada para ese fin en UN E ee 

presencia de un notario público de ley civil debidamente registrado para en los ¡“ ' : 
Países Bajos de las que las personas involucradas son parte. | % ¿ ' 

2. A no ser que la compañía por sí sola sea parte del acto legal, los derechos | Ao, | 

relacionados con la acción únicamente pueden ejercitarse luego de que la: >, i 

compañía haya reconocido dicho acto legal o dicha acción haya sido servida de *-.. A 
conformidad con las pertinentes disposiciones de ley. A 

3. Sobre la creación de un interés vitalicio o constitución de una prenda sobr" 0050, 
¿ 4 e na dor acciones el derecho a votar no podrá acumular el interés vitalicio para el 

beneficiario ni para el prendario. 

Artículo 11. Emisión de recibos depositarios. 

La Compañía no podrá prestar su cooperación en la emisión de recibos depositarios 
para sus acciones. 

CAPÍTULO VI 
Cláusula de Bloqueo. 

Artículo 12. Oferta 
1. Cualquier accionista que desee transferir una o más acciones deberá primero 

ofrecerlas a la venta a sus co-accionistas al tenor de las estipulaciones de este 
artículo. La obligación de hacer esta oferta no es aplicable si es que cualquiera 

de los accionistas ha concedido su aprobación escrita a la propuesta 

transferencia, cuya aprobación deberá ser válida durante un período de tres 
meses, o un accionista estará obligado por ley a transferir sus acciones a un 
accionista previo. 

2. El precio al cual se adquieran las acciones por parte de los demás accionistas 

deberá acordarse entre el ofertante y sus co-accionistas. Si es que se llegase a 
acuerdo alguno entre las partes, el precio deberá ser fijado por un experto 

independiente contra pedido de la parte más dispuesta que será nombrado por 

el presidente de la Cámara de Comercio y Fábricas en el lugar de registro de la 
compañía, a no ser que el experto sea nombrado por las partes por 

consentimiento mutuo. El experto a que se refiere la oración anterior deberá 
estar autorizado para inspeccionar todos los libros y registros de la compañía 
así como para obtener toda la información que resultará útil para que él pueda 

fijar el precio. 
3. Sies que los co-accionistas están conjuntamente interesados en la compra de 

más acciones que las ofertadas, las acciones ofertadas serán distribuidas entre 

ellos en medida de la proporción posible a los portadores de acciones de cada 
parte interesada. Sin embargo, ninguna parte interesada podrá de esta manera 
adquirir más acciones que las que ha solicitado. 

4. El oferente permanece con derecho a retirar su oferta, siempre y cuando lo 
haga dentro de un mes con posterioridad a la fecha en que informó respecto a 

cuál partes interesadas el/ella podría vender todas las acciones incluidas en la 
oferta y a cuál precio. 

5. Si es que se llegase a establecer que los co-accionistas no aceptan la oferta o 
que no todas las acciones incluidas en la oferta deben ser compradas contra 
pago en efectivo, el oferente deberá quedar en libertad de transferir las 
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acciones dentro de los siguientes tres meses en lo posterior a quienquiera que 
desee. 

La compañía en sí como portados de una o más acciones deberán gozar del 
derecho de solicitar las acciones ofertadas, únicamente bajo consentimiento 
del oferente. 
En caso de suspensión de pagos o bancarrota, las acciones del accionista en 
cuestión deberá colocarlas en oferta de conformidad con las anteriores 
estipulaciones aquí vertidas, dentro de los tres siguientes meses posteriores al 
evento correspondiente. Si se hacen solicitudes para adquirir todas las 
acciones previstas en la oferta, esta oferta no podrá ser retirada. 

CAPÍTULO VII 
Gerencia 
Artículo 13. Consejo de administración. 
El manejo de la compañía deberá estar constituido por un gerente de la junta directiva, 
que comprenda a uno o más socios. 
Artículo 14. Nombramiento, Suspensión y Despido. Remuneración. 

1. 
2. 

3. 

La Asamblea General deberá nombrar a los miembros de la junta directiva. 
Un miembro de la junta directiva podrá ser suspendido o revocado en cualquier 
momento por parte de la Asamblea General. 
La Asamblea General deberá determinar la remuneración y demás condiciones 
de empleo para cada uno de los miembros de la junta directiva. 

Artículo 15. Deberes de la Junta Directiva. 
Proceso de toma de decisiones. Asignación de Funciones. 

1. 

2. 

3. 

Sujetándose a las restricciones impuestas por estos artículos de incorporación, 
la junta directiva recibirá el encargo de administrar la Compañía. 
La junta directiva podrá dejar sentadas las reglas concernientes a sus propias 
decisiones en cuanto al curso de acción. 
La junta directiva podrá determinar los deberes que deba cumplir cada 
miembro de la junta directiva en particular. 
Un miembro de la junta directiva podrá estar representado por un co-miembro 
de la junta directiva bajo autorización por escrito. La expresión “por escrito” 
deberá incluir cualquier mensaje que sea transmitido a través de los actuales 
medios de comunicación, y recibirse por escrito. Un mismo miembro de la junta 
directiva no podrá fungir como representante de más de un co-miembro. 
Las resoluciones dictadas por la junta directiva también podrán adoptarse por 
escrito sin recurrir a una sesión e directorio, siempre y cuando sean adoptadas 
por voto unánime de todos los miembros de la junta directiva. La segunda 
oración del párrafo anterior aplicará respectivamente. 

Artículo 16. Representación. 
1. La junta directiva tendrá autorización para representar a la compañía. Cada 

miembro de la junta directiva estará también autorizado para representar a la 
compañía. 
La junta directiva podrá nombrar a miembros del personal para que ejerzan 
poder general o limitado para representar a la compañía. Cada uno de tales 
miembros del personal deberá estar en capacidad de representar a la 

compañía bajo debida observancia de cualquier restricción que pesen sobre 
el/ella. La junta directiva deberá determinar el título de su encargo. 
En caso de que surgiese conflicto de intereses entre la compañía y un miembro 
de la junta directiva, la compañía deberá ser representada por otro miembro de 
la junta directiva. La Asamblea General deberá ser, en todo momento, la 

entidad competente para designar a una o más personas para este fin. En caso 
de conflicto de intereses entre la compañía y un solo miembro o todos los 
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miembros de la junta directiva, la Compañía deberá estar representada por una 
persona que la Asamblea General designe para ese fin. 

Articulo 17 — Aprobación de decisiones adoptadas por la junta directiva. 
1. 

2. 

La Asamblea General tiene derecho a requerir resoluciones de parte de la junta 
directiva con sujeción a su aprobación. Tales resoluciones deberán estafa 
claramente especificadas y notificadas a la junta directiva por escrito. . 
La ausencia de aprobación a que hacer mención el párrafo 1 no afectará ata 
autoridad de la junta directiva para representar a la compañía. o : 

Artículo 18 — Ausencia o prevención. és 
Si un miembro de la junta directiva está ausente o impedido de desempeñar: “susi 
funciones, a los restantes miembros o miembro de la junta directiva deberá” 
confiárseles temporalmente con el manejo total de la compañía. Si todos los miembros 
de la junta directiva, o el único miembro de la misma se encuerttiáhn' “aUSenteS 0:17) 
impedidos de desempeñar sus funciones, la gerencia de la compañía debérálicónfiafge 
temporalmente a la persona designada para este fin en la Asamblea General. 

CAPÍTULO VIII 
Cuentas Anuales. Utilidades 
Artículo 19. Año Fiscal 
Preparación de Cuentas Anuales 
Declaración para inspección. 

1. 

2. 

D. 

El año fiscal de la compañía dará inicio el primer día de noviembre y finalizará 
el trigésimo primer día de Octubre del año siguiente. 
Anualmente, a más tardar cinco meses luego de la finalización del año fiscal, y 
a no ser que en razón de circunstancias especiales el plazo haya sido ampliado 
por la Asamblea General durante un máximo de seis meses, la junta directiva 

deberá presentar sus Cuentas Anuales. 
La junta directiva deberá depositar las Cuentas Anuales para inspección por 
parte de accionistas en la oficina de la compañía dentro del período a que hace 
referencia el párrafo 2. Dentro de este período la junta directiva también deberá 
depositar el informe anual para inspección por parte de los accionistas. 
Las Cuentas Anuales deberán estar firmadas por todos los miembros de la 
junta directiva; si falta la firma de uno o más de ellos deberá justificarse el 
hecho y dar las razones detrás del mismo. 
La compañía podrá, y si es que las leyes así lo precisan deberá, nombrar un 
Contador que realice la auditoría de las Cuentas Anuales. 

Artículo 20. Aprobación de las Cuentas Anuales. Publicación. 

1. 
2. 

La Asamblea General adoptará (aprobará) las Cuentas Anuales. 
La adopción incondicional de las Cuentas Anuales no servirá para constituirse 
en descargo de los miembros de la junta de directores con respecto a la 
administración, en cuanto dicha administración es aparente en las Cuentas 

Anuales. Tal descargo precisa de una resolución independiente emitida por la 
Asamblea General. 
La compañía podría publicar sus Cuentas Anuales dentro de los siguientes 
ocho días posteriores a la adopción de las mismas, sujetándose a las 
exenciones estatutarias, de haberlas. 

Artículo 21. Utilidades. 

1. 

2. 

3. 

La asignación de utilidades obtenidas dentro de un año fiscal deberá ser 
determinada por la Asamblea General 
El reparto únicamente podrá tener lugar hasta por el monto de la parte 
distribuible de los bienes netos. 
El reparto de utilidades deberá tener lugar luego de haber dejado sentadas las 
Cuentas Anuales bajo las cuales conste como aprobado. 

Página 7 

| 

Ju 
. 

S 3 
'. 

0)
 

CG pr
er
s



Traducción 

4. La Asamblea General podrá, siempre sujeto a debida observancia de las 
estipulaciones de ley, resolver pagar un dividendo interino, 

5. La Asamblea General podrá, sujetándose a debida observación del párrafo 2, 
resolver efectuar pagos a cargo de cualquier reserva que no deba mantenerse 
en virtud de la ley. 

6. El reclamo de un accionista por el pago de un dividendo prescribirá luego de 
que hayan transcurrido cinco años. 

CAPÍTULO IX 
Reuniones Generales de Accionistas 
Artículo 22. Sesión Anual 

1. 

2. 

3. 

7. 

La Sesión Anual se realizará cada año, a más tardar seis meses después de 
finalizado el año fiscal, con el fin de discutir y adoptar las Cuentas Anuales. 
Otras Reuniones Generales de Accionistas deberán realizarse tan a menudo 
como la junta directiva lo considere necesario. 
La junta directiva deberá convocar a Reuniones Generales de Accionistas 
mediante carta enviada por correo a las direcciones de los accionistas que 
constan en el libro de accionistas, 
La convocatoria deberá tener lugar a más tardar hasta el décimo quinto día 
anterior a la fecha de la reunión. 
Las reuniones generales de accionistas deberán llevarse a cabo dentro de la 
municipalidad en la cual la compañía tenga su sede oficial, al tenor de estos 
artículos de incorporación. 
La Reunión General deberá por sí misma nombrar su presidente. Hasta ese 
momento, un miembro de la junta directiva deberá desempeñarse como 
presidente y en ausencia de dicho miembro la persona de mayor edad que esté 
presente en la reunión deberá desempeñarse como presidente. 
Los miembros de la junta directiva deberán, como tales, tener el derecho a 

proporcionar asesoría a la Reunión General de Accionistas. 
Artículo 23. Renuncia a formalidades. 

A Mientras la totalidad del capital emitido esté representado en una Reunión 
General de Accionistas, podrán adoptarse resoluciones válidas sobre todos los 

asuntos traídos a la mesa de discusión aún si es que las formalidades 
contempladas por la ley y por estos estatutos en cuanto a la convocatoria y 
realización de reuniones no hayan sido cumplidos, siempre y cuando tales 
resoluciones se hayan adoptado por unanimidad. 
La junta directiva mantiene un registro de las resoluciones hechas. Si la junta 
directiva no está representada en una reunión, el presidente de la reunión 
deberá proporcionar a la junta directiva con una transcripción de las 
resoluciones hechas tan pronto como sea factible luego de la reunión. Los 
registros deberán ser depositados en las oficinas de la compañía para 
inspección por parte de los accionistas. Bajo petición, cada uno de ellos 
recibirá una copia o un extracto de tales registros a razón de nada más que los 
costos reales. 

Artículo 24. Derechos de voto 

1. 
2. 

3. 

4. 

Cada acción confiere el derecho a un voto. 
El derecho a tomar parte en la reunión podrá ejercerse a través de un 
apoderado que haya sido debidamente autorizado por escrito. 
En la medida en que la ley o los artículos de incorporación no requieran de una 
mayoría calificada, todas las resoluciones deberán adoptarse por mayoría de 
votos. 
Si es que existe un empate, la propuesta queda rechazada. 

Artículo 25. Resoluciones tomadas fuera de reunión. Registros. 
1. Las resoluciones adoptadas por los accionistas también podrán ser 

adoptadas por escrito sin recurso a una Reunión General de Accionistas, 
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siempre y cuando hayan sido adoptadas por unanimidad de voto por parte de 
todos los accionistas con derecho a voto. Las disposiciones del Artículo 15, 
párrafo 4, segunda oración, aplicarán respectivamente. 
Las disposiciones del artículo 22, párrafo 7 aplicarán correspondientemente a 
la adopción de resoluciones tomadas fuera del seno de una reunión, tal. Y. 
como se ha mencionado en el párrafo 1. 
La junta directiva deberá mantener un registro de las resolucj Ones así” > 
tomadas. Cada uno de los accionistas deberá procurar que la junt directiva - ¡ 
sea informada por escrito en cuanto a las resoluciones hechas ¡de . 
conformidad con el párrafo 1 tan pronto como sea posible. Log registros 
deberán depositarse en las oficinas de la compañía para inspección por:parté | 
de los accionistas. Bajo pedido, cada uno de ellos recibirá una copia Q un e 
extracto de dicho registro, a razón de no más que el costo real., 05h 

  

EE AN z 

Or Po AUD onto E CAPÍTULO X : 5 dor 
Enmienda a los artículos de incorporación y disolución 
Liquidación 
Artículo 26. Enmienda a los artículos de incorporación y disolución 
Cuando la junta directiva proponga una enmienda a los artículos de incorporación o 
para disolver la compañía que deba adoptarse en Asamblea General, el tema deberá 
mencionarse en la notificación que se haga de la Reunión General de Accionistas. En 
lo concerniente a una enmienda de los artículos de incorporación, copia de la 
propuesta, incluyendo el texto de la enmienda propuesta, deberá ser simultáneamente 
depositada y mantenerse disponible en la oficina de la compañía para inspección por 
parte de los accionistas hasta que la reunión finalice. 
Artículo 27. Liquidación 

1. En caso de disolución de la compañía en virtud de una resolución adoptada por 

la Asamblea General, los miembros de la junta directiva deberán encargarse de 
la liquidación de los negocios de la compañía. 

2. Durante la liquidación, se mantendrán en vigencia en medida de lo posible las 
disposiciones de estos artículos de incorporación 

3. El saldo restante que quede en manos de la compañía con posterioridad al 
pago de deudas, deberá transferirse a los accionistas proporcionalmente con el 
monto nominal acumulado de sus acciones. 

Artículo 28. Disposición Final 
El primer año fiscal de la compañía finiquitará el día treinta y uno de octubre del año 
dos mil dos. Esta disposición final transcurrirá y dejará de existir luego del primer año 
fiscal. 

Finalmente, la persona que ha comparecido ante mí, declaró: 
a. el monto autorizado y emitido de capital accionario de la compañía asciende a 

veinte mil Euros (€20.000,--); 

La Constituyente participará en el capital de la compañía con veinte (20) 
acciones ordinarias, numeradas del 1 al 20; 

b. La Constituyente, actuando en su mismo nombre y a nombre de la compañía, 
convino en que el capital accionario emitido deberá pagarse en efectivo Las 
disposiciones relacionadas con el pago de acciones tal y como consta en la 
Sección 2:203a, párrafo 1 del Código Civil Holandés han sido cumplidas. La 

Compañía acepta los pagos por las acciones emitidas al momento de 
incorporación, en la medida en la que el precio de suscripción haya sido 
pagado de conformidad con el párrafo 1, sub-sección b de la mencionada 
Sección; 

c. Que los primeros miembros de la junta directiva son; 

Joannes Cornelis Antonius van Diemen, con domicilio ubicado en 1432 AV 

Aalsmeer, Países Bajos, Oosteinderweg 255; y 
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- Christopher Clarke Hurst Murphy Ives, con domicilio ubicado en 1236 
Cartigny, Ginebra, Suiza, Route de Valliere 26; 

d. El acuerdo ministerial de no objeción fue otorgado el día siete de agosto del 
año dos mil dos, como B.V, bajo el número 1212172. 

Los documentos, que deben anexarse en virtud de la Sección 2:203a del Código Civil 
Holandés y el acuerdo ministerial de no objeción deberán anexarse a esta escritura 
pública. 
Poder Legal. 
El poder legal otorgado a la persona que ha comparecido ante mi está dado por 
escrito, copia del cual se ha anexado a esta escritura pública. Se me ha proporcionado 
a mí, el notario público de ley civil, suficiente prueba de la existencia del poder legal. 
En testimonio de lo cual el original de esta escritura pública—que será retenida por mí, 
el notario público de ley civil anteriormente mencionado, ha sido llevado a ejecución en 
Amsterdam, Países Bajos en la fecha en que consta en primera instancia en esta 
escritura. 

Antes de ser leída, un resumen conciso del contenido de este instrumento fue . 
entregado a la compareciente, quien declaró que había tomado nota del contenido, 
que estaba de acuerdo con el mismo y no deseaba que se le leyera en su totalidad. 
Por lo cual, luego de realizar una lectura limitada, este instrumento fue firmado por la 
compareciente, a quien de conocer doy fe y por mí, el notario público de ley civil, a las 
doce horas y treinta y siete minutos. 
(firmado) J.C.A. van Diemen,; S. Perrick 
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El documento anexo constituye Una traducción no-oficial al Inglés de las escrituras de fusión 

entre Hewlett-Packard Deventer B.V. (la compañía adquiriente), y 

Electronic Data Systems (EDS) International B.V.; 

Blaze Printing B.V.; 

Hewlett-Packard Roma B.V.; 

Hewlett-Packard Niza B.V.; 

Hewlett-Packard Estrasburgo, B.V; 

Hewlett-Packard Ulm, B.V.; 

Hewlett-Packard Salzburgo B.V.; 

S
P
A
I
N
 

Hewlett-Packard Burdeos B.V.; Cto 
10. Hewlett-Packard Liverpool B.V.; 

11. Hewlett-Packard Bruselas B.V.; 

12. Hewlett-Packard Londres B.V.; 

13. Hewlett-Packard Madrid B.V.; 

14. Hewlett-Packard Milán B.V.; 

15. Hewlett-Packard Haarlem B.V.; 

16. Hewlett-Packard Edam B.V.; 

17. Hewlett-Packard Sittard B.V.; 

18. Mercury Interactive (Europa) B.V.; 

19. Extricity Holding B.V.; 

20. Hewlett-Packard Salzburgo Holding B.V.; y 

21. Hewlett-Packard Florencia B.V. 

(las compañías que desaparecerán), llevado a ejecución ante Thijs Pieter Flokstra, notario 

público de ley civil que oficiaba en Amsterdam al 30 de Octubre del 2010. 

Amsterdam, Julio 11, 2011 

Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil, que oficia en Amsterdam como sucesor en el protocolo de Steven 

Perrick, en ese momento notario público de ley civil que oficiaba en Amsterdam. 

Consta la firma y sello del Notario Público T.P. FLOKSTRA de Amsterdam 

Página 1 

Hewlett-Packard Berna B.V.; Dias Ho: ] 

: 

[e
mp
 

C G
o
 

(e
) 

u
d
 sn 

 



>
 

P
O
N
S
A
 y 

Traducción 

[a
a]
 

Cas
 

Cc 
y 

ma
i 

os
 

—)
 

a)
 

APOSTILLA 

Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961 

País: LOS PAÍSES BAJOS 
Este documento público 

Ha sido firmado por: el señor T.P. Flokstra 

En su capacidad como: Notario de Ley Civil de Amsterdam 

Porta el sello/timbre de: Sr. T.P. FLokstra 

Certificado: 

En Amsterdam 

El día 14 de Julio del 2011 

Por el Secretario de la Corte de Amsterdam 

No. 27505 

Sello/timbre: 10. Firma / mw. H.H.S. Verhagen 

Firmado / illegible 

Consta un sello en Holandés que porta el escudo de armas 
de Amsterdam 
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Este documento contiene la traducción no-oficial de las escrituras públicas de fusión. 
La ley estatutaria Holandesa estipula que una escritura pública de fusión debe llevarse 
a ejecución y archivarse en idioma Holandés. Por lo tanto, este documento se emite 
para fines informativos únicamente. En esta traducción se hizo un esfuerzo por ser tan 

literal como fuese posible, sin poner en peligro la continuidad general. Inevitablemente, 
podría darse diferencias de traducción; de ser así, el texto en idioma holandés regirá. .... 
legalmente. OS 
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Qiero Else 
ESCRITURA PÚBLICA DE FUSIÓN 

El día treinta de Octubre del año dos mil diez se presentó ante mí, Thijs Pieter Flokstra, notario 

de ley civil que ejerce en Amsterdam, Países Bajos: Marrigje Elisabeth de Wilde, con dirección 

de oficina ubicada en Strawinskylaan 10, 1077 XZ de Amsterdam, Países Bajos, nacida en 

Kampen, Países Bajos el día veinte de Marzo de mil novecientos ochenta y cuatro, quien se 

desempeña para los fines aquí citados como abogada autorizada por escrito de: 

1. Hewlett Packard Deventer B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34177600 (la Compañía 

Adquiriente); 

2. Electronic Data Systems (EDS) International B.V., una empresa privada de 

responsabilidad limitada, constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su 

sede oficial en Amstelveen, Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Rivium 

Quadrant 2, 2909 LC Capelle aan den lJssel, Países Bajos, registrado con el registro 

mercantil de la Cámara de Comercio e Industrias de Rotterdam, Países Bajos, bajo el 

número: 27161118 (EDS International); 

3. Blaze Printing B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, constituida bajo 

las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, Países Bajos y su 

dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, Países Bajos, 

registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e Industrias de 

Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 27260268 (Blaze Printing); 

4. Hewlett-Packard Roma B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34316182 (HP Roma); 

5. Hewlett-Packard Niza B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34316188 (HP Niza); 
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Hewlett-Packard Estrasburgo, B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34325295 (HP Estrasburgo); 

Hewlett-Packard Ulm, B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34325293 (HP Ulm); 

Hewlett-Packard Salzburgo B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34318117 (HP Salzburgo); 

Hewlett-Packard Berna B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34315333 (HP Berna); 

Hewlett-Packard Burdeos B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34318100 (HP Burdeos); 

Hewlett-Packard Liverpool B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34318115 (HP Liverpool); 

Hewlett-Packard Bruselas B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34315337 (HP Bruselas); 

Hewlett-Packard Londres B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34316198 (HP Londres); 

Hewlett-Packard Madrid B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 
Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34316196 (HP Madrid); 

Hewlett-Packard Milán B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34316193 (HP Milán); 
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16. Hewlett-Packard Haarlem B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen,. 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelvegh; 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Eomercib e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34178558 (HP Haarler); : 

17. Hewlett-Packard Edam B.V., una empresa privada de responsabilidad! lifpitada, : 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Arpstelyeéen, * 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Anástelveen;: 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio - e - 

o NÓ vas D. AS 
Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34177646 (HP Edam); 

UJo ria 

y 
+ 

o
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13. Hewlett-Packard Sittard B.V., una empresa privada de responsabilidád" Miinitada, ad ¿dor 
constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstélveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34180172 (HP Sittard); 

19. Mercury Interactive (Europa) B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 33247878 (Mercury 

Interactive); 

20. Extricity Holding B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, constituida 

bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Noordwijk, Z-H, Países 

Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, Países 

Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e Industrias de 

Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 28086911 (Extricity Holding); 

21. Hewiett-Packard Salzburg Holding B.V., una empresa privada de responsabilidad 

limitada, constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en 

Amstelveen, Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR 

Amstelveen, Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de 

Comercio e Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34316199 (HP 

Salzburg Holding); y 

22. Hewlett-Packard Florencia B.V., una empresa privada de responsabilidad limitada, 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, que tiene su sede oficial en Amstelveen, 

Países Bajos y su dirección de oficina ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, 

Países Bajos, registrado con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Amsterdam, Países Bajos, bajo el número: 34316201 (HP Florencia). 

Las compañías mencionadas bajo 2. Hasta 22. Se denominarán en adelante colectivamente 

como las Compañías que Desaparecen. 

La Compañía Adquiriente y las Compañías que Desaparecen se denominarán en adelante y 

colectivamente como las Compañías. 

La persona que ha comparecido ante mí declaró que mediante esta escritura pública queda 

establecida una fusión al tenor del Título 2:7 del Código Civil Holandés entre las Compañías, 

como resultado de lo cual las Compañías que Desaparecen deberán cesar de existir y la 

Compañía Adquiriente deberá adquirir todos los activos y asumir todas los pasivos de las 

Compañías que Desaparecen bajo el título universal de sucesión: 

REQUISITOS: 

Los siguientes requisitos con respecto a la creación de esta fusión han sido 
satisfechos: 

1. Ninguna de las Compañías ha sido disuelta. 
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Ninguna de las Compañías ha sido declarada en bancarrota ni se le ha sido otorgada 

una suspensión de pagos. 

Todas las acciones de capital de las Compañías las posee Hewlett-Packard de La Haya 

B.V, una empresa privada de responsabilidad limitada que ha sido incorporado bajo las 

leyes de los Países Bajos, teniendo su sede oficial en Amstelveen, Países Bajos, cuya 

oficina registrada está ubicada en Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen, Países Bajos, 

registrada con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e Industrias de 

Amsterdam, Países Bajos bajo el número: 09116625 como resultado de la Sección 

2:333 párrafo 2 del Código Civil Holandés que aplica a esta fusión y por ende no 

aplican las Secciones 2:326 a 2:328 del Código Civil Holandés. 

PREPARATIVOS: 

En preparación de la fusión, se ha llevado a cabo lo siguiente: 

1. Las juntas directivas de las Compañías prepararon una propuesta de fusión según hace 

referencia la Sección 2:312 del Código Civil Holandés, copia de la cual se ha anexado a 

la presente escritura sin anexos (Anexo 1). 

La propuesta de fusión fue suscrita por todos los miembros de las juntas directivas de 

las Compañías con fecha veinte y cuatro de Septiembre del año dos mil diez. 

La junta directiva de la Compañía Adquiriente preparó notas explicativas a las que hace 

referencia la Sección 2:313, párrafo 1 del Código Civil Holandés, copia de la cual ha 

sido anexada a esta escritura pública (Anexo 2). 

El día veinte y siete de Septiembre del año dos mil diez, las Compañías presentaron los 

documentos a que hace mención la Sección 2:314, párrafo 1 del Código Civil Holandés, 

en la medida de lo requerido, con el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

industrias de Amsterdam. Copia del estado que evidencie dicha presentación ha sido 

anexada a esta escritura pública (Anexo 3). 

El día veinte y siete de Septiembre del año dos mil diez, las Compañías presentaron los 

documentos a que hace mención la Sección 2:314, párrafo 1 del Código Civil Holandés, 

en la medida requerida, ante el registro mercantil de la Cámara de Comercio e 

Industrias de Rotterdam. Copia del estado que evidencia dicha presentación ha sido 

anexada a esta escritura pública (Anexo 4). 

El día veinte y siete de Septiembre del año dos mil diez, las juntas directivas de las 

Compañías prepararon los documentos a que hace mención la Sección 2:314, párrafo 1 

del Código Civil Holandés, disponibles en las oficinas registradas de cada una de estas 

entidades para inspección por parte de los funcionarios mencionados en la Sección 

2:314, párrafo 1 del Código Civil Holandés durante el plazo previsto. 

El día veinte y siete de Septiembre del año dos mil diez, las Compañías publicaron en 

Trouw—un periódico de distribución nacional —una notificación de los documentos 

presentados a que se refieren los párrafos 4 y 5 de este documento. Una copia de la 

publicación ha sido anexa a esta escritura pública (Anexa 5). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, el registro mercantil de la 

Cámara de Comercio e Industrias de Amsterdam emitió un estado que presta 

evidencia en el sentido de que la propuesta de fusión y los demás documentos que 

menciona la Sección 2:34, párrafo 1 del Código Civil Holandés habían sido archivados 

con el respectivo registro mercantil durante un período de por lo menos un (1) mes. 

Copia de dicho estado ha sido anexo a esta escritura pública (Anexo 6). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, el registro mercantil de la 

Cámara de Comercio e Industrias de Rotterdam emitió un estado que presta evidencia 

en el sentido de que la propuesta de fusión y los demás documentos que menciona la 

Sección 2:34, párrafo 1 del Código Civil Holandés habían sido archivados con el 

respectivo registro mercantil durante un período de por lo menos un (1) mes. Copia de 

dicho estado ha sido anexo a esta escritura pública (Anexo 7). 
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El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, el registrador de la Corte de 

Distrito de Amsterdam emitió una declaración que establece que ningún acreedor se 

ha opuesto a la propuesta de fusión. Copia de dicha declaración ha sido anexada a esta 

escritura pública (Anexo 8). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, el registrador de la Corte de 

Distrito de Rotterdam emitió una declaración que establece que ningún acreedor se ha 

opuesto a la propuesta de fusión. Copia de dicha declaración ha sido anexada a esta 

escritura pública (Anexo 9). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, el registrador de la Corte de 

Distrito de “s-Gravenhage emitió una declaración que establece que ningún acreedor 

se ha opuesto a la propuesta de fusión. Copia de dicha declaración ha sido anexada a 

esta escritura pública (Anexo 10). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de la Compañía Adquiriente resolvió participar de una fusión de conformidad con los 

términos y condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada 

unánimemente durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital 

accionario de la Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la 

escritura pública de registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a 

ejecución hoy por parte de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes 

mencionado, la misma que ha sido anexada a esta escritura (Anexo 11). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de EDS International resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos 

y condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 12). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de Blaze Printing resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 13). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Roma resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 14). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Niza resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 
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de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 15). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Estrasburgo resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 
durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 16). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Ulm resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 17). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Salzburgo resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 18). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Berna resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 
condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 19). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Burdeos resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 20). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Liverpool resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 21). 
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El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Bruselas resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy. por parke: .:: 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha. 

sido anexada a esta escritura (Anexo 22). : 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Londres resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la. 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte” 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha * 

sido anexada a esta escritura (Anexo 23). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Madrid resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 24). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Milán resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 25). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Haarlem resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 26). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Edam resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 27). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Sittard resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 

condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 
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durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 
Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 
de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 28). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de Mercury Interactive resolvió participar de una fusión de conformidad con los 

términos y condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada 

unánimemente durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital 

accionario de la Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la 

escritura pública de registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a 

ejecución hoy por parte de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes 

mencionado, la misma que ha sido anexada a esta escritura (Anexo 29). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de Extricity Holding resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos 

y condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

regístro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 30). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Salzburg Holding resolvió participar de una fusión de conformidad con los 

términos y condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada 

unánimemente durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital 

accionario de la Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la 

escritura pública de registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a 

ejecución hoy por parte de Thijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes 

mencionado, la misma que ha sido anexada a esta escritura (Anexo 31). 

El día veinte y nueve de Octubre del año dos mil diez, la reunión general de accionistas 

de HP Florencia resolvió participar de una fusión de conformidad con los términos y 
condiciones de la propuesta de fusión. Esta resolución fue adoptada unánimemente 

durante el curso de una reunión en la que la integridad del capital accionario de la 

Compañía Adquiriente estuvo representado, tal como evidencia la escritura pública de 

registro que contiene las actas oficiales de la reunión llevada a ejecución hoy por parte 

de Thíijs Pieter Flokstra, notario público de ley civil antes mencionado, la misma que ha 

sido anexada a esta escritura (Anexo 32). 

REALIZACIÓN DE LA FUSIÓN: 
Todos los requisitos estipulados bajo la ley estatutaria y los artículos de incorporación de Jas 

entidades sujetas a fusión para completar esta fusión han sido debidamente observados. Por 

lo tanto, la fusión queda implementada y deberá entrar en vigencia a partir del día siguiente al 

que esta escritura pública se lleve a ejecución, es decir el día treinta y uno de Octubre del dos 

mil diez (la Fecha de Fusión). 

EFECTOS LEGALES DE LA FUSIÓN: 

Con respecto a los efectos legales de la fusión, las partes establecen lo siguiente: 

1. 

2. 

3. 

A partir de la Fecha de Fusión, las Compañías que Desaparecen cesan de existir como resultado 

de la fusión; : 

A partir de la Fecha de Fusión, la Compañía Adquiriente adquiere todos los activos y asume 

toda responsabilidad por las Compañías que Desaparecen, bajo el título universal de sucesión. 

A partir de la Fecha de la Fusión, las acciones del capital accionario de las Compañías que 

Desaparecen caducan; 
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Tradueción 

4. Las particularidades financieras de las Compañías que Desaparecen deberán verse reflejadas en 

las cuentas anuales de la Compañía Adquiriente a partir del primer día de Noviembre del año 

dos mil nueve; por lo tanto, el último año financiero de las Compañías que Desaparecen 

finiquitó el día treinta y uno de Octubre del dos mil nueve; y 

5. En medida de lo que la Compañía Adquiriente adquiere propiedad registrada perteneciente a 

las Compañías que Desaparecen en conexión con la fusión, la Compañía Adquiriente aplicá.para' 

la exención según se menciona en la Sección 15, párrafo 1, sub h del Acta Tributaria- de 
; Transacción Legal. ce 

OBLIGACIONES DE LA COMPAÑÍA ADQUIRIENTE: po, 

1. La Compañía Adquiriente deberá mantener todos los documentos a que se refiere“Ta : 

Sección 2:314, párrafo 2 del Código Civil Holandés disponibles para inspección E en 135, , 

oficinas de la Compañía Adquiriente durante un período de seis meses. o 

2. La Compañía Adquiriente deberá solicitar, dentro de los siguientes ocho días después 

de la fecha en que esta escritura pública haya sido llevada a ejecución, úria' copia - 

certificada de esta escritura pública, incluyendo la razón de notarización requeridapór -- 

ley, del registro mercantil de la Cámara de Comercio e Industrias de Amsterdam. 

3. La Compañía Adquiriente deberá notificar a los pertinentes demás registros públicos— 

dentro de un mes con posterioridad a esta fusión—si es que y en la medida en que se 

precise de tales registros ulteriores. 

Poderes Legales 

Los poderes legales otorgados a la persona que ha comparecido ante mí constaron de veinte y 

dos (22) poderes legales, copias de los cuales se han anexado a esta escritura pública, Se me ha 

proporcionado a mí, el notario público de ley civil, suficiente prueba de la existencia de tales 

poderes legales. 

Disposición Final 

En testimonio de lo cual el original de esta escritura pública—que será retenida por mí, el 

notario público de ley civil anteriormente mencionado, ha sido llevado a ejecución en Laren, 

N.H., Países Bajos en la fecha en que consta en primera instancia en el encabezonamiento de 

esta escritura. 

Antes de ser leída, un resumen conciso del contenido de este instrumento fue entregado a la 

compareciente, quien declaró que había tomado nota del contenido, que estaba de acuerdo 

con el mismo y no deseaba que se le leyera en su totalidad. 

Inmediatamente después de haber leído aquellas partes de la escritura pública que la ley 

precisa que se lean en voz alta, esta escritura pública fue firmada por la compareciente, a 

quien de conocer doy fe y por mí, el notario público de ley civil. 

(firmado) M.E. de Wilde; T.P. Flokstra 
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RAZÓN DE TRADUCCIÓN 

Yo, Gioconda Faini, C.I. 170274951-4, conocedora del idioma Inglés, declaro que 
el documento que antecede es la traducción fidedigna del idioma Inglés al 
idioma Español, salvo error u omisión de conformidad con el artículo 24 de la 
Ley de Modernización del Estado, contenida en 41 (cuarenta y un) fojas útiles, y 
que corresponden a los documentos de incorporación y fusión de la compañía 
Hewlett Packard Deventer B.V. 

Procedo a legalizar mi firma. 

Pe 

Gioconda Faini Melchiade, + 
Traductora 

C.l. 170274951-4 

Quito, a 26 de Julio, 2011
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>, 1 de junio del 2011 

CERTIFICADO 

relegación Provincial de Pichincha del Consejo Nacional Electoral, extiende el presente certificado provisional 

¡Ss elecciones del Referéndum y Consulta Popular del 7 de mayo del 2011 al señor(a): 

Giscesnda Mercedes era Melchide 
ador(a) de la cédula de ciudadanía BO0YS+ YA 9 4 válido por 60 días para cualquier trámite tanto público 

y privado, y que sustituye al certificado de votación. 
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documento deberá ser canjeado una vez que el Consejo Nacional Electoral expida las especies valoradas del proceso 

sionario. 
o OS o ax 

“esenie certificado es gratuito. 

Atentamente, 

    - OZ > 

      
o Emo) uñoz Barrezueta 

SECRETARIO DE LÁ DELEGACION PROVINCIAL DE IN O) ¡ 
PICHINCHA DEL CONSEJO NACIONAL ELECTORAL l                 
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lIzó ante mí y en fe de ello conflero esta TERCERA COPIA CERTIFICADA, 
firmada y sellada en Quito a uno de Septiembre del año dos mil once. 

Notaría 5ta       

  

  
Luis Himbrrrg Navas D, 

Quao Esvuudor 

 


